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I .

Z  D O M O V A

Dana si sedla na veliký proutěný koš a bez
radně se rozhlédla.

Tak už je to tady. „První krok do života" — jak 
řekla mami —  „a tak rozum do hrsti" —  jak řekl 
tatí. Pro ni to znělo trochu jinak, když si ve svém 
malém srdečku konečně uvědomila, že dnes oprav
du odjede z domova, po prvé z domova, do města 
na studie.

Celý den byl takový uplakaný a sychravý a vů
bec se nechtělo ráno vstávat. Jindra, tomu bylo 
hej! Ten už věděl, do Čeho jede a pak to byl přece 
jen hoch! A tak se ráno ani nepozastavoval nad 
svou postelí, kde už nebude spát a která osiří. Od 
dětstT^od nejútlejších let v ní Dana předla své 
sny a představy, když ji večer uložili spát a když 
stíny v pokoji braly na sebe tolik divných tvarů 
a pak ožívaly a měly v Danině fantasii lidské osu
dy, žaly a radosti.

Jindra se také neohlížel po kuchyni, neusmál se 
na bednu s pannami, postýlkou, kočárkem a ku-
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chyfikou, kterou Rézi odnášela na půdu. Daně, 
Bůh jí to odpusť, se zdálo, že panny pláčou, že se 
po ní Olinka otáčí a že FanuŠka má vyčítavý, 
hrozně bolestný úsměv. A to bylo po prvé, kdy 
se Daně zachtělo plakat, kdy to věčné: „Počkejte, 
za pár dní už budu na studiích!" pozbylo náhle 
svého kouzla a Daně se chtělo zavolat: Ne, ne, já 
tu zůstanu, já tu chci být s vámi se všemi, mezi 
maminkou, tatím, Rézi, Marií, Tulákem — ! A jak 
Rézi nesla těžkou bednu s odloženými hračkami 
na půdu, nemohla nějak otevřít dveře, vrazila do 
nich a z bedny vypadl modrý hrneček. Dana se 
shýbla a sebrala jej. Modrý emailový hrneček. 
Drobounký, s ouškem a pokličkou. Patřil na plo- 
týnku, kterou jednou přivezl tatí Daně z Prahy. 
Byl to tehdy hotový zázrak, neboí se dalo v ní 
opravdu vařit. Dvířky plotýnky bylo možno do
vnitř zastrčit dlouhý lihový kahan, který měl pod 
každým otvorem v plotýnce hořák, takže se mohlo 
zároveň ve všech hrnečcích vařit. Dana si tenkrát 
pozvala Marii a Jirku a vařili s Jindrou svačinu. 
Jindra si připálil prsty a všem bylo pak po čer
ném kakau podivně —  ale byl to nádherný 
den! Venku tehdy sněžilo a u dětského stolku 
v Danině pokojíku bylo tak útulno. A mami jim 
tehdy napekla k tomu „kakau" velikou mísu oře
chových věnečků.

Dana sebrala hrneček a rychle, aby to nikdo 
nespatřil, strčila jej do malé brašny, kterou jí 
mami koupila na cestu. N a památku. A bylo jí 
hrozně smutno. Raději se otočila a podívala se, 
jak mami zavírá veliký proutěný koš s její malou 
výbavou. Jak  se Dana bránila, aby jí mami dávala
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s sebou půl tuctu koŠilek a kalhotek. Jedny přece 
stačí! „A co až je ušpiníš?" zeptala se s úsměvem 
mami! Ach, ano, Dana zapomněla, že se o ni ne
bude nikdo starat a že nemůže pro každou košil- 
ku posílat domů balík, nebo jet se dokonce pře
vléci. Jenom tedy povzdechla a mlčela. Ty zástěr
ky jí Šly také na nervy! K  Čemu tolik zástěr? N e
bude je nosit! Ani doma! A ty námořnické bílé 
límečky k tmavomodrým Šatům! Vždycky se při
pjaly o jeden spínáČek dál a Člověk musel znovu 
límeček přepínat. A jak se Tulák otíral okolo je
jích nohou a jaké měl smutné oči!

Teď když seděla na koši a myslela na to vše
chno, bylo jí hrozně smutno. „Hrozně” , to je slabé 
slovo. Cítila, jak má sevřené srdce a jak ji pálí oči.

Paní Beranová, pravda, se zdála velmi hodnou 
paní, stiskla srdečně Daně ruku a ptala se jí, co 
ráda a co nerada jí. Dana se rozpačitě usmála a 
řekla. „Všechno jím, jen drŠťky ne." A paní Bera
nová slíbila, že drŠťky tedy nebude vařit.

Jindra, jakmile vyprovodili mami na nádraží, 
odběhl někam za kamarády a řekl Daně: „Bez
toho si musíš vybalit věci!"

Dana raději nevzpomínala, jak ten vláček, ve 
kterém seděla mami, zvolna odjížděl, jak se mami 
vyklonila z okénka a mávala bílým krajkovým ka- 
pesníčkem. A Dana dobře rozeznala, že se jí 
hrnou po tvářích slzy. Jak by také ne! Danina po
stavička stála malá, drobná na velikém prázdném 
nástupišti vedle Jindry a bylo dobře možno vyčíst 
z jejího naklonění, že by se nejraději pustila za 
vláčkem: „Ach, počkej — já tu nezůstanu — !" 
A její oči to také mámě říkaly. Proto mami od
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jížděla tak těžce. Jednou — jednou po dlouhých 
letech Dana pochopí, jaké to je, když máma tak
hle nechává dítě v Širokém světě, samotné; i když 
je to třebas jen na prázdném peróně maloměst
ského nádraží, může to srdce utrhnout.

Jindra ji vzal za ruku a řekl:
„Tak pojď, žábo! A koukej, ať se tu za tebe ne

musím stydět! VŠak víš už, jak se máš chovat. 
A nebreč —  máš tu přece m ě!"

„ Já  nebrečím — " vyŠeptla Dana, ale dál pro 
jistotu nemluvila, bála se, že by jí nevystačil hlas.

A teď sedí ve svém pokojíku, kde bude bydlet 
snad sedm let a kde se bude učit, jíst, prožívat 
mnoho, mnoho chvil života. N a žlutě namalova
ných zdech visely dva obrazy. Kytice s rudými 
máky a husité před Naumburkem. Dvě bílé po
stele s hnědými přikrývkami, umyvadlo, stůl, dvě 
židle, skříň. Dana vstala a přešla k oknu. Tichá, 
klidná ulice s kostrbatou dlažbou a naproti vážné 
domy s okny, zataženými záclonkami.

Jak se jí najednou zastesklo po pohledu u okna 
do zahrady s košatou korunou „vejlinky", se ze
leně natřenou pumpou a divokými akáty okolo 
hradby. A za silnicí zámecká zeď s vysokými stro
my, vykukujícími přes ni, a s dálkou lesů kdesi 
v pozadí.

Zase ty protivné slzy. Rychle si je otřela hřbe
tem ruky a protože tu nikdo nebyl, vzdychla si 
nahlas. Vtom se však zastyděla. Tohle dělá „správ
ná holka", jak říká Jindra? Ze by se nestyděla, 
takhle tu plakat! Kdyby ji tak viděl Jirka, nebo 
Marie!



Přece však nebylo tak snadné se ovládnout a 
zapomenout na pustotu pokojíka, na cizí okolí, 
na neznámý dech nového prostředí.

Dana začala hledat po kapsách klíč ke koši, 
s námahou odemkla americký zámek a otevřela 
víko. Zůstala klečet na zemi před otevřeným ko
šem. Zlatá mami! Hned na vrchu byl malý balí
ček v hedvábném papíře. Rozbalila Šustivý papír. 
Dvě knížečky, jedna v modrých, jedna v červe
ných deskách. N a jedné bylo napsáno zlatým vel
kým písmem „Památník" a na druhé „Deník". 
A ještě tam byl v růžové krabičce malinký stří
brný křížek na tenounkém řetízku. U  něho byl 
lísteček s maminým rukopisem:

„Hodně zdraví a Štěstí a chuti do práce přeje 
Daně mami."

-A Dana políbila křížek. Byla to přísaha věr
nosti, cti a odvahy. Tak nějak by se to řeklo v kni
ze. Dana si jenom myslela: Chci být hodná a ne- 
zarmoutit nikdy mami, která je tak dobrá.

Zavěsila si křížek na krk pod Šedou námořnic
kou blůzku a začala vybalovat šaty, pláštík, 
prádlo, knihy, sešity, střevíce, vše, co bylo složeno 
v koši. Snažila se vše co možno nejlépe srovnat, 
ovšem, že se to nedařilo. Nikdy by nebyla věřila, 
že to dá tolik práce, starat se o své věci.

Když byla v nejlepším, zazněly v předsíni kro
ky a někdo zaklepal. Nějaký muž se vhrnul po 
jejím pobídnutí „dále" dovnitř s velkým objem
ným zavazadlem.

„T o  je slečny Čechové!" řekl stroze a zase ode
šel. Zavazadlo vypadalo tajemně a cize. Dana na 
ně hleděla a myslela na to, že jsou v něm věci
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cizího děvčete, s kterým bude bydlet v jednom 
pokoji, a jaká ta dívka asi bude. Už vlastně sko
rém zapomněla, jak Máňa Čechová vypadá.

Jakmile vsak Máňa přišla, hned ji poznala. 
Stiskly si ruce.

Máňa byla veselá, plná řeči a smíchu. Za kaž
dým slovem trilek smíchu. Pod světlou Čapkou se 
stáčely kaštanové vlasy do lesklých prstenců a 
ruliček a veliké hnědé oči se usmívaly, stále při
praveny k šibalskému pohledu. Vyprávěla, jak se 
loučila s mlýnem, s velkým psem Harym, a jak už 
se těší na vánoce, kdy pojede domů. Vánoce! Jaká 
dlouhá doba je dělí od vánoc!

Máňa zatím otevřela své zavazadlo a začala 
vyndávat svoje věci. Dana ne a ne být hotova.

„Počkej, pomohu ti a pak se dáme do mého!" 
řekla vesele Máňa a rychle začala ukládat Daniny 
věci do skříně.

V  Mánině zavazadle bylo všechno pečlivě srov
náno, prádlo svázáno růžovými stužkami, pun-
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Čochy v krabici, šátky a kapesníky také, všechno 
nažehlené, krásné. Dane se velmi líbilo uspořá
dání jejích věcí.

„Mám tu ještě kus zelené stužky, chceŠ-li, slo
žím ti to také tak!"

„Ty bys to uměla?"
„To víš — vždyť to nic není. U kaž!"
A za chvíli měla i Dana všechny věci uspořá

dané, šátečky složené a převázané stuhou, Šaty na 
ramínkách.

Dana seděla na židli a pozorovala Mánu. Když 
byla hotova, usmála se, jako by již předem odmí
tala díky, kterými ji chtěla Dana zahrnout.

„Až zase já budu něco potřebovat, pomůžeš ty 
mně. To by bylo smutné, abychom si nepomáhaly, 
když budeme odkázány na sebe. A teď ti budu 
povídat, jak jsem se mela o prázdninách! Ach 
bože, to bylo krásné — ! VÍŠ, Danko, já se bo
jím, že se mi bude stýskat!"

„Stýskat?" opáčila Dana jako ve snách. Právě 
myslela na maminku, jak asi jde domů od nádra
ží, jak na ni čeká tatí před zahradními vrátky se 
zapáleným doutníkem a otázkou v očích. „Tak 
co, děti?"

Vzdychla. Máňa na ni pohlédla poočku.
Obě zmlkly a zesmutněly. V  pokoji se začalo 

Šeřit. Obě zavzpomínaly na domov. Jak to je teď 
doma, zdali na ně myslí. Obě dvě si představily, 
jak to právě v této chvíli bylo doma včera a pře
devčírem.

„Dano — !" Šeptla Máňa.
„Copak — ?"
„Mně se stýská!*'
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Dana neodpověděla. Dobře cítila, že by se 
pustila do pláče. Vzmužile vstala.

„VÍŠ co — ? Pojď se projít!"
„Ale — můžeme teď ven ?"
„Proč ne?"
„Mami říkala, abych nikam sama nechodila!"
„N o  dobře, ale když jdeme dvě!"
Popadly radiovky a jako na povel vyrazily ven. 

Paní Beranová stačila právě za nimi zavolat, že za 
hodinu bude večeře.

Večeře! N a rohu ulice bylo malé uzenářství a 
ve výloze visely párky. Dana je k smrti ráda a 
Máňa ovšem také.

„Mám korunu, pojď, dáme si na půl párek," 
řekla Máňa.

„ Já  mám taky korunu, dáme si dva!" Nejlepší 
náplast na stesk a na opuštěnost. Dva párky svůd
ně růžové a vonící zmizely v žaludcích a hned jim 
bylo veseleji. Dana nikdy nezapomene na tesk
notu toho prvního večera a jak jí pomohl párek 
vše překonat.

Když zase vtrhly na ulici, svítily již pouliční 
lampy do modrého Šera. Veliké listy krásných lip 
padaly sem tam k zemi a Šustivě se dotýkaly stře
víců dívek, když seběhly dolů k bráně a odtud na 
náměstí.

Výklady obchodů zářily a chodníky byly plny 
lidí, procházejících se před večeří.

Máňa s Danou se vzaly za ruce a zmizely v prou
du. Ani nemluvily. Bylo to tak vzrušující, jít mezi 
lidmi, usmívajícími se a hovořícími. Byli to větši
nou studenti a studentky reálky, obchodní školy 
městské, mešťanek a maloměstská omladina.
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Studenti zdravili uctivě několik profesorů, kteří 
prošli promenádou.

Dvou děvčátek si nikdo nepovšiml. Tiskly se 
k sobě a očima, rozšířenýma zájmem, sledovaly 
výkladní skříně a lidi. Bylo to všechno tak nové 
a nezvyklé. Pak se vrátily domů k večeři.

Jindra už byl doma.
Se své sekundánské povýšenosti se pozdravil 

zdvořile s Máňou.
Lačně zhltly Šunkové halušky a šly spát.
Máňa si ještě sedla v noční košilce k Daně na 

postel, přitiskla kolena k bradě, objala rukama 
nohy a zahleděla se do světla petrolejové lampy 
na stole. Dana stiskla Máně ruku a usmála se.

„VíŠ, Máňo, jsme už velké, nesmí se nám stýs
kat. Pojď spát! Zítra musíme brzo vstávat. Jaké 
to asi bude ve Škole?"

Vklouzly pod přikrývky. Dana za chvíli odde
chovala pravidelně a Máňa, když jí sklouzla třetí 
slzička na polštář, usnula také.

Nechte si něco hezkého zdát, děvčátka!
První sen v cizím prostředí se prý vždycky vy

plní.

II.

V Ě R N O S T  Z A  V É R N O S T

Bůh ví, jak se ten veselý šestilístek sešel. Ale to 
už tak bývá, že vrána k vráně sedá a že se brzy se
skupí Šest veselých děvčat k společnému přátel
ství, když chodí denně podle sebe a když nakonec 
zjistí mnoho společných tužeb, přání, zájmů a 
smyslu pro rozpustilost.



Dana s Máňou chodily jednoho krásného před
jarního dne o velké přestávce v deset hodin před 
ústavem. Bylo zvykem, že na smíšeném ústavu 
chodili studenti okolo malého parčíku před budo
vou v Čtyřstupech dokola a dívky naproti podél 
zvonice. Zvonice byla stará a nezajímavá pro ve
selé studentky a tak se vždycky jako náhodou za
šlo dozadu za ni, kde se dalo beztrestně od srdce 
zasmát a provést nějakou taškařinu. Třebas roz
cuchat Hedě z kvinty pečlivě natočené ruličky, 
nebo vstrčit Máně z tercie za krk brouka. Starší 
studentky se držely ovšem odděleně a měly svá 
tajemství, která si Šeptaly, aby to malé neslyšely. 
S těmi nebylo mnoho legrace. Chodily zavěšené a 
Špitaly si. A když vzaly mezi sebe některou kvar- 
tánku, bylo to už pro ni vyznamenání. Dana si 
Často říkala —  až budu v kvintě, až budu v septi
mě — . Ale když si uvážila, kolik práce ji ještě od 
toho dělí, kolik strachu před vyvoláním, před 
komponou, před zkouškami, tak zesmutněla a 
zdálo se jí, že to nikdy nebude . . .

Dana chodila s Máňou společně o přestávkách, 
smály se, nebo narychlo opakovaly německá slo
víčka či přírodopis. Byly jen dvě dívky v primě, 
ostatní byli hoši.

A tu se právě jednoho dne stalo, že se zastavily 
s Karlou a Věrou ze sekundy. Obě dvě je prosily 
o zapůjčení poznámek z dějepisu. Měly něco opa
kovat a nepamatovaly se již na vědomosti z pri
my. A když se tak dohadovaly, přistoupila k nim 
Lída Písková z tercie. Bylo to hezké děvče, nej
hezčí z celého ústavu, a bylo pro jcaždou dívku 
Štěstím, když s ní Lída kamarádila.
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Všechny se ucházely o její přátelství, i větší 
děvčata z kvarty a kvinty. Lída měla ráda všechny 
a nejvíce TonČu Novákovou z papírny za městem. 
TonČa byla jako rtuť, černé oči i vlasy a ještě ji 
snad nikdy nikdo neviděl vážnou.

Toho dne byla Lída sama ve třídě, TonČa sto
nala. Zastavila se proto u Čtyř rokujících studen
tek. Ukusovala od svéha krajíce k svačině a usmí
vala se. Měla při tom dva hluboké dolíčky v tvá
řích Lída byla obdivována, ale nikdy pro to ne- 
zpychla. Ani pro své vlnivé kaštanové vlasy, ani 
pro hluboké chrpové oči, které se dovedly tak 
sladce a mile dívat! A kdo slyšel jednou Lídu zpí
vat, musel ji mít rád. Lída měla hlásek jak stříbro. 
A na pěveckých představeních ústavu zpívala 
vždy sólo a když jednou přednesla Ave Maria se 
sopránovým sborem hochů z nižších tříd, tu ne
bylo snad v ústavě nikoho, kdo by ji neměl rád a 
neobdivoval ji. Připomínala anděla a šeptalo se 
o ní, že dostává již milostná psaníčka od studentů, 
která všechna dává své mamince přečíst.

Ale to se možná jen tak říkalo.
Když se pět děvčat dohodlo o záhadách které

hosi století starověkých dějin, pravila Lída: 
„Pojďte za zvonici —  tady na nás všichni civí." 

Zašly tedy za trsy rozkvetlých forsythií, za kamen
nou podezdívku staré zvonice. Lída si sedla na 
nízký patník, zamezující vjezd vozidel do poboč
né ulice okolo kostela a navrhla:

„Děvčata, já bych chtěla odpoledne navštívit 
TonČu do papírny, která byste šla se mnou?"

Každá z dívek by byla ráda hned řekla „ já "  —  
ale protože jich tu bylo několik, mlčely. A tu
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Dana první —  a to bylo jistě historické slovo, ne
boť bylo později zbásňěno v dlouhém spisu, na
vrhla:

„Můžeme iít všechny — !'*
„Výborně! Tak, holky, ve tři se srazíme u brá

ny!" jásala Máňa. Karla byla plavá a tichá, vždy
cky čisťounká. Měla dlouhé světlé vlasy stočené 
do loken, byla premiantkou ve třídě. Její přítel
kyně Věra byla pravým opakem. Kdyby nebyla 
opsala od Karly všechny početní úkoly a kdyby jí 
nebyla Karla chodila pomáhat s učením, bylo by 
to Špatně dopadlo. Věra nosila krátce přistřižené 
tmavé vlasy, a velké hnědé oči jí dodávaly Čtvera- 
čivého výrazu. Byla veselá, živá a chodila nejlépe 
ze všech oblečená. Maminka ji strojila stále jako 
malou holčičku do skládaných sukýnek, ale přála 
si, aby Věra nosila střevíčky s vysokými podpat
ky. Věra byla malá městská slečinka a dovedla se 
také podle toho chovat. Karlu zbožňovala a žár
lila na každou přízeň, o kterou se s ní musela dě
lit. Stála tedy nevrle opodál a neprojevila sou
hlas. Nechtěla však nic namítat.

A tak začalo přátelství pěti dívek, Dany, Máni, 
Karly, Věry a Lídy, k nimž později ještě přistou
pila TonČa Nováková.

Začátek jara, rozkvetlé žluté forsythie, jásající 
v slunci jako zlaté penízky na dlouhých větvicích, 
to byl rámec k uzavření nového svazku. Dvou 
primánek, dvou sekundánek a dvou terciánek.

Ve tři hodiny se sešly u městské brány.
Jak  svítilo slunce a jak křičeli v parku ptáci! 

Tráva už byla zelená a plná fialových plamínků
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krokusů a nad potokem pučely vrby, růžové a 
hnědé v dlouhých vlasech větví.

Jako když se rozdovádí potok a letí vodopády 
s hor, tak zněly dívčí hlasy a smích.

Pět postaviček Šlo dlouhou alejí majestátních 
kaštanů, ozdobených žlutozelenými pupenci, scho
vávajícími bílé vonné květy, jako by říkaly: Jen 
počkejte, Štěňata, hned budeme kvést, hned se 
pokloníte naší kráse! Ale kdepak! „Štěňata" se 
pustila alejí a bylo plno smíchu a vyprávění
o tom, jak dnes prófa zkoušel matiku a jak to 
bylo zlé a kolik pum padlo. Máňa s Danou mlče
ly, netroufaly si ještě vyprávět o svých primán- 
ských zkušenostech. Byly stále ještě vším udiveny 
a všechno se jim zdálo smrtelně vážné. Kdepak 
přijít nepřipravené do Školy! Kdepak opsat ráno 
před hodinou matické cvičení! T o  všechno jim
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připadalo posud neodpustitelným hříchem. A tak 
jen poslouchaly starší děvčata.

Věra poskakovala na vysokých podpatcích. Měla 
Štíhlé nožky v bílých punčochách pod kolena a 
tmavomodré Šatičky. Karla v zeleném tečkova
ném obleku s bílým límečkem byla hezounká a 
svěží jako jaro kolem v parku. A Lída, ta byla 
jako obyčejně nejkrásnější. Kadeřavé vlasy jí sví
tily ve slunci zlatistě až do zrzava a Šedá, prostá 
bluzička tím více odrážela její krásu. Lída si oblí
bila za chvíli Danu a chytla ji pod paží.

„Odkud jsi?" ptala se jí, když se Máňa rozho
vořila s Karlou.

Dana byla šťastna za ten zájem a začala vyprá
vět o domově.

„Poslyš, už jsem několikrát říkala Tonče, aby
chom udělaly takovou veselou partu děvčat, a 
daly se do skautování. SlyŠelas něco o skau- 
tineu ?"

„N e."
„N e —  nic?"
A Lída začala nadšeně vyprávět o ideálech 

skautingu a všech krásách výchovy s tím spojené.
„N aši chlapci jsou většinou již skauty, ale v na

šem městě ještě není dívčí oddíl. Co kdybychom 
udělaly první družinu ?"

Šly podél potoka. Kaštany již dávno uzavřely 
parkovou alej a podaly si ruce s mohutnými lipa
mi, které vroubily koryto regulovaného potoka.

Cesta se otáčela okolo velikého rybníka vrou
beného rákosím. Hladina vody se leskla a odrá
žela modré nebe. Několik potápek a dva roháči 
pluli na druhém konci rybníka a divoká kachna
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se snesla nad loukou, když odbočovaly lesní ces
tou k papírně.

To už bylo dávno mezi nimi uzavřeno přátel
ství, sdělena všechna drobná tajemství a slíbena 
věrnost. I Věra roztála ve své uzavřenosti a žárli
vosti a připojila se k srdečnému tónu.

Lída se dala do zpěvu a borový les odrážel její 
krásný, jasný hlas. Děvčata přizvukovala a krá
čela vesele lesem. Bylo tam fialovo jaterníky a 
žlutavo petrklíči.

„Pojďme natrhat Tonče kytičku!" navrhla Lída 
a za chvíli nesla krásnou kytici, kterou ovázaly za
schlou dlouhou travou.

„Až přijdeme k TonČe, budeme u té kytice při
sahat věrnost za věrnost! T o napadlo náhle Karlu, 
která měla vždycky tolik nápadů a romantických 
myšlenek. Nesla v bílé čepičce první koniklec a 
tvrdila, že jej zítra dá profesorovi Bočkovi, pří- 
rodozpytci. Ale děvčata jí nevěřila a Lída se jí 
smála, že určitě nesežene tolik odvahy. Vždyť se 
Červenala jen když ho měla potkat na ulici a po
zdravit! A jak byla připravena na jeho hodiny! 
To bylo jedno z malých tajemství pěti děvčat, 
spěchajících lesem, rozezpívaným jarem a jejich 
hlasy.

Na prahu staré papírny u lesního rybníka ležela 
Černá kočka. Vyskočila plna strachu na střechu 
kurníku a rychle zmizela.

Lída zaklepala.
„A  jé — děvčata !TonČo!" Paní Nováková, roz

šafná maminka podávala všem střídavě obě ruce.
„Však ona TonČa už vstala. Nechtěla jsem ji 

ráno pustit do školy, stěžovala si, že ji bolí
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v krku!" Vzadu za maminčinými zády se objevila 
veselá TonČina tvářička.

„Jé, holky! Vy jste přišly za mnou! Ale to je bá
ječné! Mně už nic není! Ale jsem velmi ráda, že 
jste přišly."

Vrhly se všechny do kuchyně a paní Nováková 
musela přinést ještě z parádního pokoje židle, aby 
si mohly všechny sednout.

Toť se ví, že našla něco dobrého, aby uctila 
rozesmátou bandu.

Bochník domácího chleba, máslo a med a za 
chvíli byl uvařen čaj.

A při něm přišla ta přísaha. Tonče se rychle ob
jasnilo, OČ vlastně jde, a už slavnostní chvíle za
čala.

Karla vstala a pronesla řeč.
„Děvčata, při téhle kytici si slíbíme, že přistou

píme ke skautům, že utvoříme příkladnou družinu 
šesti děvčat. Naše heslo bude: »Odvaha a věr
nost!« Odvaha všude a ve všem. Věrnost za věr
nost. K do souhlasí?"

Pět hlasů zaburácelo.
„Co budeme mít ve znaku ?" zeptala se Karla. 

Chvíli se uvažovalo. Zelený Šestilístek —  kytice 
květin —  a vše možné se navrhovalo. Rozhodly se 
pro květ jaterníku, v němž v každém lístku bude 
začáteční písmeno křestního jména D, V, M, K, 
L, T , a zároveň to bude značit vlastnosti, které 
musí všech Šest členek respektovat a uctívat. Pro 
D našli lehce „D ůvěra", Věra přišla na nápad, že 
to V  musí znamenat „Věrnost". Souhlas. Věra 
byla ráda, že její písmeno nese tak krásné slovo. 
A teď to M. Samozřejmě, že na to přišla Karla.
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„M ládí!" Přijato. K  „K rása!" No ovšem! Co 
s tím L?

„Karlo, přemýšlej!"
„Přemýšlejte zase některá jiná!"
„Loupežnictví."
„Toť se ví! TonČa! Jen počkej, až přijde na tebe 

řada!"
„Vůbec, každá by si měla vymyslit své písmeno 

sama!"
„Tak nemluvte a uvažujte!"
Paní Nováková se jen usmívala a dolévala čaj.
„Láska!" zvolala náhle Dana a hned se začer

venala.
Smích zaburácel ovšem v zápětí.
„Ale nekřičte všechny!" volala Karla do vřavy. 

„Dana má pravdu. Bude to »Láska«! Lído, sou
hlasíš? Láska k přírodě a ke všemu, co je dobré a 

/hezké!"
Jak by to nebylo přijato!
Zbývalo už jen T.
„Tak TonČo! Teď mluv!"
Tonča zabořila hlavu do rukou.
„Záby, já nic nevymyslím! Pomozte mi."
„Aha!"
Chvíli se tiše uvažovalo. Ovšem že to ticho 

bylo přerušováno různými návrhy, které byly jen 
k tomu dobré, aby rušily a zlobily. Třeba tasem- 
nice, třasořitka — a tak dále.

„Tajemství!"
„Výborně!"
Karla vstala a třískla lžičkou o talířek.
„Tak si to zapamatujme — studentky!" Výbuch 

smíchu ji přehlušil. Parodovala znamenitě profe-
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sora Lukáše, ČeŠtináře, který trochu ŠiŠlal a byl 
velmi neoblíbený pro známou přísnost.

„Pst —  prosím, ticho, studentky! Tedy: »D ů
věra, Věrnost, Mládí, Krása, Láska, Tajemství!« 
M á někdo nějaké námitky ? Důvěra v život a věr
nost do hrobu, mládí v duši i těle, Krása přírody, 
Láska k vlasti. Tajemství svěřené zachovat! Sou
hlasíte ?"

„Ano, ano!”
Karla zvedla šálek s čajem, přiťukly si, popadly 

krajíce a ven.
Smích zahlaholil nad Novákovic rybníkem a 

přelil se na stráň k lesu.

III.

M A L Á  D R U Ž I N A

Způsobilo to mnoho údivu, když se po ústavě 
rozneslo, že šest studentek utvořilo nový oddíl 
při skautské organisaci. A mělo to veliký ohlas
i mezi ostatními děvčaty, která nechtěla zůstat po
zadu. První schůze všech nových členek a Členů 
byla navštívena tak značně, že se všichni ani ne
mohli vejít do malého sálu sokolovny. Profesor 
tělocviku Zadák promluvil krásně o úkolech 
skautingu, o povinnostech všech jeho Členů a
o způsobu života v letních táborech. To děvčata 
nejvíce zajímalo. Jen dostanou-li se skutečně na 
některý z těchto táborů! Prozatím se ani doma ne
zeptaly, jestli smí do skautingu vstoupit.

Dana však usoudila, že jí jistě nebudou doma 
zbraňovat, aby vstoupila do něčeho tak krásného,
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jako je skauting. To ostatní ovsem už bude horší. 
Tak na příklad s krojem. Všech Šest děvčat si slí
bilo, že do příští neděle budou mít alespoň sukně 
stejné a pak postupně i to ostatní. Sukně měla být 
tmavě hnědá, skládaná, bluziČky střihu skaut
ského z hnědozelené látky, kterou TonČina ma
minka slíbila objednat najednou. Potom se však 
rozhodly, že by bylo lépe koupit blůzy hotové.

Jak Danu překvapila maminčina odpověď na 
její prosebný dopis!

„Souhlasíme s tatínkem," psala mami, „abys 
byla skautkou a doufáme, že budeš dělat Čest 
tomu ušlechtilému spolku. Co se týče výstroje, tatí 
slíbil, budeŠ-li na konci roku s vyznamenáním, že 
ti dá na celou výzbroj peníze. Já, protože vím, že 
uděláš vše, aby se tak stalo, koupím ti napřed suk
ničku i bluzu, jelikož budete jistě podnikat občas 
nějaké výlety. Pojedu příští týden do Prahy a vše 
nakoupím. Kdyby některé z tvých přítelkyň něco 
potřebovaly, opatřím to i jim."

Dana byla nadšena. A tak za týden čekalo na 
Daninu maminku na nádraží Šest děvčat místo 
jedné. Paní Romanová se usmívala jejich živému 
zájmy o balíčky. Všechny jí chtěly pomoci a vše
chny překotně děkovaly. Seskupily se v Čekárně 
okolo paní Romanové, která rozdělila balíčky 
mezi děvčata, přijala peníze a popřála jim, aby 
věci opravdu ve zdraví a dobré náladě užily.

Čekaly s paní Romanovou až do odjezdu jejího 
vlaku. Vyprávěly jedna přes druhou a všecky se 
těšily na první výlet, který se měl konat za Čtrnáct 
dnů na Hanou, jak se jmenovaly lesy pod No- 
vákovic papírnou. Pan profesor Zadák měl vést

25



výlet, který potrvá tři dny. N a Hané byla dřevěná 
lesní chata, kterou si pan profesor pro své svě
řenky najal od správy lesů, rovněž tak povolení 
k rozdělávání ohně a táboření. Bylo samozřejmé, 
že jeho jméno zaručovalo naprostý pořádek a 
dobrou pověst tábora. Měly se tam skládat skaut
ské zkoušky, neboť to byl předpis. Nejprve zkouš
ky druhé, pak první třídy a později snad i rád- 
covské.

Taková přijímací zkouška nebyla docela snadná 
a paní Romanová se dověděla, jak každý den ráno 
dívky brzy vstávají, aby měly více Času, jak zve
dají v tělocvičně Činky, jak skáčou a cvičí, jak se 
učí z koupené příručky různým potřebným zna
lostem ke skautské zkoušce. A to vše ještě mimo 
běžné učení, které nesmělo být zanedbáno.

„Nezištná služba lidem, pravé sesterství, vlaste
nectví — " velká slova, která procházela mladými 
rty děvčat lehce, s plným nadšením a důvěrou, že 
budou splněna, dodržena. Nadšení —  nadšení! 
Mladé, hrdé, důvěřivé a nezlomné!

Krása plamenných duší se rozvíjela, byla pod
chycena ideou, pro kterou snad by byly všechny 
ochotny i zemřít.

„Probíjet se vlastními silami, sebedůvěrou, 
sebevýchovou, hledáním vlastních cest, vzájemná 
výchova!" tak volal profesor Zadák do řad svých 
mladých posluchaček, do řad skautských nováč
ků, kteří cítili všichni, že tu vešlo do jejich života 
něco nového, silného, nač nezapomenou celý život 
a co bude pro ně jedinou a skutečnou věcnou 
průpravou pro život.

Usilovná činnost, zkušenosti a zvyk přináŠeti
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oběti, předělají toto mladé, nevychované, rozmaz
lené a neucelené stádo v četu silných, statných 
děvčat, jakých potřebuje národ, aby měl zdravé, 
pevné jádro. Jejich charakter se upevní a scelí, 
kontrola jedné přes druhou dokáže, aby mezi se- 
bou zápolily o prvenství v dobrých věcech.

N a to vše myslela paní Romanová, když jela 
jarním teplým večerem k domovu, kdy do jedno
tvárné písně zavzněl občas zpěv ptáků a smích 
dětí, hrajících si a skotačících poblíže trati.

Krásné, obrodné hnutí mládeže, které již nikdy 
nezahyne a jemuž bude děkovat tisíce odcho
vanců za mnohé, co nevezmou duši ani desítky let 
utrpení a bídy.

Když vlak s paní Romanovou vyjel z nádraží, 
pustilo se Šest děvčat vesele k městu, vzdálenému 
asi Čtvrt hodinky.

Po schůdkách dolů k parku jako když se vhrne 
vodopád veselosti a dobré nálady.

Lída vedla jako obyčejně. Vedle ní poskakovala 
TonČa, za ní zavěšeny Šly vážně Věra s Karlou a 
nakonec nejmladší Dana s Máňou.

V  parku bylo nádherně. Plno vůně a paprsků 
zapadajícího slunce. Odráželo se od zahradníko
vých skleníků a padalo do korun kaštanů jako 
fontány přicházejícího léta.

Děvčata potkala hlouček studentů z vyšších 
tříd a zastavila se s nimi. Večer měla být debatní 
schůzka v sokolovně a byl o ni obrovský zájem.

Jiří Kadavý tvrdil, že tam nebude ani jedné dív
ky, která by něco kloudného dovedla povědět
o dívčím skautingu a o tom, jaké úkoly má děvče 
skautka.
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Lída, vždy pohotová v řeči, ho vesele usadila 
tvrzením, že ženy o takových věcech nemusí žva
nit, že je spíše konají a že mluvení ponechávají 
hochům.

VŠech Šest děvčat se souhlasně zasmálo a trium
fálně odcházelo Širokou alejí, plnou pachu krope
ných trávníků a kvetoucích Šeříků.

Večer v půl osmé se však objevilo Šest dívek 
v hnědých skládaných sukních a skautských blu- 
zičkách na schůzce. Všem plály oči a všechny 
klidně a vážně seděly v první řadě židlí.

Jak naslouchaly slovům profesora Zadáka, kte
rý je vybízel k opravdovosti ve všem, co podni
kají! Po jeho krátké přednášce se rozpředla de
bata o tom, jestli děvčata mohou a mají právo na 
to, aby také skautovala v táborech venku. Kte
rýsi student z vyšší třídy tvrdil, že by to jen kazilo 
dobrou disciplinu hochů, kdyby někde poblíže 
byl tábor „ženských", jak se posměšně vyjádřil.

Chvíli bylo po jeho hlasité úvaze ticho a nikdo 
nezvedl ruku, aby se přihlásil o slovo.

Šest děvčat se hněvivě pohnulo na svých židlích.
A tu Danu napadlo: proč by právě děvčata 

měla být méněcenná a méněschopná než hoši? 
Vždyť u nich ve třídě jsou si všichni rovni, hoši 
jsou jim opravdovými kamarády, rádi od děvčat 
opisují, rádi si nechají napovídat. ProČ by právě 
ve sportu to mělo být naopak? Proč by děvčata 
nemohla dokázat, že jsou stejně ukázněná jako 
chlapci, naopak ještě přísnější v dodržování skaut
ských zákonů — ? A jak takhle začala uvažovat, 
aniž si to uvědomila, zvedla ruku.

Snad by nebyla vůbec nalezla odvahu promlu
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vit, když se k ní obrátilo třicet párů očí, z nichž 
většina patřila studentům z vyšších tříd. Vtom 
však kdosi vzadu, a možná, že to byl právě ten 
nekňuba, který prve řečnil se své bohorovné výš
ky, zvolal:

„Nejmladší amazonka se hlásí o slovo!" a řekl 
to tak vesele a posměšně, že se polovina účast
níků rozesmála. Jen profesor Zadák se nesmál. 
Vstal a pravil vážně a přísně.

„Prosím, aby bylo ticho . . .  Dano Romanová, 
co nám řeknete? Ne, nebojte se, jen do toho!"

„Já, pane profesore, myslím," začala Dana 
chvějícím se hlasem, „že ten, který prve obviňo
val nás děvčata, budoucí skautky, z případného 
rozbíjení kázně —  že ten student nemá pravdu. 
Možná, že zná jen taková děvčata, která berou 
všechno na lehkou váhu, a pak ho litujeme. My 
budoucí skautky slibujeme, že budeme dobré —  
a snad i lepší než hoši."

Pět děvčat vpadlo hlasitým „hurá".
Profesor Zadák se skrytě usmál.
Dana pokračovala, zrudlá až do malého vý

střihu.
„Já  vím, že jsem malá, ale nejsem žádná ama

zonka a my děvčata nechceme, aby si z nás dělali 
hoši legraci. Chceme vážně spolupracovat na 
všem tom krásném, o čem nám pan profesor prá
vě vyprávěl. A není hezké od nikoho, když si 
z toho dělá šprým!"

Tentokrát se jejímu hlasu povedlo, aby zůstal 
pevný. Máňa, sedící vedle ní, chytila ji za ruku 
a silně ji stiskla.

Její krátká řeč, pronesená hrdě a vážně, půso

21

i



bila. Všichni ztichli. Dana si sedla a sklonila pla
vou hlavu. V tom okamžiku kdosi vzadu míst
nosti zvedl ruku.

„N o, co nám vy povíte, D labale?" zeptal se 
pan profesor.

„Chtěl bych podotknout, že studentka Roma
nová, která právě hovořila, má pravdu, a že jako 
vůdce chlapeckého oddílu skautů našeho města jí 
děkuji za hezká slova a slibuji za všechny své 
hochy, že budeme s celou družinou skautek jako 
bratři a sestry a že si budeme vzájemně pomáhat. 
Kdo souhlasí, ať zvedne ruku!"

Zvedli ruku všichni a volání „D obře!" a 
„Z dar!" doplnilo prohlášení. Dana již nemohla 
být Červenější než byla. Sklopila jen planoucí oči 
a usmála se.

Jak byla Šťastná pro tuto malou příhodu! Děv
čata jí tiskla ruku a všechny souhlasně tvrdily, že 
to bylo od ní hrdinské.

IV.

„ B U Ď  P Ř I P R A V E N ! "

O svatodušních svátcích byly tři dny prázdna a 
rozhodnuto použít je k prvnímu táboření v lese 
a ke složení zkoušek druhé třídy.

Děvčata se nemohla dočkat konce školního vy
učování. Zdálo se, že se dopoledne táhne do ne
konečna. Dana s Máňou se kradmo dívaly na ho
dinky, ale ručičky jako by stály a vůbec se nepo
hybovaly. Čím více se Člověk na něco těší, tím 
pomaleji utíká čas.
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A venku bylo tak krásně! Zázračně přímo. 
Obloha modrá jak safírové jezero a vzduch pro
zářený sluncem!

Jen aby už byla jedna hodina! A ta nešťastná 
poslední hodina, kde bylo ještě možné být vy
volán a dostat pětku! Profesorka Radlická, kte
rá měla v první B dějepis, neměla vůbec po
chopení pro krásný slunný den, který měl být 
první skautským táborem na Hané. Jistě to také 
nevěděla, že děvčata mají sraz u brány ve tři ho
diny a že konečně vyrazí směrem k Novákovic 
papírně a odtud dále do lesů. Profesor Zadák 
měl vést malou družinu dvanácti děvčat. Šest na
šich dívek tvořilo první družinu, druhých Šest 
z místní obchodní Školy, v níž byly i dvě dcerky 
profesora Zadáka, družinu druhou.

Máňa myslela na svůj nový batoh, do kterého 
již včera pečlivě uložila vše, co měly každá přede
psáno vzít s sebou. A Dana zase myslela na to, jak 
ponese novou družinovou vlajku s Šestilistým ja
terníkem v hnědém poli. Lídina maminka ji prac
ně a krásně vyšila a vlajka přímo zářila, když 
zaplápolala ve vzduchu. Každá z děvčat mimo své 
vlastní předepsané batohy s potřebnými věcmi 
musela nést ještě Část rozdělených potřeb, které 
měly sloužit všem. Jako kotlík na vaření, hrnky, 
zásoby, míč, celtu a podobně.

N a Štěstí ani Dana ani Máňa nebyly poslední 
hodinu vyvolány. Ještě nikdy jim nezazněl školní 
zvon tak slavnostně, jako právě v jednu hodinu 
toho dne. Zdálo se jim, že jindy si školník pospí
šil s tím o nějakou minutu dříve. Dana se vrtěla 
již od tří Čtvrtí na jednu jako na jehlách a ne a ne

29



se soustředit na výklad. Jednotvárný profesorem 
hlas zněl do ticha třídy, a za okny jásalo slunce. 
Jak nemyslet na cestu ve veselých písních, na les, 
který Čeká, na všechny krásné chvíle, které prožijí 
u prvního táboráku!

Dana pohlédla na Máňu. Také její oči byly za
myšlené a zasněné hleděly oknem.

Zazvonilo.
Nikdy neměla děvčata tak rychle složeny věci 

a nikdy ještě nevyběhla ze třídy s takovým spě
chem.

A honem domů.
„Kam pak s takovým spěchem?"
Dana s Máňou se zarazily. U  dveří stál ředitel. 

Obě se uctivě uklonily a 
Dana pravila celá zrudlá:
„Prosím, spěcháme domů, 
jdeme na skautský výlet."

„Ach tak! Slyšel 
jsem. Tak se sluš
ně chovejte a dě
lejte čest ústavu.



A nezapomeňte na Školu a učení. Kdopak vás vede?"
„Prosím, pan profesor Zadák!"
„Tak je to v pořádku. Dobré počasí!" Pan ře

ditel, který už byl dosti stár, aby pochopil radosti
i strasti takových primánských dušiček, se usmál. 
Děvčata se hluboce uklonila a pryč!

„Holky, já jsem se lekla, už jsem myslela, že 
jsme něco provedly," vyjekla Máňa, když se řítily 
po chodníku směrem ke Střelnici.

Zhltly každá polévku a talíř bramborových ši
šek s máslem, jen se po nich zaprášilo.

Jindra měl stejný spěch, protože chlapecký od
díl v stejnou hodinu odcházel opačným směrem 
k Pavlíkovským vrškům, kde se měl také utábořit.

Za chvilku byla děvčata převléknuta, na bluzu 
se uvázal žlutý šátek, na hlavu narazil Široký 
klobouk a už se Šlo.

U  brány byly všechny na minutu přesně. Seřa
dily se do dvojstupů a — pochodem!

Lidé se ohlíželi a usmívali, když procházely po
slední řadou domů a za zpěvu hezky zvesela po
chodovaly ven z města. Ty nejmenŠí nebylo pod 
batohy takřka vidět, ale zato slyšet je bylo dost a 
dost.

V  jarním teplém vzduchu se nesla melodie 
pochodové písně do dálky a jásala se sluncem a 
srdci všech děvčat.

Dana s Máňou Šly první, pak následovala Karla 
s Věrou, pak Lída s TonČou. Za nimi Šla druhá 
družina děvčat z obchodní školy. Brzy se sezná
mily a uzavřely s děvčaty přátelství.
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Za méstem se Šlo mnohem lépe, protože nebylo 
takové horko. Pravda, batohy byly hodně těžké; 
zdálo se, že vytahují přímo krk, ale tomu bylo 
nutno zvykati a žádná si nepostěžovala. Kdepak!

Když docházely k papírně, setkaly se s lesní
kem, který jim měl odevzdat k používání chatu 
na Hané. Děvčata šla napřed a pan profesor 
s lesním za nimi.

Poslední kus cesty, když už Šly asi dvě hodiny, 
hodně stoupal. Už se nezpívalo a některé každou 
chvíli odpočívaly. Profesor Zadák je došel a do
dával odvahy.

„Už tam budeme, děvčata, jen vydržet!" Sám 
nesl na zádech ohromný batoh a na čele mu stály 
velké krůpěje potu.

Les, zprvu velmi hustý a prorostlý ještě mlázím 
a vysokým kapradím řidl a náhle se před nimi 
rozesmála paseka, svažující se k potoku. A na je
jím nejvyŠŠím bodě u zeleného houští stála chata. 
Dřevěná, dosti vysoká, s nízkou verandou a neza- 
sklenými okny. Přidalo se do kroku, když byl cíl 
již tak blízko.

S jakou radostí shodily dívky batohy na zem! 
Už se skorém zhroutily nad propocenými batohy. 
Věra, nejslabší ze všech, byla pobledlá námahou 
a lehla si hned do trávy.

Dana Šla až k chatě a pohlédla malým oknem 
dovnitř. Uvnitř byly jen pryčny z prken, na kte
rých bylo trochu čisté slámy. Všechno tu vonělo 
Čerstvým dřevem a smůlou.

Profesor Zadák se zatím poděkoval lesnímu a 
přijal od něho klíče.

„Tak děvčata, jsme na místě. Procházejte se
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trochu a neseďte uřícené na zemi, ať nenachlad- 
nete!"

Poslušně vstaly, ač se mnohým nechtělo. Záda 
připadala jako rozlámaná a srdce bilo až kdesi 
v hrdle. Povelu však je nutno vždy uposlechnout.

Potom vykázal profesor každé její místo na 
pryčně v chatě.

První prací bylo rozestřít přinesené přikrývky, 
upravit podhlavník z listí a klestí, zamést v chatě, 
všechno pečlivě urovnat, přinesené zásoby složit 
na celtě ve stínu.

Oddíl dvanácti děvčat se utábořil v chatě na 
Hané. Za hodinu byla práce s táborem v plném 
proudu.

Karla s Lídou byly přiděleny ke kuchyni, Ton- 
Ča a Věra odešly připravovat se na zítřejší zkouš
ky a Dana s Máňou s ještě dvěma děvčaty z druhé 
družiny měly nasekat dříví.

Nebyla to tak zlá práce, neboť hned za chatou 
bylo rozsáhlé houští, kde suché větve dosahovaly 
až k zemi a bylo jich plno. Stačilo vzít sekerku a 
pustit se do sekání a lámání.

Dana se tomu věnovala s upřímným zájmem a 
chutí.

„Já  budu osekávat a ty s b í r e j ř e k l a  Máně. 
„Uvidíš, jak nám to půjde od ruky. Za chvíli toho 
budeme mít hromadu!"

Slunce již zapadalo a les se topil v zlaté zá
plavě, trochu zarudlé s dukátovými skvrnami pod 
stromy. V houští bylo již šero. Dana se činila, aby 
byly brzy hotovy a aby je pan profesor pochválil. 
Odsekávala u kmenů suché větve, lámala ty, které 
se rukou lámat daly. Máňa rychle sbírala a sklá
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dala suché roští na hromadu. Roští ovšem nene
chalo na pokoji ani vlasy ani kůži na rukou a no
hou, ba ani v tváři. Ale nevídáno o nějaký ten 
Škrábanec!

Za chvíli vytáhla děvčata z houštiny velikou 
náruč dříví, převázanou provazem a společně ji 
dopravila na místo, určené k vaření a úpravě 
táborového ohně.

Začalo se stmívat, když byly dokončeny práce.
„Tak, děvčata, a teď se navečeříme. Přineste 

konservy, Čaj, cukr. Kdo půjde pro vodu ?"
Pět ochotných rukou se zvedlo, ale nakonec 

zase běžela Máňa s Danou. Dole u potoka bylo 
ticho a klidno, Šedavé stíny se kladly nad Šeptající 
vodu a listí vonělo až ses zadýchl.

Nabraly do kbelíku vodu a Dana poklekla 
k vodě, aby se sama napila.

„Podívej —  podívej,“ zašeptala Máňa a zata
hala ji za rukáv. N a protější stráni stála srna 
s kolouchem.

Hleděla z nevelké dálky na obě dívky a nepo
hnutě stála. Obě malé skautky se zprvu trochu 
polekaly. Kdepak být tak blízko plachému zví
řeti, jako je srna! Potom by byly na ni nejraději 
zavolaly, pohladily ji a polaskaly. Tak krásná 
byla! Ale jak jí říci, že se jich nemusí bát a že jsou 
Šéastny, že ji vidí — ?

Náhle sebou srna pohnula a pak se dala i s ko
louchem na útěk. Krásnými* elegantními skoky 
zmizela v mlází.

„T o  bylo krásné!" vydechla Dana.
„U  nás doma chodí často v zimě až k mlýnu a 

jednou jsme měli ochočenou laň. Našli jsme
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mládě, když ještě neumělo skoro chodit. Zastřelili 
mu mámu. Potom si na nás tak zvyklo, že běhalo 
za lidmi jak pes."

Šly zpět k táboru.
„Pohleď, Dano, co je to ?"
„Tohle? To by mohly být stopy od nějakých 

zvířat!"
„Ale od jakých ?"
„Já  myslím, že od srnců!"
„Ale kdepak, tolik najednou!"
„Vidíš přece, že je tu plno otisků kopyt."
„A nemohla by to být divoká prasata ?"
„D ivoká. . . "
„N o, slyšela jsem, že ve zdejších lesích jsou." 

Dana to nikde neslyšela, ale jak ji to napadlo a 
hned si představila také všechny historky a hrůz
né příhody, které slyšela a čítala o těchto nebez
pečných zvířatech.

Stanuly obě okamžik mlčky. Máňa se jen tak 
nenápadně otočila.

Slunce již zapadlo, dlouhé stíny se kladly na pa
seku, jako by se vytahovala z houštin dlouhá cha
padla.

Dana se zachvěla chladem.
„Pojď raději nahoru, čekají na vodu!"
Máňa se znovu otočila a pohlédla nejistě na 

stopy v mokré lesní půdě.
„A  nebudeš mít strach v noci ?" řekla po chvíli, 

když stoupaly vzhůru po uzounké stezičce.
„Z  čeho?" otázala se Dana, ale dobře věděla, 

nač Máňa naráží.
„Jen tak . . . "  vydechla Máňa a její jindy veselé 

oči byly rozšířeny strachem.
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„Ale jdi! Vždyť divocí vepři nejsou nebezpeční, 
pokud nemají mladé, nebo nejsou poraněni," ko- 
nejŠila kamarádku Dana proto, že jí samotné tu 
v lesním šeru a rostoucí temnotě nebylo veselo. 
Kdyby se tak náhle ze tmy vynořilo Černé zvíře 
s bílými tesáky.

„D ano . . . !  M áňo!" Hlasy shora od chaty zavo
laly do ticha lesního údolí. Vrátily okamžitě od
vahu a živost oběma dívkám. Živě se rozhlédly a 
všechny stíny jako by zmizely. Skoro by se byly 
samy sobě zasmály.

Spěchaly vzhůru se Šplíchající vodou v kotlíku. 
Vyměňovaly si místo, aby chvíli jedna v pravé, 
jedna v levé ruce nesly zatížení.

Lída jim přiběhla kousek naproti.
„Představte si, půjdeme se v noci podívat s pa

nem profesorem na zvěř. Slíbil nám to. Uvidět 
srny a jeleny . . . ! "

„My už viděly jednu!" chlubila se hned Máňa. 
„A  kolouŠka také."

„A  to půjdeme hned po večeři?"
„Ano. Až se najíme. Některá děvčata zůstanou 

zde hlídat a ostatní půjdou. Není to prý daleko."
Pan profesor zatím otevřel konservy s gulášem, 

rozkrájel vlastnoručně přinesený pecen chleba a od
dělil dávku Čaje a cukru.

Pak se všechny shromáždily okolo ohniště.
„Která z vás umí zažehnout oheň jednou zápal

kou?" tázal se pan profesor, ale pro jistotu sám 
nalámal drobounké suché větvičky a podložil pod 
ně kousek papíru, který zapálil. N a větvičky te
prve přiložil silnější a silnější větvice, které se 
postupně vzňaly.
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Za okamžik praskal a plál ohníček na předem 
upraveném ohništi. Sestávalo ze dvou plochých 
kamenů pěkně k sobě přitažených, aby na nich 
mohl stát kotlík. Bylo to jen provisorní ohniště, 
ve velkých táborech se obyčejně staví jiné, ale na 
dva dny to stačilo.

Děvčata zatím připravovala dřevo na přiklá
dání.

Naposled otevřel konservy a vysypal obsah do 
kotlíku.

Všechny měly už hrozný hlad a těšila je tahle 
samostatná úprava večeře. Nemohly se už dočkat 
a připravovaly si své polní šálky, zvané „esŠůsy", 
lžíce a nože.

Trvalo ovšem chvíli, než se gulášová konserva 
ohřála. A pak to ještě nebylo hotové. Profesor 
přilil vodu, nechal ještě chvíli obsah kotlíku du
sití a potom přisypal trochu mouky. Zdálo se to 
sice zdlouhavé, ale bez toho by asi děvčatům ne
byl guláš chutnal.

Potom se rozdílela večeře. Každá dostala veli
kou sběračku masa s omáčkou a usedlo se do kru
hu kolem ohně.

Jak ta první večeře chutnala!
Obloha se zatím prohloubila do Černé polo

koule a první hvězdy se již třepotaly studeně a 
vzdáleně na matném sametu nebes. Les usínal, 
hluboce vydechoval, houštiny jako by zavřely 
okna do svých hlubin a tráva začala vlhnout.

Je  to zvláštní, jaké tajemné kouzlo má v sobě 
takový malý ohníček! Díváš se do něho, přitahuje 
oči, přitahuje, ale nepopálí. Jen okouzlí. Můžeš si 
třeba myslet, že jsi tu v lese sám se svým ohněm,
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jako bývali ve svých slujích dávní lidé; těm ještě 
byl les, voda a nebe jediným světem, který znali 
a z něhož žili. Oheň byl jejich přítelem a životadár- 
cem. Oheň viděl jejich strasti, bolesti i radosti. 
Oheň v kamnech, to není to. Ztratí polovinu své
ho kouzla a lákavosti, je-li zavřen a neschopný 
plápolat volně temným vzduchem.

Nebude tohle tvé téma pro příští komposici 
s volně vyvoleným námětem, Dano ? Dana seděla 
nejdále ohně. Dávno již snědla večeři a teď za
myšleně, zasněně hleděla, jak plameny stravují 
dřívka, jak jimi krouží, jak zasahují každou vět
vičku a jak ta jiskrně padá do popela, kde usíná 
v rudém posledním světélku svého života.

Jiskry létaly vzhůru do vysokých korun buků, 
ale nemohly jim uškodit. Profesor vybral takové 
místo pro ohniště, že nebylo ani zdaleka nebez
pečí, že by se někde mohl vznítit les.

Dana pohlédla na kruh tváří kolem. Mdle sví
tily i tmavé vlasy skautek na tmavém pozadí lesa. 
Bílé obličeje usměvavé i zamyšlené se jasně od
rážely v propadlišti noční tmy.

Jak jsou všechny milé, blízké a drahé, myslela 
si Dana, když přebíhala pohledem od Máni k Lídě, 
TonČe, Karle a Věře. Slíbila jim přece mnoho 
věcí, které musí dodržet, vzájemně musí držet po
spolu, musí si pomáhat a družka družku milovat. 
Jsou to kamarádky, sestry, které tu sedí okolo, 
jsou to lidé, stejní jako ona, kteří vyznávají stejné 
ideály a chtějí být stejně dobří v životě jako ona.

Dana ovšem neuvažovala dlouho takhle vážně, 
ale i ta krátká chvíle stačila, aby poznala, že se jí 
tu přiblížilo na dosah ruky nějaké nové velké po
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znání. Cítila, že se po prvé v životě setkala s důle
žitou, palčivě krásnou věcí. S důvěrou a láskou 
k bližnímu, třebas cizímu Člověku. S touhou po
moci mu vždy za všech okolností, stát před ním 
poctivý i čistý, v myšlenkách odvážný a důsledný 
ve skutcích.

Seménko skautských myšlenek zapadlo do Da- 
niny dušičky a začalo klíčit.

Zdálo se, že i druhá děvčata přemýšlejí. Zejmé
na Karla. Seděla s hlavou zabořenou v dlaních a 
dívala se také do ohně. Její plavé vlasy zářily jak 
benátské zlato na černém sametu pouzdra. Ozá
řená ohněm a doplněná tmavým lesem byla její 
tvářička krásná, něžná a slavnostně soustředěná.

Zato Lída, velký smíšek, se prohrabávala vět
vicí v popelu ohniště a usmívala se Šibalsky. Po
tom najednou vstala a poodešla několik kroků do 
tmy. A začala zpívat. Nikdo nevěděl, že se naučila 
tajně skautské písni, „Junáku skaute, buď připra
ven!" Profesor jí opatřil noty a na hodině, kam se 
chodila učit zpívat, se jí naučila. Její hlas zněl 
měkce a sladce, táhle a jasně, volal jako pták, plá
polal jako oheň, uléhal v mechu houštin.

„Les zrána bývá orosen ..
Všechny poslouchaly, žádná ani neŠpetla. Bylo 

to překvapení, krásné uvítání děvčat s lesem, 
s přírodou, které tak nadšeně a Šťastně podaly 
ruce a ke které se rozhodly přimknout srdcem
i tělem.

Když píseň skončila, vrhly se všechny k Lídě. 
Dostala plno pus a objetí. Jak je všechny překva
pila! Teď se budou snažit, aby každá vymyslela
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nějakou věc, která by potěšila a pobavila druhé.
I to patří k životu. Dovést potěšit, rozveselit a po
bavit druhé. Udělat jim příjemné překvapení, 
ukázat něco krásného.

„Tak, děvčata, a teď bychom vyšly, abyste byly 
včas na kůtěti. V  šest bude budíček. Kdo se dob
rovolně přihlásí k hlídce tábora? Zítra se vystří
dáte."

Chvíli bylo ticho. Výlet do černých hlubin lesa, 
do pasek, které za chvíli osvítí měsíc, byl velmi 
lákavý. Žádné se nechtělo zůstat v táboře hlídat. 
Ale je nutné, aby hlídka byla.

Za tři, Čtyři vteřiny se zvedla první ruka. Máňa. 
A hned za ní Dana. A okamžitě všechna Čtyři 
další děvčata.

„Tak dobře. První družina bude dnes v táboře, 
a zítra druhá. Vezměte s sebou svetry, možná, že 
někde budeme delší chvíli sedět."

Šlo se jen v kedskách, aby bylo možno měkce 
nastupovat a aby nebyl vzbuzován zbytečně hluk.

Šestilístek zůstal v táboře.
Lída přiložila na oheň, který vesele vzplanul, 

aby ostatní viděly na cestu.
Odešly tiše jako stíny za svým vůdcem. N e

smělo se mluvit, nesmělo se hlasitě smát. Kdo by 
se také smál při takové napínavé cestě? Jistě ještě 
žádná nebylo v noci v lese.

Po jejich odchodu seskupila se druhá děvčata 
u ohně. Chvilku bylo ticho. Lída pohlédla pod 
poklici kotlíku, vaří-li se už voda na čaj, který měl 
být připraven, než se druhá družina vrátí.

„Podívejte se !" vyŠeptla náhle Karla. Všechny 
sebou trhly. Ukazovala na nádherný kotouč mě-

40



sice, který vyšel nad les. Vypadalo to nádherně. 
Až oněměly a žádná se nevzmohla ani na slovo 
obdivu. Před velikými krásami staneme obyčejně 
mlčky.

Měsíc stoupal a bílé stříbrné světlo padalo na 
paseku, zalévalo ji fantastickým, neskutečným 
světlem.

„Děvčata, já jsem tak ráda, že jsme tu !" vy
dechla Karla.

„Já  taky —  všechny jsme rády!" řekla Věra. 
Ohřívala si ruce na oblásku, který se odkutálel od 
ohniště. Máňa s Lídou se držely pod paží, zamo
tány v jednom svetru.

Chvíli hovořily o uplynulém dnu a o tom, jak 
to teprve později bude krásné. Slibovaly si, že po
jedou na prázdniny někam tábořit.

„Ale zítra ty zkoušky? Vůbec neumím rostlino- 
pis!" řekla Věra.
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„Vždyť to nebude tak zlé. Pan profesor říkal, že 
bude zkoušet postupně a že ví, že se všemu, co 
ještě neumíme, naučíme dodatečně!"

„Děvčata, já mám obejít tábor! Už je to Čtvrt 
hodiny?" zeptala se Máňa.

Přikývly. Vstala a pomalu přešla od ohniště 
k chatě. Zvolna ji obešla a zase se vrátila. Všude 
bylo takové ticho.

Dana si vzpomněla, jak se kdysi jako dítě bála, 
a jakým hrdinstvím bylo pro ni, když se odvážila 
sama přejít večer po schodech. To už dávno mi
nulo, teď by se jistě už nebála. Ne, skautka se 
přece nesmí bát! Kdepak! Až přijde na ni řada, 
aby obešla podle rozkazu celé tábořiště, půjde a 
ani ji nenapadne něčeho se strachovat. Jak je 
dobře, že jsou tu pohromadě, že se mají rády, a 
že vůbec měla Lída ten úžasný nápad, aby vstou
pily do skautingu.

„Kam , děvčata, v létě pojedeme? A dovolí nás 
dom a?" tázala se Máňa, když se vrátila.

„ Já  nevím," uvažovala nahlas Dana, „poprosím 
o to a snad, když budu mít dobré vysvědčení. . . "

„K do to zabručel. . . ? "  zeptala se náhle Karla.
„Zabručel? Nikdo, já nic neslyšela!" ohradila 

se Věra. „ Já  přece nebručím?"
„Neříkám, žes to byla ty. Tady za sebou jsem 

něco slyšela."
„Z a tebou? Ale vždyť tam nikdo není!"
V  těch několika slovech bylo cítit náhle plno 

strachu, ale přece ještě byla výsměšně veselá. 
Karla slyšela něco zabručet! To byl dobrý žert a 
Věra se hned nahněvala, že nebruČí. Už by byly
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vyprskly smíchy, kdyby v té chvíli nebyla Máňa 
vyjekla. . .

„Teď —  poslyšte — už to přestalo!"
„Co ? Já  nic neslyšela."
„Tak poslouchejte!"
Z  nedalekého houští bylo opravdu slyšet jakýsi 

krátký, tichý zvuk.
Šest skautek vstalo od ohniště a zaposlouchalo.
Bylo však ticho, hluboké, ničím nerušené. Jen 

kdesi dole žbluňkal tichounce potůček a oheň 
chvílemi zapraskal. Dana s Máňou na sebe po
hlédly. Neřekly ani slova, ale obě myslely na 
totéž.

N a stopy dole u potoka . . .
Neřekly však posud nic.
Rozjařená nálada však trochu polevila. Sedly si 

sice zase k ohni a hovořily, ale nebylo již tak ve
selo a pomlky v rozhovoru byly delší a Četnější.

Dana pohlédla na hodinky, které jí tu nechal 
pan profesor. Za chvíli měla být na ní řada, aby 
přešla hlídkou tábor. A teprve za hodinu se měla 
vrátit druhá družina! Teprve za hodinu! Ještě 
před chvílí byly všechny rády, že tu jsou samy, že 
si mohou od srdce popovídat —  ale teď najednou 
zatoužily, aby už byly ty druhé zpět.

„N o tak holky!" řekla Tonča zvesela. „Nějak 
jste ospalé. Přece je ještě brzy a můžeme být rády, 
že jednou nejdeme spát se slepicemi. Povídejte 
některá něco veselého — !"

Vtom však Karla vstala. Všech pět párů očí 
k ní překvapeně a ulekaně vzhlédlo.

„Co je?" vyrazila ze sebe Věra.
„Ale nic —  nic — !" Jenomže to „nic" neznělo
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příliš přesvědčivě. A právě proto vstaly i druhé.
„SlyŠelas zase něco ?" Šeptla Máňa.
„Ovšem."
„Co to může být?"
„Tady přece nejsou žádná zvířata?"
„Někdo si nás vyčíhal. . . "
„Ale jdi —  nestraš . . .  Tady nikdo nemůže být 

—  a pak, máme píšťaly, můžeme přivolat pana 
profesora. Nejsou daleko!"

„Ovšem, ale než dojdou!"
„Ty strašpytle, co se nám může stát!"
„A  —  zvířata tu jistě nejsou žádná? Med

v ě d i . . . ! "
„Medvědi! Dostaneš pětku z přírodopisu! VÍŠ, 

kde žijí medvědi?"
„Řekni ještě, že tu jsou tygři a lvi a usměji se!"
N ikdo se však tomu krátkému dialogu mezi 

Karlou a Věrou nesmál. Tím méně Karla, která 
stále poslouchala napjatě k houští. Měsíc tam 
položil bílou síť, která se záhadně leskla. Vypa
dalo to i jako světlo, i jako žíhaná srst nějakého 
velkého zvířete, i jako ruce někoho, kdo chce roz
hrnout houštinu.

Dana vzala táborovou sekyru a postoupila ku
předu.

„Jdu hlídkovat!" řekla stroze a jen ona sama 
věděla, co ji to stálo za přemáhání, aby její hlas 
byl pevný a odvážný. Primánské statečné srdečko 
nepokojně tlouklo, když vyšla dva, tři kroky 
z ohněm osvětleného kruhu. Jako by ten oheň 
ochraňoval, připadlo jí —  a jako by se teď vzda
lovala do neznáma, do strašidelné neviditelné 
n o ci. . .
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„Dano — !”
„Co je?"
T o byla Máňa, která za ní zavolala.
„Půjdu s tebou!"
Danu to sdělení zahřálo. Nejen proto, že už ne

bude sama, že ve dvou se nemůže už tak lehce 
něco zlého přihodit —  ale proto, že Máňa je 
opravdu přítelkyně, že Máňa dobře vytušila, jak 
se Dana bojí a že ji nechce nechat samotnou.

A tu se Dana vzmužila —  a později se tohle její 
rozhodnutí často vyprávělo jako první hrdinství 
jejich družiny —  a řekla klidně a rozhodně:

„N e — na hlídku jde každá sam a!" A Šla. 
Opravdu, teď se už nebála, alespoň ne tolik. Snad 
také proto, že věděla o pěti párech očí, upřených 
na její temnou postavu, obcházející chatu.

Teď se blížila zrádné houštině. Zastavila se — 
zaposlouchala. A potom, aby ji bylo v táboře 
dobře slyšet — pravila hlasitě.

„Je  tu někdo . . .  ?"
Nic. Ticho, ani hlásek se neozval z houštiny, 

která tu stála jako stříbrozelená hradba proti ní. 
Možná, že z té houštiny, neproniknutelné jejím 
očím, na ni hledí nějaké zlé oči —  možná, že za ní 
vyčkávavě stojí zvíře, hotové vrhnout se na ni při 
prvním sebe menším pohybu.

Zaváhala. Pak se obrátila a šla zpět. T o bylo 
ještě horší, protože za sebe nevidíš a za tebou se 
může dít kdovíco . . .

„N o, tak vidíte — nikdo tam není . . volala 
na děvčata, ale z jejího tónu bylo docela dobře 
slyšet, proč mluví nahlas. Dodávala si odvahy.
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Došla až k táboru a 
oddechla si. A v tom 
okamžiku to přišlo. 
Všechny najednou 
uslyšely zvláštní hlu
boké zachroptění. . .  
A než bys napočetl 
pět, stály již všechny 
u dveří chaty. Bledé 
ve světle měsíce, té
měř mrtvolně bílé tu 
stály a hleděly na se- 
be. — „Co to bylo?" 
„Já nevím . . . ! "  A tu 
Máňa, trochu podě
šená a trochu neroz
vážná vyhrkla: „Prý 
tu jsou divoká prasa
ta!" Věra hrůzou vy
jekla a chytla se Kar
ly za ruku. Dana za
čala sama věřit, že tu 
jsou a ani okamžik 
ji nenapadlo, že by 
to bylo něco jiného.



Lída se rozhodla nejdříve.
„Zavolám e?"
„N e —  nevolej —  kdyby to nic nebylo, vy

smály by se nám."
„Ale jsou-li to divoká prasata, roztrhají nás!"
Hned všechny měly před očima krvavé obrazy 

z loveckých obrazů. Rozzuřeného kance, vrhají
cího se na člověka . . .  Bílé tesáky —  zaleskly se 
teď v houští. . .

Vtom Dana měla spásný nápad.
„Vzadu je žebřík. Vylezeme na střechu."
Od návrhu k provedení bylo pouhých deset 

vteřin. Dana sebrala všechnu odvahu a přitáhla 
žebřík, opřely jej k ploché střeše, pokryté dehto
vým papírem a . . .  Kdo poleze první ? A tu zase 
ke cti této mladičké družiny řečeno, nenastal 
chaos, nepraly se o to, která poleze první.

Karla najednou převzala vůdcovství a krátce 
tiše nařídila:

„Máňa, Dana, Lída, TonČa, Věra . . . "  a bez 
dlouhých řečí a dohadování začaly v tomto po
řadí Šplhat. Jen několik příček a za chvilku byly 
všechny nahoře.

Zdálo se jim to jako záchrana s nebe.
A teď už jen měli vyrazit z houštiny divocí 

vepři, rozzuření a děsiví — .
Ale nevyrazili.
Zase jen to hluboké ticho a houština, žíhaná 

svitem.
„Vytáhneme žebřík?" Šeptla TonČa.
„Ale jdi! Copak prasata lezou po žebříku?" od

byla ji Karla, ne však příliš jistě.
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„N o  nelezou —  ale —  třebas to nejsou ona."
A tak se přece jen ten žebřík za pomoci všech 

vytáhl nahoru.
A jen jej položily na okraj střechy, zaslechly 

tiché praskání. Oheň to nemohl být, ten zvolna 
dohoříval —  co to tedy bylo ?

A zase. „Tř, tř, tř . .
„Někdo se sem p líž í. . . ! "
Teď už to mohly slyšet všechny.
Opravdu bylo docela dobře možno rozeznat 

kroky. Někdo měkce, opatrně našlapoval a plí
žil s e . . .

Kdo to byl ?
„Jsou to pytláci?" šeptala Věra.
„N o, možná . . . ! "  připouštěla Karla.
„Lehneme si, aby nás nebylo vidět!"
„N e —  zavoláme . . . ! "
„Nevolejte —  budou se nám smát, jací jsme 

straŠpytlové! Až když . . . "
Věra se však přece jen chtěla natáhnout, aby na 

střeše zalité měsíčním světlem neseděla jako ma
ják. Natáhla se a prásk . . .  Nohou vrazila do žeb
říku a ten s rachotem spadl. Bylo to jako dělová 
rána.

Všechny ustrnuly. Teď jsou určitě prozrazeny. 
Teď někdo vyskočí z houštiny. Teď . . .

Opravdu.
Od temné hradby houštiny se odlepil stín — a 

nějaký muž vyšel na bílé prostranství. Zastavil 
s e . . .

Kdo to je — ?
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Mrazivá tíseň polila děvčata sedící nehnutě na 
střeše.

„Kde jste?" zazněl náhle hlas. Rozpoltil ticho 
jako když řízne. Za stínem muže se objevilo Šest 
dalších drobných stínů. A to už nebylo pochyby, 
kdo to je.

Ach, kdyby jen měly ten žebřík a mohly rychle 
dolů!

Seděly tu bez pomoci na střeše, která byla dost 
vysoká k seskočení a pan profesor Zadák při
cházel.

„Kde jste, proboha?" jeho hlas zněl už úzkost
livě.

„Prosím, tady," ozvala se Karla.
Trochu se polekal, pak došel k chatě.
„Propána — co tam děláte?"
„My, prosím —  v houštině jsou divoká pra . . .  

divocí vepři . . . ! ' *
Než profesor pochopil, trvalo okamžik. Pak se 

hlasitě rozesmál a Šel k houštině . . .  Rozhrnul 
větve —  vytáhl z kapsy svítilnu —  prosvítil nízké 
husté smrčí.

„N ic tu není! Pojďte dolů !" Jak se, chudák, 
musel namáhat, aby jeho hlas nezněl smíchem. 
Těch Šest vyděšených kukaček na střeše vypadalo 
věru hrozně k smíchu.

„Prosím, nám spadl žebřík!" Děvčata druhé 
družiny už také došla. Měla nakázáno jít tiše, ale 
teď už se nemohla ovládnout.

Smích byl veliký.
Žebřík přistaven, děvčata slezla.
„N o, nic se nestalo," pravil pan profesor, když 

je viděl tak nešťastně stát u ohně. „Alespoň jste
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projevily chladnokrevnost a schopnost se zachrá
nit. Bylo to docela dobré cvičení. Ovšem, divocí 
vepři tu nejsou!"

„Ale —  dole u vody jsou s t opy. . pravila 
Máňa.

„Stopy?"
„Ano, viděly jsme je, když jsme šly pro vodu."
„Ale, ale —  ráno se tam podíváme! To spíš sem 

hnaly z pastvy na druhé straně pod lesem, aby se 
kozy napily!" pravil profesor vážně, ale hlas se 
mu třásl opět smíchem.

„A  co to chrochtalo?" trvala Karla na obha
jobě.

„T o  asi nic nechrochtalo, to se vám jen zdálo, 
možná divoký holub zahuhlal, nebo jste slyšely 
utíkat srny. Vyplašili jsme je. Bylo to krásné. No, 
zítra půjdete vy a druhá družina bude hlídat 
střechu!"

Všechny se zasmály. A tato příhoda byla uza
vřena jako oddílové tajemství, které se nemělo 
nikdy a nikde prozradit. Teprve teď po letech se 
o něm dočítáte, neboť ta družina, hlídající tehdy 
na střeše se už dnes nebojí maličké ostudy, kterou 
si zasloužila za svoje straŠpytelství.

Bylo nutno přiložit rychle na oheň, aby nevy- 
hasl, a přitáhnout kotlík, neboť voda se už dávno 
nevařila.

Za chvíli však vesele klokotala, zavařil se Čaj, 
který byl příjemný v nočním chladu.

Každá vypila svůj Šálek a šlo se spát.
Bylo opravdu Škoda opustit krásnou noc s mě

síčním světlem, s jeho bílými nitkami, protkávají-
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dm i stromy, paseku i houštiny a se zázraky stvo
řenými představivostí.

„Lído — zazpívej ještě . .
„Ale jen docela tiše!"
A Lída zazpívala tedy „Dobrú noc . . tiše — 

tichounce — jako pták, který už usíná.
Mezitím dívka za dívkou se vkrádaly do chaty, 

zamotaly do přikrývek a natáhly na lůžko.
Máňa s Danou, Lídou, Tončou, Karlou a Vě

rou by si snad byly ještě chtěly povídat, ale bylo 
to přísně zakázáno a beztoho za chvíli se skližily 
oči.

Jen měsíc svítil a usmíval se všemu, co viděl 
v prvním táboře malých skautek.

V.

Z K O U Š K A  D R U H É  T Ř Í D Y

Takový Šestihodinový „budíček" není docela 
nic příjemného, když je člověk zvyklý vstávat až 
v sedm a zejména, byl-li nezvykle dlouho vzhůru.

Po ostrém pronikavém zapískání se nejprve 
probudila Karla . . .

„Děvčata vstávat! Vstávat!"
N a volání se zavrtěly první dvě zachumlané 

postavy na kraji pryčny, pak teprve další. Pan 
profesor, který spal v úzké předsíňce, byl už dáv
no venku a zažehl oheň . . .

„Honem, vstávejte!" zvolala Dana, když vy
hlédla okénkem a viděla, jak pan profesor při
kládá na malou hraničku dřív í. . .

Ostatně, byl nádherný den, probíral se ze stří
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brné noci tak lákavě, že si nebylo možno předsta
vit krásnější.

Dana vylétla z chaty v tepláčku a kedskách, po
padla kotlík a honem pro vodu. Dole u potoka 
potkala pana profesora. Myl se níže u tůňky a od
pověděl vlídně na Danin veselý pozdrav.

„Tak tedy vy jste první vstala? Výborně, začnu 
zkoušet nejprve vás! Rychle mi povězte, jak se 
vaří káva . . . ! "

Káva — káva, jak se vaří káva . . .  ?
Dana dobře věděla, že je to jedna z otázek 

jednoduchého kuchařského umění, které se měly 
naučit. Ale teď, jak se tak rozběhla pro vodu a 
jak byla ještě celá rozlámaná po nezvykle tvrdém 
loži ne a ne si vzpomenout, dá-li se rozemletá 
káva do studené vody — nebo . . .

„T o  se asi vezmou kávová zrnečka a hodí se do 
mléka —  a Čeká se, až se rozvaří, ne ?" smál se pan 
profesor. To už také přiběhly druhé dívky s ruč
níky, mýdly, kartáčky a rozestavily se okolo.

„D ana dostala otázku, jak se vaří káva," vysvět
loval pan profesor.

„Nejprve se káva rozemele. N e — nejprve se 
postaví na plotnu, nebo zavěsí nad oheň kotlík 
s vodou. Mezitím, než se voda vaří, připraví se 
rozemletá káva a přistaví mléko, je-li svařené, aby 
se ohřálo. Musí se dobře hlídat, aby neuteklo. 
Když —  když se voda vaří, tu se káva nasype do 
vody a kotlík se odstaví. Může se přidat trochu 
cikorky a má se nechat ještě trochu povařit."

„A  co pak? Vypije se s tak zvaným lógrem?"
„Prosím ne, káva se usadí na dně a tekutina se 

opatrně slije do Šálků sběračkou!"
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„N o, výborně, a dál ?"
„Doleje se mlékem a osladí."
„N o, tak výborně! Tedy nám dnes tu kávu uva

říte a tím budete mít odbytu zkoušku z vaření. 
Máňo —  jak se dělá bramborová polévka . . .  ?"

Dana a Lída spěchaly zatím s kotlíkem nazpět 
k ohništi, postavily nad oheň a vrátily se umýt.

Než se voda začala vařit, stály již všechny 
v čtyřstupech na malém prostranství a cvičily.

Ranní čtvrthodinka ve svěžím vzduchu a pří
valu slunce byla docela jiná, než ráno doma. To 
se obyčejně, i když sis to večer svatosvatě slíbil, 
vůbec necvičilo, Člověk se jen líně umyl a Šel do 
Školy.

Tady to bylo něco jiného. To se docela jinak 
dělaly „Můllerovy prostocviky". Rozpažit, před
klon, záklon . . .

Ptáci zpívali, vzduch voněl.
Jaká to byla nálada.
Dana zatím kuchtila. Bylo jí horko, tváře pálily, 

když odměřovala podle rozkazu mletou kávu na 
lžičky do hrnečku, aby vše vsypala, až se bude 
voda vařit.

Mléková konserva byla také připravena. Jen 
aby se káva povedla.

Dana zakoušela napjaté chvíle všech mladých 
kuchařek, které po prvé samy vaří a mají hroznou 
úzkost, jak to dopadne. Nikdy ještě neměla z ně
jaké matické komposice neb zkoušení takový 
strach, jako před tím, než vsypala kávu do vroucí 
vody. Jak to dopadne? Opatrně a dosti obratně 
kotlík odtáhla.

Pan profesor ovšem přihlížel, aby se nic ne-

Stáflová : Skautka — 4 53



stalo a aby se nezkušené ruce nepopálily a neopa
řily. Dana se sice trochu klepala, ale dopadlo to 
dobře. Když káva začala vřít, div že s kotlíku ne
utekla, popadla kotlík a odnesla ho. Místo úterky 
ovsem použila Šátek s krku, ale o skautském Šá
tečku je známo, že se hodí ke všemu.

Potom přihřála mléko a dívala se, jak pan pro
fesor krájí chleba.

„PříŠte si to také budete dělat samy, to jen na
poprvé, abyste se mi tu některá nerozkuchala . . . "  
zažertoval pln dobré nálady, když viděl nadšení 
a horlivost všech svých svěřenek.

Obě jeho dcerky, Jitka i Marta byly milé, tro
chu narezavělé dívenky. Přísně vychované a byst
ré. Dovedly ze všech děvčat nejvíce, ale byly 
skromné a tiché. Tatínek je ničím nevyznamená- 
val, naopak, byl toho přesvědčení, že musí jít pří
kladem druhým a v ničem jim nenadržoval. Ze je 
měl velmi rád, o tom nebylo pochyby, neboť obě 
dvě ho zbožňovaly, a co řekl otec, bylo svaté. 
Vždyť takový tatínek není k zahození. Všechna 
děvčata ho měla ráda, poslouchala na slovo a vel
mi si ho vážila. On to byl, který se jich ujal, když 
nebylo v městě žádné dospělé dívky, která by 
mohla skautky vést, on to byl, s nímž jim dovolili 
rodiče na výlet a na tábor. Jak mu tedy nebýt 
vděčny ?

„Snídaně!" zazněl povel a dvanáct rozehřá
tých veselých divochů se vrhlo do chaty pro šálky 
a lžičky. Za chvíli již seděly každá na svém místeč
ku s kávou a důkladným krajícem chleba.

Dana toho dne rozdělovala po prvé snídani a 
byla pyšná, když první děvče, a byla to zrovna
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Lída, ochutnala kávu, roz- ^
košnicky mlaskla a řekla stroze: ^
„Prima!" To byla pochvala, za kterou 
by byla Dana dala nevím co. Také pan profesor po
chválil, že je káva jako doma.

Sem tam v ní sice plavalo trocho jehličí, ale 
tomu se stejně říká skautské koření a snese se ve 
všem. Naopak, dodává prý všemu převýtecnou 
chuť.

Tábor tedy byl spokojen, všechny dívky se na
snídaly a pak za veselého smíchu odběhly mýt ná
dobí dolů k potoku.

Cožpak mýt Šálky od kávy! Včera od večeře to 
bylo horší! Také kotlík bylo třeba pečlivě umýt a 
pískem vydrhnout. T o šlo hůře a ruce byly černé 
až běda. Ale i takovou práci bylo nutno vykonat 
a žádná nereptala.

Když vše uklidily, shromáždily se před chatou 
a zkoušení pokračovalo.



Profesor Zadák předvedl na Jitce, jak se zavádí 
umělé dýchání, je-li Člověk v bezvědomí a pak 
každá musela ukázat, jak se to dělá.

Přednášel o první pomoci při úrazech a neštěstích, 
ukázal některé druhy jednoduchého obvazování.

Potom zkoušel rostlinopis.
Dana měla vyjmenovat jedovaté rostliny a houby. 

Obstála dobře a když popsala hřib satan, byla její 
zkouška z rostlinopisu skončena.

Pak to šlo dále.
Slunce zatím stoupalo a k jedenácté hodině bylo 

již takové horko, že nebylo lze jen tak na slunéčku 
sedět.

Lída s TonČou měly uvařit oběd a podle toho, jaký 
bude, obstojí při .zkoušce z vaření. K  obědu měla být 
bramborová polévka a kompot, uvařený ze sušených 
Švestek a míchaného suchého ovoce.

Obě dívky kuchtily okolo ohně, uČerněné, s prsty 
připálenými, ale plné zájmu a chuti.

Zatím se hrála ještě před obědem „odbíjená".
Lída zatloukla do prázdného plechového šálku 

lžicí, což mělo znamenat zvonění k obědu.
Polévka chutnala dost dobře. Něco jí sice chybělo, 

ale nikdo nemohl přijít na to, co by to asi bylo. Te
prve když později doma vyprávěla Tonča mamince, 
jak polévku vařily, zjistila, že do ní nedaly jíšku. Ale 
najedly se docela dobře.

A tak Čas letěl ve zkušebním táboře prvního od
dílu dívčího jako voda. Nikdo by nebyl řekl, že je 
možné, aby dva dny tak rychle utekly.

Druhý den večer bylo pod mraky a jen zář ohně 
osvětlovala malý prostor před chatou. Bylo vlhko a
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teplo a dvanáct děvčat sedělo okolo táboráku tiše a 
soustředěně.

Byl skládán slavnostně slib nováčků.
Pan profesor přečetl hlasitě a vážně tři body slibu.
„Skautky! Slibujete, že budete milovat vlast, že 

budete konati své povinnosti skautské, že v každém 
případě budete hledět přispět bližnímu."

VŠech dvanáct hlasů trochu rozechvěle a tklivě 
dodalo: „Slibujeme!"

V tu chvíli zašuměl vítr v korunách stromů, jako 
by příroda a celá zem vzala na vědomí tento slavný 
slib vyvěrající opravdově a poctivě z dvanácti mla
dých srdcí a duší.

„Dobře, sedněte si — děkuji vám!" řekl profesor 
a chvíli ještě pomlčel.

Potom musela Lída na všeobecné přání zazpívat 
ještě jednou skautskou hymnu a děvčata se přidala.

Tím se skončil druhý a poslední den skautského 
tábora novopečených skautek. Byl to vlastně jen vý
let do lesů, ale připomněl všem, kolik námahy, sta
rosti, práce, odvahy a sebeovládání, ale také kolik ra
dosti, krásy, jasu a Štěstí na ně čeká ve skutečném 
letním táboře, na který se všechny tak těšily.

Třetí den k polednímu, když pečlivě uklidily kaž
dý sebe menší papírek a vše, co by mohlo připomí
nat, že tu tábořily, naložily si značně splasklé batohy 
na záda a pustily se na cestu domů.
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VI.

V E L I K Ý  B A T O H

Dana seděla v kuchyni na stoličce u kamen a pre- 
sýpala zrneČka kávy z papírového sáčku do mlýnku. 
A s každým zrnečkem spadla do mlýnku také jedna 
slzička. Neboť —  ó, představte si tu hrůzu, den před 
odjezdem do skautského tábora našla maminka v no
vinách jakousi strašidelnou zprávu, že se někde při 
táboření utopily dvě skautky —  a zakázala Daně 
odjet!

Nebylo dosti na tom, že se od výletu na Hanou 
až do konce školního roku učila, až to ani nebylo 
hezké, že měla samé „velmi dobré", samé jedničky? 
Ano, a v rubrice „celkový výsledek" bylo napsáno: 
Žákyně je „výborně" způsobilá, aby postoupila do 
vyŠŠí třídy.

To všechno bylo sice krásné a byla Šťastná, když 
podávala tatímu vysvědčení a když viděla na jeho 
tváři radost —  ale co jí to všechno bylo platné, když 
teď nesmí nikam jet?

Co se jenom natěšila! Celé hodiny si vypravovaly 
a kuly s děvčaty plány! Všechno již bylo smluveno 
a všechno předem připraveno. Zítra ráno měla Dana 
přistoupit do vláčku, kterým pojedou děvčata do rab- 
Štejnských lesů tábořit.

Pan profesor Zadák se uvolil k radosti všech ro
dičů, že tábor povede, protože nebylo v městě žádné 
dospělé dívky nebo ženy, schopné vést a odpovídat 
za dívčí tábor.

Tatí dostál slíbenému slovu, dal Daně peníze na 
celou výzbroj, kterou již skoro měla. Přece však bylo 
nutné ještě mnohé dokoupit. Mami odjela do Prahy
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a vše přivezla. Tak na příklad velký zavírací nůž, 
který se připevní karabinkou na pás, vysokou hůl na 
postavení stanu, teplou přikrývku, píšťalu a ještě 
mnoho jiných maličkostí, které měla Dana pečlivě 
vypsány v notesu.

A když už si myslela, že vše je zcela jisté a když už 
se nemohla dočkat příštího dne, až se ráno sejde 
s ostatními skautkami —  najednou taková rána.

„Ne, Dano, nepustím tě. Měla bych o tebe strach, 
může se stát neštěstí a je nejlépe, když budeš doma. 
Nech těch příprav. Až půjdete zase někam na Školní 
tábor na Hanou, můžeš jít, ale takhle daleko a na 
tak dlouho tě nepustím."

„A  co řekne pan profesor?" tázala se zhroucená 
Dana, polykající slzy.

„Omluvím tě, půjdu zítra k vlaku sama!"
Dana tedy seděla na stoličce a přesýpala kávová 

zrnka do mlýnku. Otevřená kávová konvice přichys
taná na umletou kávu, kterou si měla také mimo 
mnoho jiných věcí vzít s sebou, jako by na ni po
směšně a zároveň žalostně hleděla.

Jak to bylo smutné, jak strašlivě smutné!
A co řekne Máňa a Lída a TonČa —  jak se vše

chny na těch několik dnů těšily, co všechno si nasli
bovaly a připravily!

Všechny tam budou, jen malá Dana ne. Jen Dana, 
kterou měla všechna děvčata jako nejmladší a nej- 
veselejŠí nejraději, jen ta tam nebude!

Rézi přiložila do kamen a usmála se soucitně na 
Danu.

„Ale neplačte, Daničko! Tady budete mít taky 
hezky! Budete se procházet s Tulákem a . . . "
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Ach bože! Alespoň kdyby nikdo na ni nemluvil, 
čím dále, tím více se rozlítostňovala.

Vstala a horempádem uprchla na zahradu. Tak 
strašně osamělá si připadala. Veliký žal skautského 
srdečka propukl a Dana zalezla pod bezinkový keř 
a plakala a plakala.

Jindra, ten už byl dva dni pryč, jel s chlapeckým 
oddílem na druhý břeh vodlezského jezera. O toho 
se maminka nebála! Anebo měl Štěstí, že ta nešťastná 
zpráva v novinách přišla až po jeho odjezdu.

Smůla taková! Právě že se děvčata nejvíce těšila 
na koupání v jezeře, které prý, podle slov pana pro
fesora je nádherné —  právě pro to nešťastné jezero 
Dana nesmí jet.

Dana přestala plakat a dívala se na ošklivé černé 
mšice, lezoucí po dužinatých bezinkových větvích. 
Bylo jí vše tak protivné. Jak se jen bude teď moci 
objevit mezi děvčaty! Jak se jen bude moci podívat 

t na svůj skautský kroj.
Utrápí se! Celé prázdniny jsou zkažené!
Dana si otřela ušmudlanými dlaněmi slzy s tváří. 

Skautka přece nepláče! Odvahu, hrdinství! Sebrala 
se na chvíli po té úvaze a odhodlala se vylézt z keře.

Zahrada jí však také připadala bezútěŠná a prázd
ná! Dozrávající zahradní jahody — rybíz — nic jí 
již nelákalo. Jindy by byla alespoň vylezla na jeřáb, 
v jehož koruně ráda Čítala — ale ani to ji dnes ne
bavilo.

Nic, docela nic.
Obědvala bez chuti, s očima opuchlýma od pláče.
K  večeru se vrátil domů tatínek.
Potkal ji na schodech a žertem pohladil po tváři.
„Copak, Dano? Tys plakala? Co se ti stalo?"



„Ach, tatí — tatí! Nesmím jet skautovat!" Vše
chen žal dětského srdce znovu vypukl a Dana se 
vrhla tatímu okolo krku.

Když vyslechl celou historii, zamyslel se.
„VÍŠ co, Dano, neroň krokodilí slzy. Pojď jen se 

mnou k mamince a pohovoříme si o tom!"
Maminka byla nepřístupná odvolání zákazu, ale 

když tatí navrhl, aby Šla ráno s Danou na nádraží 
a pohovořila si s panem profesorem a snad přece jen 
Danu s děvčaty pustila, svolila. Daně se zdálo, že do 
místnosti vpadlo sluneční světlo. Přece tu byla na
děje!

Věřila, že se dá mami obměkčit prosbami, které 
jistě všechna děvčata na její zachránění pronesou. 
A třebas pan profesor přiloží polínko!

Horečně začala balit. Když však snesla všechny 
věci, které byly předepsané na táboření, zjistila k své 
hrůze, že se jí to vůbec do batohu nevejde.

Batoh byl již naplněn k prasknutí, okolo něho 
omotána přikrývka stočená podle předpisu, pod ní 
připevněna smotaná celta, navrch připevněn šálek, 
na koženém pásu visela píšťalka, nůž, láhev, baterka 
a bůhví co všechno ještě. Když si Dana na zkoušku 
vzala batoh na záda, div se pod tím vším neskácela. 
Rozhodně byl batoh vetší, než ona sama.

Tatí se mohl usmát, když to viděl, a pravil, že 
žádný voják nemá takový náklad a kdyby se musili 
stěhovat, že by jejich zavazadla byla jistě menší. M a
minka mlčky přihlížela a neříkala nic.

Dana spala Špatně. Stále a stále ji pronásledovaly 
těžké sny. Vlak se skautkami ujel a ona stála sama 
na nádraží, nemohla doběhnout k nádraží pro těžký 
batoh, pan profesor nejel s sebou a mami se velmi
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zlobila. Zkrátka, když ze samého strachu, aby ne
zaspala k ránu usnula, byla by se vzbudila asi až 
v poledne.

Rézi na ni však nezapomněla a zaklepala u Dani- 
na pokojíku včas. Dana vyskočila polekaně z postýl
ky a rychle se začala oblékat. S mytím, které jindy 
dalo přece tolik práce, byla toho dne rychle hotova. 
Za chvíli stála připravena, jen se nasnídat! A mami 
stále nespěchala! Co na tom, že zbývala ještě hodina 
do odjezdu vlaku.

Konečně se vypravily.
Dana vzala na záda batoh, prohnula se celá pod 

ním —  ale ani neŠpetla. Když si ještě narazila na 
hlavu Široký klobouk a vzala vysokou hůl, zeleně la
kovanou a opatřenou vyřezávaným metrem, odvrátil 
se tatí k oknu. Pravděpodobně se něco velmi zajíma
vého dělo na zahradě, teď zrovna prázdné a tiché. 
Možná také, že se usmíval a nechtěl, aby to Dana 
viděla!

Mami pobídla konečně k odchodu.
„Tak pojď, ty tvrdohlavČe!"
Dana se div neskoulela se schodů pod tíží batohu. 

Hrdinsky však kráčela zahradou, protože věděla, že 
se tatí za ní dívá.

Zdálo se jí, že od Novákových a vedle od Kan- 
ských se dívají za ní z okna a že se usmívají, ale ne
chtěla se tam příliš nápadně dívat a hrdinně si vy
kračovala silnicí. Mami se ještě okamžik pozdržela 
doma. Hovořila ještě s tatím.

Když potom došla klopýtající Danu, pravila se 
smíchem:

„Ukaž, Dano, vždyť už to nemůžeš unést, pomo
hu ti!"
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Dana však nechtěla ani slyšet. Její neohroženost 
vydržela ještě půl kilometru, ale po druhé mámině 
pobídce se přece jen vzdala. Jednak už nemohla —  
a pak, sem už nebylo možno dohlédnout z oken.

A tak mami vzala na záda Danin skautský batoh, 
a Dana si nesla jen polní láhev a hůl. A Šly dále.

Na Štěstí už nebylo nádraží daleko.
Kdyby je byl tak viděl tatí! Byl by se nasmál.
Dana ještě než přijel vlak, celá rozčilená a nesvá 

zaprosila:
„Mami, prosím tě!"
„Ne — počkej. Až pohovořím s panem profeso

rem." Dana však uhádla dobře.
Když přijel vláček a z pěti okének jednoho vozu 

vyhlédlo jedenáct veselých tvářiček s hnědými Šátky 
okolo krků a když všechny volaly na Danu skautský 
pozdrav a když pan profesor vystoupil na nástupiště 
a stiskl v chvatu paní Romanové ruku a bez říkání 
slíbil, že dá na Danu pozor a že i obě jeho dcerky 
jedou, byla paní Romanová získána a oblomena.

Dana jí vtiskla velikou pusu a už se je lo . . .

VII.

K  T Á B O R U

V Mladoticích se vyhrnulo z vlaku dvanáct skau
tek. Jedna se zdála menší druhé, protože jedna měla 
větší batoh než druhá.

Dana se přímo skutálela se schůdků a kdyby ji 
nebyl průvodčí zachytil, byla by asi pod tíhou zava
zadla na zádech upadla na kolena. Lidé na nástu
pišti se smáli, dobromyslně a pobaveně. To se to
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směje, myslila si pozlobené Dana, jen vám tak na
ložit takový balík na záda! Ale co vy víte o velkých 
zásadách skautingu! Co vy víte . . .

„Nastoupit v řad!" volal pan profesor a tak byly 
Daniny problémy a myšlenky přerušeny.

Dívky seřadily se v dvojstupy a vítězně opustily 
nádraží. Vlajka, kterou nesla Dana, plápolala ve vla
hém větříku, který jim přinášel již vstříc vůni lesů 
a dálek.

N a polní cestě už nešly v řadě, kdepak, každá jak 
mohla nejlépe nesla svoji tíhu. Často se zastavovaly 
a odpočívaly.

Bylo dusno k zalknutí a když pan profesor objevil 
malou studánku na pokraji lesa, zdálo se, že ji děv
čata vypijí až na dno. Dokonce jim nevadilo, že oko
lo skákaly žáby. Ostatně, voda byla krásně čistá a 
chladná.

Takový odpočinek je zrádnou věcí. Usedneš, sho
díš náklad se zad, popiješ vodu, protáhneš znavená 
záda. Ale potom! Nejen že nohy jsou jako z olova, 
ale záda bolí ještě více a batoh ne a ne se země vy
zvednout!

Pomohly si navzájem s tíhou na záda.
A to Šly teprve půl hodiny! A jezero nikde a místo 

na tábořiště u něho samozřejmě také ne.
A tak se muselo zase jen kupředu a kupředu!
Některé dívky začaly naříkat, batohy tlačily do 

zad a táhly k zemi, Lídu tlačily kedsky. Ona totiž 
měla ráda malou nožičku a vždycky si kupovala těsné 
střevíce. N a chodníku v městě to nevadilo, ale na 
cestě s těžkým batohem! Ouvej, to bylo horší. A tak 
zůstávala pozadu.

Dvanáct malých skautek si razilo odhodlaně cestu
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kupředu, avšak tempo se vůČihledě zpomalovalo. 
Když dal profesor návrh, aby se zpívalo, byla nej- 
lepsí vůle poslechnout, ale zůstalo jen při nějakém 
osamělém hlásku, který nakonec také ztichl.

Košilky přilepené na zádech, na čele krůpěje, vy
schlá místa s hořkou příchutí na jazyku, znavené 
nohy a tepny na hrdle bláznivě rozťukané.

Dlouho se ještě tak táhl transport malých průboj- 
nic skautských ideí po vozové cestě poblíže lesa. Ale 
ten les ne a ne se přiblížit.

Jak se zdál ten vysněný tábor daleko a nepřístup
ný! Jak únavný a vyčerpávající byl ten pochod! 
A kdo jim pomohl? Kdo je přiblížil kýženému místu 
na břehu vodlezského jezera?

Kráva. Ano, docela obyčejná strakatá kráva, která 
zapřažena do malého vozíku klátivě kráčela bočnou 
cestou od několika chalup pod lesem.

Za vozíkem kráčel starý muž s dýmkou v ústech 
a prohlížel si podivný průvod.

Když dohnal poslední, Lídu, zeptal se jí:
„Kampak vlastně, slečinko, jdete s těmi batohy?"
Lídě se nejprve nechtělo vůbec odpovědět, co je 

dědovi do toho —  myslela si, ale pak v ní zvítězil 
smysl pro slušnost a úslužnost, které jsou přece také 
ve skautských předpisech.

„Do tábora," vyrazila z udýchaných plic.
„A  kde to jako má být?" dotíral muž dále.
„U  jezera — budeme tam tábořit!"
„Jo  a to je jako skautský tábor?"
„Ano."
Lída chtěla říci „prosím ano", ale zdálo se jí to 

příliš ponížené. Usmála se na muže s vozíkem a při 
tom zakopla. Nohy ji už beztak hrozně bolely a teď
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div neupadla. Létla kus nad zemí, chytajíc rovno
váhu a batoh ji při tom div nesrazil k zemi. Muž 
s krávou by se byl asi rád dal do smíchu, ale pře
mohl se a pravil:

„Máte to moc těžký —  jak vidím, dejte si to na 
vůz, jedu taky nad jezero —  kus vám to svezu. Suší
me tam raŠelinu!" .

„To já nemohu udělat!" pravila Lída lítostivě. 
„Když druhé nesou batohy, musím také . . . "

„Ale já to vezmu všem! To nic není!"
A tak za chvíli měla straka naložen vozík skaut

skými batohy až po žebřiny. Ale nezdálo se, že by jí 
to vadilo, nebo uvedlo z klidu. Zcela zvolna Šla dále 
filosoficky kývajíc hlavou. Byla zvyklá tahat břímě, 
kdežto malé skautky ne.

Jak si oddychly, jak se jim hned Šlo zlehka! Dana 
se zula a nesla si kedsky v ruce. Za okamžik ji násle
dovaly všechny, az na Věru, která se nikdy nezula. 
Prý to roztahuje nohy, a ty pak nejsou elegantně 
Štíhlé a malé. Prozatím se jí děvčata jen smála. Však 
ona přijde Věra také k rozumu!

Vozík pomalu kodrcal cestou, ale přece dojel cíle.
V  lese se najednou rozjasnilo a před nimi jako zá

zrakem se zaleskla velká vodní hladina. Prostorná 
a promodralá jako obloha nad ní.

„To je vodlezské jezero. . řekl majitel krávy 
a vozíku. „Říká se, že před mnoha lety tu pukla 
země při zemětřesení a zalila se vodou z nitra. Všim
něte si, jak je u břehů Černá. A dno prý vůbec nemá. 
Dejte pozor, slečny, při koupání. Hned u břehu je 
hloubka!"

Profesor potom vyprávěl o vzniku některých jezer 
v době třetihorní. Děvčata'se však dívala plna na-



čišení na krásnou vodní hladinu, na zelené pásy trávy 
po březích a husté lesní houštiny, uzavírající celé je
zero. Byla to pohádka a začarovaný kus země, kam 
nikdy nikdo nepřijde a kde je dosud klid a mír ráje.

„Tak já jedu tady nalevo," vytrhl je muž z tichého 
obdivu, „tady už budete mít jen kousek."

Děvčata si rozebrala náklad. Teď už se to půjde, 
když kousek před nimi je místo, které jim označil 
profesor za tábořiště. Byl zde již vše obhlédnout 
dlouho před prázdninami.

„Děkujeme — děkujeme vám, a přijďte nás na
vštívit, až budeme mít tábor!" volaly skautky za od
jíždějícím. Ovšem, že napřed ještě pohladily hodnou 
krávu, která jim tak vypomohla.

Potom se skautky pustily úzkou lesní stezičkou 
k jezeru.

Za chvíli se dostaly na malé travnaté prostranství 
těsně u jezera. Bylo trochu vyvýšené, obehnané houš
tím. Poblíže, jen několik kroků odtud, byl pramen 
pitné vody.

Tedy všechno, co bylo nutné k táboření.
Nikde se nic nepohnulo.
Máňa, která se prvá zotavila z únavy po cestě, pu

stila se na výzkumnou cestu kolem tábořiště a přišla 
se zprávou, že nedaleko je jakási chalupa, nebo sta
teček, kde je úplně liduprázdno.

Jediná Věra seděla ještě znavená u nerozbaleného 
batohu.

„Tak, děvčata, najezte se trochu a pak do práce!" 
pravil pan profesor a sám již napřed začal rozbalo- 
vati celtu. Jak slavnostní to byl okamžik pro všecky 
skautky.
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VIII.

Z A L O Ž E N Í  T Á B O R A

Stíny a světla se honily po hladině vodlezského je
zera. Temné odrazy smrků na břehu protínaly vodu 
do nekonečné hloubky. Snad měl přece ten muž 
s krávou pravdu, když tvrdil, že jezero nemá dno! 
Jak to bylo zvláštní a děsivě krásné.

Dana stála na břehu, svažujícím se mírně do pí
sečného zálivu. Zde nebylo tak hluboko. Drobné 
škebliČky a jakési malinké mušle svítily v písku ko
lem pařezů a zčernalých větví, trčících z vody. Písek 
na břehu byl šedozlatý a zářil v slunci.

Dana se brouzdala na okraji vody. A byla by se 
brouzdala dále, kdyby nebyl k ní dolehl Karlin hlas.

„Tak, děvčata, začínáme!"
Honem se rozbalovaly celty podle předpisu slo

žené. Každá měla jednu, dvě dohromady tvořily 
stan, zvaný „dvoucelťák". V  každém takovém stanu 
mohly spát pohodlně dvě. Dana ovšem bude bydlit 
s Máňou, Lída s TonČou, Karla s Věrou, obě Zadá- 
kovy sestry společně. Míla s Fančou a Růža se Sta- 
Šou. Profesor Zadák měl svůj vůdcovský stan na Čel
ném místě. Rozvrhl pak, kam se který stan postaví. 
Vchody byly obráceny k jihovýchodu, k jezeru.

Máňa s Danou rychle rozmotaly celty, sepjaly 
podlouhlými dřevěnými knoflíky, našitými na del
ších stranách, rozložily na vytčeném místě a začaly 
podle návodu a podle rad profesorových zatloukat 
kolík. Nebyla to lehká práce. Ono se řekne: „Skaut
skou sekyrkou zatlučeš kolíky tak, aby vypjaly celtu
—  okolo při zemi celtu upevníš, zatížíš pak kameny, 
ucpeš mechem, vykopáš stružku, aby mohla voda
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odtékat." To se takhle řekne —  ale udělat to! Jisté 
je, že nebyl ani jeden prst bez pohromy, ani jedna 
skautka nebyla učesaná a čistá, když konečně se stany 
holí v prostředku zvedly. A to se ještě TonČe stan 
nejkrásněji upravený náhle sesul, protože měla ko
líky jen tak na měkko vtlučené do země a nijak 
ucpané.

Zkrátka, byla s tím svízel a mnohé skautky začaly 
litovat pohodlného domova. Nepřiznaly se k tomu 
ovšem ani jedna. Vždyť to byl teprve začátek.

Stany stály. Teď se muselo uvnitř vše pečlivě upra
vit. Natrhat suchého listí, nanosit z Vodlez slámu, 
která nesměla být nikde rozházena a zneŠvařovat 
sebe méně okolí stanů. Postýlky tímto způsobem 
upravené byly dosti pohodlné, zejména, když se na 
ně pečlivě rozložily přikrývky, na hůl zavěsila sví
tilna, batoh s věcmi pěkně uložil. Vše muselo býti 
v bezvadném pořádku.

Tady nebyla mami, aby za Danu sebrala mokrou 
odhozenou žínku, uklidila mýdlo, vyčistila hřeben. 
Kdepak! Všechno bylo spořádané a Čisté! Copak se 
některá dá zahanbit ?

Zatím co Dana s TonČou byly pro slámu, druhé 
vařily polévku. A to zase se hned muselo mýt ná
dobí a všechno uklidit.

Zkrátka, nebylo mnoho chvil tohoto prvního dne, 
kdy by se dalo lenošit.

N a vůdcovském stanu vztyčena vlajka, upraveno 
ohniště, postavena jakási plotýnka, přitaženy ploché 
kameny, sloužící u vody jako toaletní stolek. Dalo se 
na ně odkládat mýdlo, aby se neobalilo pískem. N a 
druhé straně zase upraveno místo pro mytí nádobí.
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diví. Dana měla od jedno
ho kousnutí na Čele bouli velikou jako roh.

Únavou toho večera dívky ani příliš nejedly. Va
řené brambory s máslem zůstaly s poloviny v kotlíku 
a děvčata zívala a usínala již v sedě u večeře.

Profesor rozdělil hlídky.
Dana měla smůlu. Dostala právě nejhorší dvou

hodinu, od jedné do tří. Bylo docela jasné, že se proti 
tomu nedalo nic namítat. Naopak. Dana hrdinsky 
přijala svůj úkol a šla spát.

Ve stanu bylo docela teplo a když se Dana pře
vlékla do tepláků a pečlivě pověsila Šaty a přetáhla 
kalhotky přes chodidla, zdálo se jí až příliš teplo. 
Máňa však namítla, že později bude chladno, a tak 
zapjaly stan, zamotaly se do přikrývky a ztichly.
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Únava sice byla značná, ale spát se jaksi nechtělo. 
Snad nezvyk ležet na zemi, nebo vzrušení celého dne
— ne a ne usnout.

Jedna se bála převalovat, aby nevzbudila druhou, 
ale nespaly obě.

Venku bylo takové hluboké ticho!
Tam na Hané v lese to bylo docela jiné! Nevy

padalo to tak opravdově, když spaly v chatě, ne
zdálo se to tak zvláštní, jako tady v malé stanové 
vesnici na břehu jezera, které nemělo snad vůbec 
dno, uprostřed hlubokých lesů.

A přece se nebály, jen ten pocit byl tak zvláštní, 
že nedal hned usnouti.

Dana měla malý nafukovací polštář, přendávala 
jej stále a ne a ne se na něm nějak pohodlně uložit!

Máňa také ještě dosud pravidelně neoddechovala. 
Vzdychla jednou, dvakrát.

„Dano, spíš?"
„N e."
„Já  taky ne!"
„Proč nespíš?"
„Já  nevím."
Celý rozhovor byl veden Šeptem a potmě.
Venku se nic nehnulo, jako by i les i jezero zmi

zely a zbyla po nich jen Černá tma.
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IX.

P R V N Í  H L Í D K A

Obě děvčata ve stanu ztichla. Teprve po chvilce 
zašeptala Dana:

„Kdybychom měly světlo, myslím, že bych potom 
usnula."

„Z a chvíli musím na hlídku," povzdechla Máňa.
Obě dvě myslily na teplé postele doma, na po

hodlné teplo a klidné bezpečí. Ale žádná z nich ne- 
reptala.

V jedenáct hodin vzbudila Karla Máňu. Dana se 
vzbudila také a nemohla zase usnout. Tím spíše, že 
zůstala sama ve stanu a trochu se bála. Napadaly ji 
takové hrozné představy. Co by se stalo na příklad, 
kdyby nějací tuláci chytili Máňu, zacpali jí ústa, od
vlekli ji a potom oloupili všechny? Za chvíli jí však 
zdravý rozum pravil: ale, děvčátko malé, pročpak by 
to asi dělali, ty myslíš, že by se tak namáhali pro 
kousek chleba, pytlík mouky a hrachu, pro několik 
skautských košil a sukniček? Určitě ne. Lupiči tedy 
odpadli, avšak noc přece jen strašila dál. První noc 
v opravdovém skautském táboře. Stěny stanu byly 
tenké a mohly všechno propustit, stíny noci, které 
usedly okolo a Šeptaly strašidelné historie. A Dana 
ne a ne usnout.

Venku bylo stále tak příšerné ticho. Co asi dělá 
Máňa, vždyť už musí být dvě hodiny, co odešla se 
svítilnou. Ale kdepak dvě hodiny! Byla to teprve 
chvíle, další Čas se táhl a táhl a Dana sebou házela 
a nemohla usnout.

Konečně —  konečně se začaly zavírat oči a ně
jaký sen navazoval na skutečnost. Mami přišla, ote-
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vřela stan a řekla Daně: „Pojď si lehnout na pořád
nou postel, Dano!"

„Dano! —  Dano!"
Dana vyskočila. Nebyla to však její mami, nýbrž 

Máňa, která jí předávala hlídku.
„Je úplně zataženo a myslím, že bude bouřka, 

hřímá!" řekla Daně, když vlezla do stanu a zabalila 
se do přikrývky. Dana musela vylézt, obléci si cel
tový kabát, do ruky svítilnu a ven na hlídku.

Noc byla hluboká a temná.
Tak temná, žes neviděl ani na krok. Ani ruku 

před očima nebylo vidět. Zhola nic. Stromy vyvstá
valy z temnoty tak záhadně jako Šedavé plochy ně
jakých lodí, ponořených zpola do Černých vln. Jezero 
nebylo vůbec vidět, jako by ani nebylo na dosah ruky, 
jako by se propadlo do svých bezedných hlubin. Snad 
se ztratilo do středu země.

Jedna hodina.
Danu ještě trochu těšilo, že právě touto hodinou 

končí hodina duchů. Přece jen bylo dobré, že si du
chové vybrali právě čas pro svoje rejdy mezi dvanác
tou a jednou!

Kdyby alespoň některá dívka nespala, kdyby si 
alespoň s některou mohla pohovořit! Takhle je člo
věk tak hrozně sám.

Dana přiložila na ohniště, aby bylo alespoň tro
chu světla. Alespoň trochu! Ale oheň dnes tak div
ně hořel, až děsno pohledět, a kouř se plížil po zemi, 
místo aby stoupal vzhůru do černých korun smrků.

Dana pohlédla na hodinky. Jedna deset! Je to 
možné ? Myslela si, že už budou nejméně dvě. Nikdy 
by nebyla věřila, že se může čas tak pomalu vléci.
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Sedla si na teplý kámen u ohniště a hleděla do 
tmy.

jen ne usnout! Usnout na hlídce, to se nesmí! To 
je veliké, neodpustitelné provinění. Právě proto je 
nutné, aby hlídka chodila po táboře. Když je to však 
tak hrozně nepohodlné a nevlídné, proplétat se 
v temnotách mezi stany, o které lze zakopnout a 
obyvatelky vzbudit. Raději sedět u ohniště a hlídat. 
Ale Dano, to se nesm í. . . !

Teď se rozsvětlila hladina jezera nafialovělým 
světlem. Blýsklo se a po dlouhé chvíli se ozvalo 
vzdálené hřmění.

Les pohlcoval zvuky bouře jako těžké záclony. 
Spolykal hřmění. Doznívalo kdesi hluboko v houšti
nách. Země jako by se zachvěla.

Daně bylo úzko!
Spatřila v chvilkovém světle hladinu jezera. A ta 

hladina se zdála nekonečná a nesmírně smutná. 
A svítila tak zlověstně! Byla docela jiná než ve dne. 
Dana si představovala, že pod ní žije mnoho tvorů, 
o kterých si člověk ve dne za bílého světla myslí, že 
existují jen v pohádkách, ale takhle v noci, když je 
sám, když je tma a blýská se —  pak si ten „člověk" 
není docela jist. A myslí si, že třebas žijí a že třebas 
se najednou objeví a přiŠátrají se a budou zlí. Vod
ník —  docela jistě tu žije někde pod břehem. A ta
jemná světýlka, která svítí okolo břehu a když za 
nimi jdeš, uskočí, vzdálí se a nakonec tě udusí. Už 
se stalo mnoho takových případů.

Dana už vůbec nespala; seděla s očima Široce roze
vřenýma a bázlivýma.

Měla přece jen poslechnout mami a zůstat doma! 
Jak by se jí teď doma krásně spalo v teplé bezpečné
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postýlce. Vůbec by ji nezábly nohy, nebyla by tak 
sama a nebála by se.

Ale vždyť jsi, Dano, skautka a skautky se vůbec 
nebojí, dívají se srdnatě a vesele do světa, i když je 
ponořen v temnotách, když se blýská a je všude tak 
divné, nepřirozené ticho!

Když Dana vdechla, ucítila bahnitý, těžký pach 
vody, prosáklý rybinou a raŠelinou.

Kdosi někde pod stanem zhluboka vzdychl.
Daně bylo stále více a více úzko.
Kdyby jen věděla, jak se té bázně zbavit! Kdyby 

se jen mohla sebrat!
Zase se blýsklo a zase se jezerní tichá hladina za

leskla a hned zmizela. Dana až přivřela oči. Vypa
dalo to, jako by se celé jezero proti ní vrhlo, jako by 
z něho měly vystoupit všelijaké nestvůry, jako by jim 
blesky svítily na cestu, aby viděly, kde Dana sedí, 
aby ji zcela jistě našly.

Dano —  neutečeš?
Takové potvory mají třebas dlouhé hadí tělo, 

rychle, slizce se plazí, na krku mají hroznou ještěří 
hlavu s dlouhými jedovatými zuby a zlýma očima, a 
takovou malou skautku celou pohltí. — Jen svítilnu 
vyplivnou a ta potom svítí, pokud baterka nedojde. 
A ostatní skautky si myslí, že hlídá a sedí se svět
lem u ohniště.

To si všechno Dana představovala a zase viděla 
obrovského žraloka a desetinásobného krokodila, 
který se plazí k ní z temnoty, a potila se strachem.

Konečně to už nemohla vydržet, vstala a začala 
pozpátku postupovat ke stanům, aby jí ty nestvůry 
nemohly skočit za krk.
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M á zapískat? Jaká by to byla ostuda! Ne, to ne
smí. Nic se neděje, musí být zticha.

Ještě hodinu!
Stanula u stanu pana profesora a v slepé důvěře 

v jeho ochranu se přitiskla k celtě a Čekala, co bude 
dál. Snad ji nestvůry nebudou až sem pronásledovat! 
A když, pan profesor si s nimi bude vědět rady. Přece 
jen je v jeho blízkosti bezpečně.

„Copak je?" ozvalo se náhle ze tmy a Dana sebou 
tak trhla, až jí vyvstal pot na Čele. Poznala ovšem 
hned hlas profesorův, ale neviděla ho. Vystrčil hlavu 
ze stanu. Patrně uslyšel Danin úzkostný dech a její 
kroky a spatřil světlo.

„Kdo má hlídku?"
„Prosím já —  D ana!"
„Ach tak, dobře! Potřebujete něco?"
„N e —  prosím!"
„Tak dobře. Není vám zima?"
Ach, pan profesor dobře vycítil Daninu úzkost, 

zaslechl ji z hlasu a Dana mu nikdy nezapomene, 
že se na ni proto nezlobil a že s ní tak vlídně pro
mluvil.

„Ještě dlouho budete hlídkovat?"
„Ještě tři čtvrti hodiny."
„N o, to už uteče — nebude pršet?"
„H řím á!"
„Ale jen vzdáleně, slyšel jsem, to sem nepřijde. 

Sedněte si k ohni, nebo není-li to tam pěkné, před 
rným stanem, ale zahalte se. A kdybyste něco potře
bovala, jen zavolejte. Já  mám lehké spaní. A teď 
vůbec nemohu spát. A slyším vás."

Jak byla Dana ráda. Jak jí bylo hned dobře. Už se 
vůbec nebála a nestvůry z jezera zmizely a světlo
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blesků na hladině se už vůbec nezdálo hrozné — 
vždyť vůbec žádné nebylo! A bouřka nepřijde a není 
se vůbec Čeho bát.

Skautka se nebojí!
Dana přešla tiše k ohni, přiložila naň a zase se 

lehce, neslyšně vrátila ke stanu pana profesora.
Ta první hlídka jí provždy zůstane v paměti. To 

dělá blízkost někoho, komu věříme, že je silný, sta
tečný a že nás nedá. Byla tak hrozně vděčna, že se jí 
pan profesor nevysmál a že dobře věděl, jakou má 
úzkost. Ani ráno, ani nikdy jindy o tom nikomu ne- 
řekl.

Byla to první Danina hlídka. A každý si musí pře- 
kousat své.

Dana už potom myslela jen na maminku a na to, 
že se bude snažit, aby byla dobrou skautkou, aby na 
ni bylo ve všem spolehnutí, a aby si zasloužila lásku 
pana profesora a důvěru všech kamarádek.

Ani si nevšimla, kolik už je hodin, a když jí začalo 
být zima a Šla přiložit na oheň, zjistila, že už jsou tři.

Hřímání se vzdalovalo, blesky řidly. Značně se 
ochladilo, na trávu padla rosa. Z  dálky, kde se bouře 
vyřádila, vanulo sem chladem.

Tři hodiny. . .  Ještě nikdy nebyla v tuto hodinu 
vzhůru.

N a nebi začal lehounce prosvítat den. Slabě zna
telné, bledince zimavé pruhy probleskovaly temno
tou. Vyjasňovalo se.

Šla k Věřinu stanu a zaklepala.
„Vstávej, na hlídku!" zašeptala, a když se Věra 

vzbudila a začala drkotat zuby, těšila j i :
„Vždyť bude za chvíli už den. A u ohniště se za

hřeješ. Vezmi si můj kabát."
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Zabalila Věru do pláště, dala jí svítilnu a přilo
žila ještě na ohniště. Věra se chvěla zimou.

„Teď se už nemusíš bát —  už je ráno, za chvíli 
bude den. Klidně si tu sedni a připrav si kámen, aby 
se ohřál na sedadlo, je to příjemné!"

Zalezla do stanu. Máňa zhluboka oddechovala, 
spala jako doma v postýlce.

Dana se zamotala do přikrývky, přihrábla si pol
štář pod tvář —  a za chvíli spala jako dudek.

Tuto noc spala sice málo, ale první noc v táboře 
to už jiné nebývá. Všemu se musí zvyknout a dáŠ-li 
se na vojnu, musíš bojovat! A Dana se pevně roz
hodla, že bude bojovat. Ze neustoupí. A Dana chtěla 
být důsledná, i když byla malou skautkou, tak ma
lou, že ležela-li, nedosáhla ještě tělem od jedné stra
ny stanu k druhé.

To je docela správné, Dano, co sis předsevzala, 
musíš také dodržet, vždyť jsi dívka dnešní doby a ty 
dovedou být opravdové. A konečně, Dano, jednou 
tohle všechno budeš v životě docela jistě potřebovat. 
Vydržet ve všem a být upřímně oddána tomu, co sis 
vytyčila za cíl.

Když ráno Máňa probudila Danu, nemohla se 
Dana vůbec probrat. Slunce však svítilo do stanu a 
bylo v něm hrozně horko. Celtou ohřívanou sluníč
kem sálalo dovnitř teplo a les voněl.

„Vstávat —  do plavek!" zněl povel a za chvíli 
stálo všech dvanáct rozespalých děvčat v plavkách 
na břehu jezera.
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X.

S T R A Š I D E L N Ý  D Ů M

Poslední hlídka od pěti do sedmi byla povinna 
připraviti snídani.

V půl sedmé se vstávalo. Než si na to děvčata 
zvykla, působilo jim to obtíže, ale i to se poddalo. 
Dvě hodiny hlídky v noci vždycky scházely ve spaní.

Dvě řady děvčat na malém prostranství za stany 
začaly cvičit.

Jaké ráno, jaké slunce! Ohřálo za chvilku pro
křehlé údy.

V  rose na trávě se třpytilo tisíce malých sluncí, 
na větvicích mladých břízek a buků zářily drobné 
duhy, a písek okolo vody vypařoval vlhký, teplý 
vzduch.

Nikdy ještě necvičily s takovou chutí, jako toho 
dne. VŠak to byl také požitek v tom krásném Čistém 
vzduchu!

Karle bylo přiděleno předcvičování. Profesor za
tím odešel ohradit koupaliště. V  zálivu totiž bylo 
veliké místo, kde se stačilo až na místy písčité, místy 
bahnité dno. O kousek dále však již spadalo prudce 
do hlubiny.

Profesor napjal Šňůru od břehu k břehu, a když 
děvčata přišla, vyhlásil přísný rozkaz. Žádná koupa
jící se nesmí ani jedním tempem podplavat provaz. 
Pod trestem okamžitého vyloučení z tábora. Nebylo 
snad ani nutné, aby byly hlášeny skautkám tresty, 
protože si dobře uvědomovaly, že každý zákaz nebo 
příkaz je nutno bezpodmínečně plnit.

Měkký písek, navrch teplý a hladký se bořil pod 
nohama a vlahá voda objímala tak příjemně tělo.

79



Rozběhnout se a vběhnout do vody, stříkat na vše
chny strany, vrhnout se kupředu do promodralé Čisté 
hladiny!

To bylo křiku a smíchu!
Pak se ustanovilo, že zítřkem počínajíc budou pra

videlné hodiny plování, protože polovina děvčat ne
uměla plovat.

„Snídaně! Snídaně!"
Lída zatím odběhla k připravenému kotlíku, kde 

už byl pod poklicí připraven Čaj. Tentokráte také 
sama nakrájela krajíce chleba a rozdělila zavařeninu. 
Byla to báječná snídaně v plavkách na slunci.

Po ní se rozdělila práce. Mytí nádobí, cesta do 
vesnice pro potraviny, cesta na poštu do Mladotic, 
hledání hub, úprava zásobárny, pořádek v táboře, 
shánění dřeva. Bylo toho hodně, a každá z těchto 
prací měla i své dobré i Špatné stránky. Byly si rovno
cenné.

Dana s Máňou byly poslány hledat houby. Profe
sor nalezl totiž nedaleko tábora hříbek, krásný, Čer
stvý, s hnědoČervenou hlavičkou.

A tak se Dana s Máňou vypravily na houby. „Po
zor na hady, nezabloudit, nebrat prašivky, nejisti 
žádné bobule mimo jahody." Zase samozřejmý pří
kaz, ale profesor Zadák na vše myslel a vždycky 
v pravý Čas upozornil.

Po několika krocích za táborem zapadly již do 
hustého lesa, kde si připadaly obě tak drobounké a 
nepatrné, jako pídimužíci z pohádky.

Staré smrky a borovice splétaly větve až u země 
s kapradinami po pás vysokými. Mohl ses jen tro
chu přikrčit a už tě v nich vůbec nebylo vidět. Mezi 
balvany se plazily plavuně a měkký smaragdový
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mech přikrýval malé kameny, že vypadaly jako by 
byly zakryté kobercem.

Dana našla první hříbek. Měla z něho radost, 
protože byl zdravý, s hnědým kloboučkem a silným 
bílým kořenem. A Máňa našla hned další a pak už 
je nepočítaly. Skoro pod každým smrčkem, jehož 
větve zacláněly pohled ke kořenům — našly nějaký. 
Les stoupal do svahu nad jezero.

Skládaly houby pečlivě do koše, který si vzaly 
s sebou.

Když jej měly asi za dvě hodiny plný, sedly si na 
malém travnatém místečku, odkud byl rozhled do 
kraje, na celé jezero a ještě daleko přes rozsáhlé lesy.

Schoulily se k sobě a mlčky se dívaly. Slunce pá
lilo, mrzutý medák poletoval okolo, usedal na žluté 
květy a těžce se na ně zavěšoval.

Dole v kraji jel vlak. Hnal se do dálky.
„D an o ..
„Copak?"
„Já  jsem hrozně Šťastná! Ještě jsem nebyla tak 

Šťastná!"
Mánina dušička překypovala vděčností, že je to 

všechno tak hezké.
„Mně se tu také líbí. Poslyš, Máňo —  až jednou 

budeme větší, sejdeme se zase tady, chceš? Tak — 
za padesát let."

„Až za padesát? VÍŠ —  můžeme se sejít dřív a za 
padesát let zase. Třebas za pět. A řekneme to také 
celé naší družině."

„To je dobrý nápad. A zůstaneme si po celou 
dobu věrny a nikdy družka družku nezradíme!"

Máňa přikývla. Obě dívky byly naplněny důvě
rou, že celý další průběh života bude tak krásný a

81



slunný jako tento den v romanticky ozlaceném lese.
Potom se zvedly a tiše kráčely jedna za druhou 

lesní stezičkou. Tudy chodila jistě jen zvěř a nikdy 
lidé. Myslily si, že tudy třebas jak je rok dlouhý ne
přejde človíček. A možná, že měly pravdu.

KoŠ byl těžký, střídaly se v nesení.
„Mám spálený krk," povzdechla Dana a přeho

dila si kapesník přes zrudlou kůži. Slunce tak pra
žilo.

„Podívej, Dano — v tom statečku snad vůbec ni
kdo nebydlí."

Zastavily se na okraji houštiny, odkud bylo vidět 
na podivnou chalupu, potopenou v lese nad malým 
rašeliništěm. Okna byla zavřená, chlév také, nikde 
se nic nepohnulo. A přece byl tak krásný den. Nikde 
se nehnul žádný živý tvor.

„Myslela jsem, že tam budeme chodit pro mléko, 
ale zdá se, že tam nikdo nebydlí. Pojď, půjdem se 
tam podívat!" pobízela věčně živá a zvědavá Dana.

„Ale mají-li tam zlého psa?"
„Ten by už dávno Štěkal."
„Ty, Dano!"
„H m ?"
„Co když tam všichni umřeli a nikdo o tom neví? 

Četla jsem takový příběh."
„Ty jsi blázínek! Proč by vymřeli?"
„To nevím — třebas se otrávili houbami!"
„Otrávili houbami! To je nápad! To myslíš, že se 

takové jedovaté houby snědí a že se Člověk, který je 
požil, skácí mrtev k zemi?"

„To také vím, že ne! Učila jsem se »příznaky otra
vy« ke zkoušce —  a le . .

„Tak pojď, nahlédneme tam!"
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Obě dívky Šly blíže. Čím dál, tím pomaleji. Prav
da, svítilo dále slunce, bzučel hmyz a poletovali bě
láskové, na mokřině za houštinou jich bylo dokonce 
celé hejno, ale na dívky přece padla jakási tíseň. Bylo 
tu takové ticho a z hlubin tmavého lesa jako by zněl 
hluboký, jednotvárný tón varhan. Temný a smutný.

Stavení proti nim stálo tak zvláštně klidné a bez 
života. Opravdu vypadalo, jako by se tu bylo něco 
stalo, jako by okna hleděla ztrnule a vyděšeně do 
mokřiny.

„Dano."
„Nebojíš ty se?"
„Bojím!"
„A prosím tě, Čeho? Jen pojď!"
„Snad bychom měly jít zpět do tábora, myslím, že 

je poledne. Pan profesor . . . "
„N o dobře, půjdeme hned," řekla Dana netrpě

livě a zrychlila kroky. Ovšem ve směru ke statku 
a ne k táboru.

Máňa ji jen nerada následovala. Nesla koš, a byl 
tak těžký, že každou chvíli musela odpočívat. N e
chtěla však zůstat zase příliš pozadu. Pro ni nebyl 
les tak přátelský jako pro Danu. Dana se už sezná
mila docela důvěrně se stromy, houštinami, břehy je
zera, balvany, se vším. Bylo to už jejím zvykem, že 
když přišla do nějaké nové krajiny, seznamovala se 
tu se vším jako s lidmi. A bylo to jejím tajemstvím, 
jak to dělala. Ale pamatovala si každou drobnost a 
každá nepatrná maličkost jí pak dávala pocit přátel
ské jistoty.

„Pojď —  honem!" volala polohlasně na Máňu, 
zůstávající neustále pozadu.

„Dano —  nechoď tam!"

83



Dana však Šla.
Za okamžik ji viděla Máňa, jak přebíhá okolo 

mokřiny, jak se mihla její hnědozelená bluzička na 
malém prostranství za statkem. A pak Máně zmi
zela vůbec.

Máňa by nejraději spěchala za Danou, ale bylo jí 
tak horko a dusno. Postavila na chvilku košík s hou
bami a otřela si Šátkem čelo. Po chvíli teprve zvedla 
koš a Šla dál.

„D ano!" zavolala polohlasně. Zdálo se jí, že její 
slova zněla, jako by byla pod zemí.

Dana neodpověděla na zavolání.
Máňa Šla rychleji. Teď byla nad mokřinou. 

Usedla tam na kámen. Ne, ne, nepůjde dál! Ten 
zvuk varhan znějící tichounce z lesa zase bylo sly
š e t . . .  Hleděla na místo, kde Dana zmizela. Nikde 
se nic nepohnulo.

A náhle spatřila podivnou věc.
Dvířka u jakéhosi přístěnku v pravém křídle 

statku se tiše, nehlasně otevřela a zase zavřela. 
Nikdo z nich nevyšel — ani tam nevešel.

Vypadalo to tak příšerně, že vyskočila.
„D ano! D ano!"
Nikdo jí neodpovídal.
Jestli se tak Daně něco zlého stalo! Proč jen 

neodpovídá? Proč ji nechala jít samotnou? Roz
hlédla s e . . .  Všude plno světla . . .  Bylo jistě pra
vé poledne. A přece to tu vypadalo jako v hrobě.

„D ano!"
Její úzkostný hlas zanikl v houštinách a mok

řině, nad kterou bzučelo hejno komárů. Ale i ti 
vypadali tak zvláštně, zlověstně zle.
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Jak tu byly samy — jak hrozně opuštěny v hlu
bokém lese, okolo strašidelného domu.

A Dana se neozývala a neobjevovala.
Máňa již nevolala.
Nenechá přece Danu samotnou! Třebas ji tam 

někdo přepadl, vlákal dovnitř —  třebas . . .
Ach, Dano!
„D ano!"
Máňa se pustila úprkem po stezičce za Danou. 

Nechala košík s houbami stát na balvanu, pro
létla okolo mokřiny a vběhla až ke statku. Jindy 
by se zcela jistě neodvážila až sem, ale hnána 
úzkostí o kamarádku, zapomněla na vlastní strach.

Stín na malém dvorku byl chladný a vlhký. 
Z  mokřiny sem stoupal pach bahna a plísně.

Máňa se rozhlédla. Stěny byly oprýskané, pro- 
zelenalé vlhkem. Okna šedá, dlouho nemytá. Na- 
rámech visely pavučiny. U psí boudy ležel zreza
vělý řetěz. Dvířka u chléva byla pootevřená, ale 
nic se za nimi nehnulo.

V prachu, který ležel na dvorku, bylo zřetelně 
vidět stopy Daniných kedsek.

Máňa slyšela tlouci vlastní srdce.
Chtěla zavolat, ale netroufala si. Měla pocit, 

že se teď musí otevřít dveře domu a že z nich vy
jde někdo příšerný . . .  Dveře se však neotevřely. 
Hleděla na dvířka v přístěnku. Byla také mrtvě 
nehybná. Jak bylo možné, že se prve tak tiše ote
vřela a zase zavřela? Nezdálo se jí to jen?

Teď náhle jako by byl někdo zavolal.
Byl to Danin hlas ? Nebyla v něm úzkost ?
Máňa rychle pokračovala po kamarádČiných 

stopách. Chlad stínu dopadl na zpocené čelo.

Stářlová: Skautka — 6



Ticho bylo tak tíživé, tak nesnesitelné, že musela 
zavolat:

„D ano!" Zároveň se vrhla za roh, který jí za
krýval pohled na zadní stenu dvorku.

Vyběhla na malé místo, které snad kdysi bylo 
zahrádkou. Teď tu rostly jen vysoké kopřivy a 
h loží. . .  ,

Díky bohu. Dana tam stála u kolny a vystupo
vala na Špičky . . .

„D ano —  prokristapána, já tě volám a ty se 
neozveš —  pojď odtud!" vyhrkla polohlasně 
Máňa.

Dana však nic. Jen se pootočila a zakývala na 
ni, aby se přiblížila. Máňa tedy Šla za Danou.

„Co je tam? Ty — pojď odtud!"
Pohlédla dovnitř kolny, kam ukazovala Dana.
Mezi haraburdím, pokrytým prachem a pavuči



nami byla převržená stará nůše. Bylo to jako 
hnízdo, a v něm se koulela a hrála si tři barevná 
koťata. . .

„Podívej se . . . "  šeptala Dana.
„Koťata . . . !  Čí jsou?"
„Asi toho, komu patří dům. Jsou hezká —  

viď !"
„Ano — ale —  pojď odtud! Co kdyby někdo 

přišel ?“ naléhala úzkostně Máňa.
„Ale dívala jsem se do okna, zaklepala jsem na 

tyhle dveře. Nikdo tu není! Třebas odešli na 
pole!"

„To by to tu nevypadalo tak opuštěně. Tady 
dlouho nikdo nebyl!"

„To je dobře, alespoň si pohrajeme s koťaty."
Náhle obě sebou Škubly. Zezadu kolny z něja

kého hospodářského stroje sem padl temný stín 
a v zápětí se mihla šerem dvě zelená světýlka.

Máňa sevřela Dane ruku.
„Neboj se —  to je jen stará kočka," klidně jí 

Šeptla Dana.
Opravdu, černá kočka vskočila zneklidněna 

přítomností cizích lidí ke koťatům a dívala se ne
vraživě na vetřelce.

Dana ji začala lákat a tiše k ní hovořila.
„Dano, prosím tě, pojď odtud . . . "
„Proč?"
„Jednak je už pozdě a pak viděla jsem . . . "
„Co jsi viděla ?"
„Tady přece jen někdo bydlí."
„Ale ne . .
„Ano —  viděla jsem, jak se otevřely dveře 

v přístěnku a zase zavřely . . . "
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„A  kdo je otevřel?"
„T o  právě nevím!"
„ D u c h .. .? "
„Ale ne —  nesměj se —  pojď . . . "
Vtom zavzněla dutá rána někde uvnitř stavení.
Dana rozevřela oči. Už se nesmála. Vypadalo 

to, jako by někdo těžký padl na zem.
Máňa pohlédla zděšeně na Danu a pak se obě 

pustily do běhu.
Rychle, jak dvě laňky, proběhly zpět vrátky, 

okolo mokřiny —  na stezku. Dana v běhu po
padla košík s houbami a už obě utíkaly lesem.

Slunce pražilo, polední vedro leželo nad cestič
kami a houštím. Byl to nesnadný, namáhavý útěk.

Konečně se zastavily.
„T o  jsem se lekla! Co myslíš, že to bylo?"
„ Já  nevím!"
„Co to mohlo být?"
„Ale já nevím! Pojď raději, dostaneme, že jde

me pozdě," najednou i Dana začala spěchat. 
A také její hlas už nebyl tak jistý.

Mlčky Šly stezkou . . .
„Neztratily jsme směr? VÍŠ, kde jsm e?" nalé

hala Máňa.
„A le ano —  totiž snad . . . ! "
N a  Štěstí Dana si všimla při odchodu z tábora 

malého modřínku, který vypadal jako shrbený 
stařeček s holí a podle něho poznala, kde jsou. 
Otočily se a po několika krocích se dostaly na 
cestičku vedoucí k táboru.

Nemluvily. Dana nesla košík a uvažovala.
Byl to rozhodně záhadný dům ten neobydlený 

statek, kde měla polodivoká kočka koťata. Mohlo
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se tam kdysi něco stát a majitelé asi opustili 
obydlí, které teď chátralo.

„Poslyš —  M áňo!" začala rozhovor těsně před 
táborem. „Já  myslím, že by bylo dobře, kdyby
chom vypátraly to tajemství!"

„Jaké tajemství?" otázala se rychle Máňa, tušící, 
že jde asi o jejich dobrodružství.

„Tajemství domu na močále!" řekla slavnostně 
Dana.

Máňa, která už cítila blízkost tábora a přestala 
se proto bát, nadšeně přikývla.

„Ale slib mi, že nikomu nic neřekneme. Až 
teprve později!"

„Tady máš mé slovo!" pravila Máňa. Podaly si 
ruce.

„Bude to naše tajemství!"
„A jak na to přijdeme?"
„Počkej, to ještě nevím, musíme na to teprve 

myslit. Ale rozhodně na to přijdeme. Ten dům je 
hrozně záhadný."

„Ano, to je. Ale slib mi, že tam už nepůjdeš 
sama! Umírala jsem hrůzou!"

„To ti nemohu slíbit. Ještě nevím."
„Já  tedy s tím nechci nic m ít!"
„To jsi pěkná přítelkyně."
„A co když se ti tam něco stane?"
„Ale j d i . . . ! "  to ovšem Dana neřekla příliš 

přesvědčivě.
„Půjdu tam tedy s tebou!" řekla konečně Máňa. 

Ale rozhodně ji k tomuto odvážnému kroku při
měla vůně táborového ohne, kterou bylo již do
cela zřetelně cítit.
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„H alo! Děvčata! Ze konečně jdete!'* zaslechly 
právě volání od zálivu, kde Lída s Věrou drhly 
nádobí.

„Tedy smluveno!" pravila ještě Dana a po
hlédla na Máňu. T a jen přikývla. Měla teď pocit, 
že se zaslíbila Daně na život a na smrt. Těšilo ji 
velké společné dobrodružství a trochu se bála. 
Ostatně možná, že Dana na to zapomene, nebo 
že se neodváží. Vždyť to nebylo jen tak. Až si na 
to vzpomene v noci při hlídce, stejně se bude bát.

Seběhly dolů k vodě.
Dívky obdivovaly krásné hřiby. A to ještě ne

viděly ty nejkrásnější, které byly navrch a které 
Dana při zběsilém úprku poztrácela.

Pan profesor nebyl v táboře. Odešel do mysliv- 
ny na druhém konci jezera, aby zde vyjednal pra
videlnou dodávku mléka a ve vesnici otevřel účet 
u obchodníka s potravinami.

„Co je k obědu ?" tázala se Máňa rychle.
„Čočka s okurkami a kabanos!" pověděla jí 

Věra. T o bylo přece ohromné a muselo se to osla
vit divokým kankánem na písku u vody.

„A  víte co, děvčata? Překvapíme pana profe
sora a až se navečer vrátí, bude mít večeři. Očistí
me houby a upravíme. Kdo ví, jak se dělají ?"

TonČa, která se už mezitím také vrátila, našla 
v „Jednoduché kuchyni" recept na houby s va
jíčky. V  zásobárně bylo několik vajíček, máslo 
rovněž, sůl, pepř —  tak bylo vyhráno. Pan profe
sor se měl vrátit k páté hodině, tedy se mohlo 
všechno krásně připravit.
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Jitka, nejstarší, byla pověřena velením v táboře, 
rozdělila oběd.

Jedly všechny ve stínu u vody.
Komáři strašlivě štípali a nebylo možno je ode- 

hnati. Nejlépe bylo ještě poblíže ohně, kde hmyz 
pro kouř tolik neobtěžoval.

Máňa s Danou se tvářily spiklenecky a šuškaly 
si o tajemném domu, ale nikdo to nepozoroval.

Čočka chutnala výtečně a okurka k ní ještě 
lépe. A což teprve kabanos! Škoda, že každá ne
dostala okurek aspoň deset. Dosyta se však na
jedly všechny.

Po obědě se mylo nádobí a pak byla hodinka 
klidu. Tu si směla každá dělat, co chtěla. Několik 
děvčat zalezlo pod stany s pevným odhodláním 
spát.

Máňa s Danou usedly u 
vody a daly se do



XI.

P Ř E K V A P E N Í

Škrábat houby v takovém horku, to také není 
právě nic příjemného. Zejména, je-li člověk ne
vyspalý a unaven. Hrozně by se chtělo sp á t . . .  Že 
ano, Máňo s Danou.

Máňa sedí obkročmo na velikém kameni trochu 
ve stínu rozložitého jeřábu a Dana v písku na 
zemi. Obě v plavkách a přece je jim tak nesnesi
telně horko.

„Pojď se vykoupat —  bude nám lépe!" navr
huje Dana. Vlezou tedy do vody, která příjemně 
chladí. Jako by se celá obloha ponořila do jezera. 
Tak je modrá a jasná. Nikde ani cípek tajemnosti 
a smutku.

N a druhém břehu vylezly z vody a lehly si na 
okamžik do vysoké ostřice. Bylo tu cítit pižmo 
a puŠkvorec. Po obloze táhly dva mraky. Jeden 
byl podoben svátému Jiří a druhý draku. Dana 
upozornila Máňu a obě pozorovaly, jak drak zá
pasí se sv. Jiřím. Mrak se stáčel a rozvíjel jako 
nějaká obluda a nakonec se celý sbalil do průsvit
ného obláčku, který se rozplynul a svátý Jiří od
jížděl vítězně na svém bílém koni po obloze dále, 
až zmizel za vrcholky mraků . . .  Obě dívenky po
zorovaly z přivřených víček ten zápas. Bylo to tak 
podivně krásné ležet naznak v trávě a dívat se do 
nebe.

Vtom však bylo slyšet z tábora hlasy . . .  Byla 
již skončena hodina klidu a práce zase začala.

„Poplavem závodně," navrhla Dana a obě sko
čily do vody. Toť se ví, že jejich tempo nebylo tak
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veliké a přece dorazily na protější břeh v krátké 
chvíli.

Houby ještě nebyly ani z poloviny očištěny a 
tak Lída se nabídla, že jim pomůže.

„Poslyš, Dano — co si o tom myslíš?" začala 
zase Máňa rozhovor.

„O Č e m ...? "
„N o, o tom tajemném domě. Neměly bychom 

říci panu profesorovi ?"
Dana chvíli mlčela. Zápasila sama v sobě s po

citem povinnosti říci o celé věci profesorovi Za- 
dákovi a s touhou po vzrušujícím dobrodružství, 
až samy vypátrají tajemství mrtvého domu.

„N e —  prozatím neuděláme nic. A zítra se tam 
zase podíváme . . . ! "

Sálavě svítilo slunce, a všude bylo plno světla a 
zaléhal sem smích děvčat, a tu vše se zdálo docela 
snadné a přirozené.

„Já  myslím, že se tam něco stalo. T a rána ne
byla sama sebou!"

„Ovšem že nebyla — ale co to mohlo být?"
„Třeba někdo někoho zab il. . . "
„Ale Máňo . .  .**
Dana se sice na oko rozhorlila, ale sama v sobě 

nebyla přesvědčena o opaku. Právě naopak. I jí 
se zdálo, že zvláštní dutá temná rána nevznikla 
nějakou náhodou, nýbrž že se uvnitř toho div
ného domu udála nějaká ošklivá, příšerná věc. 
A ony byly náhodně svědky ohlasu toho činu. Až 
se zachvěla, když si představila —  co všechno to 
mohlo být —  a co se jim mohlo stát, kdyby vrah, 
neboť nebylo už sebe menší pochyby o tom, že 
něco takového to bylo, by je byl nalezl.
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Přece jen by měly jít k panu profesorovi, až při
jde, a říci mu o všem.

V  tu chvíli se Dana rozhodla všechno mu říci.
Čistila hříbky a měla zvláštní nepříjemný pocit, 

že ví něco, co druhé nevědí a že tu není tak bez
pečně a krásně, jak se jí původně zdálo.

Konečně byly houby očištěny. Byla jich plná 
košatina a ještě plný talíř.

Začaly krájet.
„Ale ty krájíš hrozně silné plátky. To se jakživy 

houby neudusí. . . ! "  namítala Máňa, když viděla, 
jak Dana v zamyšlení krájí do krásného hříbku, 
jako by to bylo jídlo pro slony.

Dana sebou trhla a začala krájeti opatrně.
Trvalo to dlouho, než všechny houby byly peč

livě rozkrájeny. Část nechaly schnouti na dvou 
rozložených reservních celtách a část připravily 
na večeři.

Děvčata zatím hrála volleyball a z hřiště zalétal 
k Daně veselý křik a smích.

Potom nasekaly dříví, aby se pěkně dalo přiklá
dat. Protože v kotli bylo připraveno mléko na 
mléčnou polévku k večeři, vzaly druhý menší 
kotlík a pečlivě jej vymyly. Byl nově vycínován 
a náramně se leskl.

„Jak  dlouho se dělají takové houby?" tázala se 
Máňa.

„Myslím, že dlouho, vždycky, když jsme s mami 
byly na houbách a byly pak k večeři, nemohla 
jsem se dočkat. Snad abychom už začaly . . . "

Vyžádaly si dovolení od Jitky, aby mohly začít 
kuchařit.
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Dana vzala recepty „Jednoduché kuchyně" a 
Čtla:

„D o kotlíku se dají čistě oprané a nakrájené 
houby a nechají se dusit, až samy pustí vodu. Při
dá se sůl, pepř a čeká, až při mírném dušení změk
nou a voda z nich se úplně vyvaří."

S tvářemi zarudlými sluncem a zaujetím nasy
paly nakrájené vyprané houby do kotlíku a začaly 
je dusit. Nejprve měly strach, že se připálí, a Dana 
pro jistotu přilila trochu vody.

Děvčata zatím skončila volleyballový zápas a 
shlukla se rovněž okolo ohniště.

„Hm — voní!" usoudily všechny a nejraději by 
byly přikládaly a kuchtily také. Vždyť to bylo pře
kvapení pro pana profesora, kterého měly vše
chny tak rády.

Dana si ovšem nenechala do toho mluvit a 
sama přikládala polínka a suché chrastí pod 
kotlík, v kterém to tiše žbrblalo



Po dlouhé, dlouhé době se zdálo, že už musí 
být houby docela vysmahlé —  a že by bylo zá- 
hodné přidat kus másla, jak stálo v receptu, ale 
když odkryly pokličku, byly houby stále pono
řeny pod vodou a klidně se „dusily" dál.

„T o  není možné . . . ! "  Pravila Dana. „Tys tam 
dolila vodu, když jsem se otočila, viď?" podezí
rala Máfíu. T a se však hájila a tvrdila, že to vůbec 
není pravda. Mezitím vzniklo malé nedorozumění. 
Věra hrála totiž volleyball ve svých střevíčcích, 
které si přinesla v batohu. Tvrdila, že se v ke- 
dskách kazí noha, že zplošní a stává se nehezkou. 
Dívky ovšem se nejprve smály, ale pak, když vi
děly, že po jejích podpatcích zůstávají na hřišti 
pracně upraveném hluboké stopy, žádaly, aby se 
zula. Věra stála na svém a tak vznikla malá ne
shoda a Věra uraženě odešla s hřiště.

Sedla si opodál dvou malých kuchařek a sledo
vala je s našpulenými rty a vzdorovitým po
hledem.

Věra byla takový nešťastný tvor. Vždycky si 
všechno ztěžovala a vždycky měla proti všemu 
své námitky. Tím si ovšem Často znepřátelila lidi, 
s kterými se stýkala. Potom, kdy by byla ráda 
obrátila a uznala svoji vinu, bylo již pozdě anebo 
se styděla ji přiznat.

„Co je, Věro —  proč se mračíš?" zeptala se jí 
Máňa dobromyslně.

„D ej mi pokoj —  vůbec se nemračím," odsekla 
Věra.

„Nemusíš být hned tak neurvalá — nic jsem 
přece neřekla," durdila se Máňa. Věra však vstala 
a odešla.

96



„Ta je divná!" pravila M áňa s povzdechem a 
pohlédla zase pod poklici. Nemohla nikdy po
chopit Věru a nikdy také ji neměla příliš v oblibě.

Zatím se první stíny ploužily po zemi a dotý
kaly tábořiště. Hluk na hřišti skončil, děvčata 
odešla, aby dokončila práce u „dřevníku". Šlo 
o rozlámání všeho nanošeného dříví. Bylo nutno 
polínka pečlivě urovnat, složit do otýpek, otýpky 
převázat, poskládat a přikrýt celtou, kdyby pršelo, 
aby bylo dříví suché. Dalo to dosti práce . . .

„Dano — myslím, že už to bude, co říkáš . . .  ?" 
zeptala se po chvíli Máňa.

i  r / itc, J a  nevím . . . !
„Tak co —  dáme už tam to m áslo?"
„Měly bychom snad ještě počkat."
Nemohly se už dočkat, aby to bylo hotovo. 

Kdykoliv však houby ochutnaly, zdálo se jim, že 
jsou tvrdé. Chuť však měly dost dobrou, až na to, 
že trochu pálily.

V  práci docela zapomněly na svůj vzrušující 
objev.

Když se v druhém kotlíku začala vařit mléčná 
polévka pro celý tábor, rozhodly se již dokončit 
jídlo.

Pan profesor se už musel každou chvíli vrátit. 
Lída s Karlou mu Šly naproti; protože měl přinést 
chleba, byly by mu rády pomohly.

Věra se zase urazila, že nemohla jít ona s K ar
lou. Věc rozhodla Jitka a jelikož byla zástupkyní 
vůdce, bylo nutno poslechnout.

Věra byla toho dne divná, a teď, když viděla 
Karlu odcházet s Lídou, dala se z ničeho nic do 
pláče a zalezla do svého stanu. Děvčata na ni hle
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děla udiveně a nechápala, co se jí vlastně stalo. 
Karla jen pohodila hlavou.

„Tak pojď, Lído . . .  Však ono ji to přejde," 
řekla a vykročila. Lída šla jaksi nerada za ní.

Rozladění v táboře však po jejich odchodu 
zůstalo.

Daně to nedalo. Šla za Věrou. Otevřela stan a 
pohlédla dovnitř.

Věra ležela na své postýlce a plakala. Daně jí 
bylo hrozně líto.

„Ale, Věro — Věruško, co ti vlastně je, co se ti 
stalo . . . ? "

„N ic —  nic —  nech m ě!" vzlykala Věra a za
krývala si rukama obličej.

„Ale, Věro . . . ! "
„Nech mě —  všechny mě odstrkují — žádná 

mě nemá ráda! Karla už šla raději s Lídou než se 
mnou —  jistě řekla Jitce, aby to tak zařídila!" 
Věra mezi pláčem vyrážela svá lítostivá nařčení.

„Ale, Věro! T o  není pravda!"
„MÍČ, já to vím."
„Věro, jak můžeš takhle mluvit?"
„ Já  to dobře cítím, žádná mě tu nemá ráda — 

já odjedu."
Dana klečela vedle plačící Věry bezradně. Pak 

ji objala kolem krku a těšila ji.
„Ale snad bys takhle neplakala? Vždyť se ti do

cela nic nestalo . . . "
„D ano! D ano!" Máňa volala od ohniště a mu

sela tedy Věru opustit. A Věra se zase dala do 
pláče, protože ve své nešťastné náladě viděla ve 
všem úskok, tedy i v tom, že se houby proti ní 
spikly a rychle dodělaly, aby ji Dana musela
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opustit. Vzlykala tedy dál a tiskla tváře do při
krývky, vonící slámou a suchým listím. Tak hroz
ně se jí zastesklo po domově, tak hrozně opuštěná 
si připadala! V takové chvíli by jí to nebyl nikdo 
vymluvil.

Dana zatím stála s lžicí nad kotlíkem. Co teď ?
„Dáme tam už m áslo!" navrhla Máňa. Ukrojily 

tedy kus másla, zapuštěného v zavřené plechové 
krabici do studené vody a vhodily do dusících se 
hub. Syčelo to a Škvířilo.

Potom Máňa rozklepla vajíčka, rozkverlala je 
v šálku a Čekala, až Dana povelí, aby vše nalila 
do hub. Byl to napínavý okamžik. Nevěděly, ma- 
jí-li dříve přikládat, míchat, nebo co.

Za chvíli vajíčka zhoustla a zdálo se, že je po
krm hotový.

Když ochutnaly na lžičce —  chutnalo to docela 
dobře.

„Pan profesor jde!"
Volání se ozvalo od stezky a všechny běžely na

proti. Jen Věra ne. Ležela uplakaná ve stanu.
Pan profesor zatížen balíčky přišel a s radostí 

se vítal se všemi svěřenkami. Povídal, co vše zaří
dil a že v myslivně rádi budou nechávat mléko, 
máslo, syrečky a že byli velmi laskaví. Lída s K ar
lou táhly koš, naplněný potravinam i. . .

„Vše je v pořádku ?"
„Prosím, ano," pravila Jitka, jako by ani ne

mluvila s otcem, nýbrž s vůdcem tábora.
„Jste všechny ?"
„Prosím, ano!"
„Kde je V ěra?" zapátral pan profesor očima, 

kterým nic neušlo.
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„Prosím, bylo jí trochu špatně, tedy si lehla!" 
omluvila ji rychle Karla. Přece neprozradí, jak se 
Věra chovala. Vtom se Věra vyhrnula ze stanu a 
pravila.

„Prosím, mně vůbec není Špatně. Děvčata se ke 
mně ošklivě chovala a já jsem tedy odešla. Nemu
sím tu být, když se jim nelíbím."

Všechny stály udiveně a překvapeně.
„A le copak je to, V ěro?" tázal se pan profesor 

vážně. Otíral si pot s Čela. Zdál se unavený a 
usedl před stanem. „Pojďte sem a povězte mi, co 
se stalo."

„Prosím, nic se nestalo!" trvala Karla na svém. 
„Věra hrála s námi volleyball v podpatcích, my 
jsme jí to nechtěly dovolit, protože tím kazila 
hřiště a ona se proto rozzlobila."

„N e, pane profesore, já dobře vím, že se vše
chny proti mně spikly a já odjedu —  nemusím tu 
být!" volala Věra a už jí zase tekly slzy ze zamra
čených o č í . . .

„Tak počkejte —  takhle bychom daleko nedo
šli!" rozhodl pan profesor. „Jen klid. Nejprve se 
navečeříme a pak si o tom pohovoříme. To by 
bylo pěkné, abyste se už druhý večer hádaly!"

Děvčata se zastyděla za jeho trpká slova. Měl 
pravdu! Takhle ho vítaly po první chvíli, kdy 
opustil tábor. Takhle mu daly najevo, jak jsou 
svorné! Všechno to byla jen slova, co si slibo
valy?

„Pane profesore —  my jsme vám připravily 
překvapení!" předstoupila Dana, aby zaplašila 
trapnou náladu, která profesora uvítala . . .

„C o p ak . . . ? "
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„My jsme vám udělaly večeři.'*
„M ně? A jakou?"
„My jsme našly krásné hříbky a upravily jsme 

vám je. Snad si pochutnáte!"
Přinesly slavnostně Šálek, lžíci a nabídly svůj 

výrobek.
„N o — to vypadá velmi chutně. Tak uvidíme. 

Doufám, že jsou to samé hřiby »satany«, Dano."
Dana se rozesmála.
„Samé pravé hříbky křemenáče, pane profe

sore!"
Profesor Zadák vzal lžíci a ochutnal. . .
Zdálo se, že mu pokrm chutná —  ukrojil si kra

jíc chleba.
Karla zatím rozdělovala večeři pro všechna 

děvčata. Náhle se však profesor v jídle zarazil. 
Kousl ještě jednou —  ještě —  a pak vyplivl na 
lžíci něco, co se nemohl odhodlat polknouti. 
Dana, která jej stále sledovala se zarazila. Co to 
mohlo být ? »

To ani profesor nevěděl a pátravě přehlédl 
ostatní houby v Šálku.

„Proboha — co je to ?** tázal se více sám sebe, 
než děvčat. V houbách, hlavně u dna, bylo plno 
drobných kousků kovu, který se zrádně leskl. 
Ano — kovu!

Profesor vstal a vzal do ruky kotlík.
„Proboha, vždyť se roztavil cín a tekl do hub!" 

zvolal zděšeně.
Děvčata se shlukla okolo.
V  houbách plavaly lesklé kuličky. Dana s Má- 

ňou stály jako polité vřelou vodou.

Stářlová : Skautka — 7 101



„Pane profesore, jak se to mohlo stát — vždyť 
my jsme . . koktala Dana.

„Ale to není vaší vinou! V  tom kotli už nesmí
me vařit! Ještě Štěstí, že jsem nepolykal bez kou
sání . . smál  se už zase profesor. „To bych si byl 
dal!"

Dana by byla nejraději brečela. T o bylo pěkné 
překvapení!

„N ic si z toho nedělejte, kuchařky," řekl pan 
profesor po chvilce. „Nemůžete za to. Nebýt toho 
nešťastného starého kotlíku, byly houby výtečné. 
Byl asi Špatně vycínován. To nebylo vaší vinou. 
Jděte vše nasypat do vody rybám . . .  Já  si dám 
s vámi polévku. A nevěšte hlavy. Nevídáno. Pře
kvapení se stejně povedlo!"

Jen vlídný úsměv byl tak povzbuzující, že se 
dvě malé kuchařky přece jen nepustily do pláče.

Po chvíli všichni jedli výtečnou polévku s Čer
stvým chlebem a máslem. Jen Věra nejedla.

Vzdorovala ve stanu. Vylezla teprve na zavo
lání pana profesora.

„Tak co, Věro —  rozmyslete si to. Jak slyším, 
všechny jsou stejného názoru, že vám nikdo ne
ublížil. Cítíte-li, že to bylo jinak, řekněte. Ne-li, 
omluvte se druhým."

„Prosím, bylo to jinak! Žádná mne nemá ráda, 
překážím tu. Chci odjet, chci odjet!"

Pan profesor se vážně zahleděl na Věru, která 
stála zrudlá proti němu, v očích slzy, rozčilená.

„Tak, Věro, hezky se uklidněte, ráno bývá 
moudřejší než večer, půjdete hned spat a když ne
změníte svůj úsudek do rána, můžete zítra v po
ledne odjet."
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To bylo vše, co pan profesor klidně a vázne 
řekl. Pak už ani slova více. Sesedli se okolo ohně. 
Profesor sedl uprostřed a začal vyprávět o hvěz
dách, neboť první večerka se již zaleskla na nebi. 
Vyprávěl svým pomalým tichým hlasem. Všechny 
si hned přisedly blíže. Táborák svítil do rostou
cího šera — a bylo to tak krásné! »

O neznámých, nekonečně vzdálených světech, 
o vesmíru, o slunečních soustavách a stálicích, 
oběžnicích a souhvězdích vyprávěl profesor svým 
nadšeným posluchačkám.

Děvčata se ptala a on odpovídal a vykládal dál.
Kdesi v lese zavolal divoký holub a nad hladi

nou se vymršťovaly ryby. Snad jim chutnala ve
čeře, upravená Danou.

„Je  úžasné, vmyslet se nejvýš, až tam, kde vlast
ně by měl být konec a kde vlastně teprve začíná a 
do nekonečna pokračuje tajemství vesmíru! Mys
litelé, kteří se zabývali tímto velikým problémem, 
nám vykládají, jak celý vesmír vznikl. N a otázku, 
co je prostor a co je čas, odpovídají nám velicí 
filosofové jako Platon, Aristoteles, Mirton a jiní: 
»Čas a prostor existuje jako nekonečná věčnost. 
Věci a svět jsou konečné a leží v klínu věčnosti a 
nekonečnosti.« Pokusím se vám vyložit některé 
věci. Tak si na příklad představte: Prostor sám 
jest skutečně beztvárný a pouze věci v něm dávají 
mu podobu. Dítě má požitky zrakové a hmatové a 
vzniká u něho z toho představa prostoru. Naše 
tělo se neustále pohybuje. Rovněž se pohybuje 
oko a tím se neustále mění perspektiva. Kombi
nací požitků zrakových, hmatových a pohybových 
dospíváme k představě prostoru fysického."
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Tak začal profesor Zadák svůj výklad o věci 
tak těžko pochopitelné a bod po bodu vysvětloval 
dívkám veliká tajemství filosofických systémů 
vysvětlujících vznik světů, vesmír a život člověka.

Dívky ani nedýchaly.
Konečně pohlédl profesor na hodinky.
„Už je pozdě —  půjdem spát. Zítra si zase udě

láme veselý večer u táboráku. Rozdělíme hlídky!"
V  tomtéž okamžiku vstala Věfa, která se připlí

žila a usedla vzadu za kruhem děvčat a přistou
pila blíže.

Stála drobná v tmavém tepláků ve svitu ohně a 
tiskla k sobě studené, chvějící se ruce.

„Pane profesore, já se omlouvám, mýlila jsem 
se. Nechci odjet. Já  —  někdy je mi tak divně — 
a teď mě to nějak přešlo . . . "  pravila polohlasně 
a sklopila hlavu.

„N o, dobře," řekl profesor a usmál se. „Věděl 
jsem, že to uznáte. Vždyť přece vás máme všichni 
rádi. Někdy se něco stane a neporozumíte si jed
na s druhou. V tom případe hezky klid a vše se 
vysvětlí. Tak —  a jdeme spát. Dobrou noc, děv
čata . . . "

„Dobrou noc . . . ! "
Byl to zvláštní večer.
Skautky se rozcházely do svých stanů a každá 

cítila, že jim profesor řekl mnoho krásného a cen
ného, a že takových večerů si musí vážit a že na 
ně budou Často vzpomínat.

Ani Máňa ani Dana neměly té noci hlídku a 
schoulily se tedy ve stanu a usnuly za chvíli. Jen 
Dana ještě stačila říci:

„Je  to tu krásné —  viď, M áňo!"
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XII.

V E  V I C H Ř I C I

Máňu s Danou probudil hluk.
Nejprve se posadila Dana a poslouchala. Ples- 

kavé těžké nárazy se blížily a vzdalovaly se. Byl 
to nezvyklý hluk, který přicházel zvenčí a nemohl 
ses domyslet, co to je.

Nejprve trvalo chvíli, než si Dana uvědomila, 
kde je. Potom sáhla vedle sebe a hledala svítilnu. 
Toí se ví, že ji v ospalosti nepověsila na hřebíček 
na tyči, kde měla být a teď ji hledala v přikrýv
kách a ve slámě.

Máňa se také vzbudila.
„Co to je?" vyděsila se ze spaní.
„Já  myslím, že jsou to vlny na jezeře."
„Vlny?"
„Je  tam vítr. Slyšíš, jak to praská ve stromech ?"
Skutečně, každé chvíle bylo slyšet zapraskání a 

svištění, jako když se stromy klátí ve velkém 
větru.

„Podívám se ven!"
Dana se rozmotala z přikrývky, povytáhla teplá- 

kové kalhoty ke kotníkům a rozhrnula stan.
Do tváří jí vletěla hrst klestí, jak jím vítr metal 

proti táboru.
Nebylo slyšet hřmění, ale vítr hučel jako hlu

boké bubny.
Dana stála nerozhodně rozespalá uprostřed 

noci. Kde byla hlídka? Zdálo se, že oheň už ne
hoří a že je všude jen dunění větru a vody.

Neustálé pleskání a zvláštní ječení přicházelo 
od jezera.
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A protože Dana už byla »dlouho« skautkou, 
rozhodla se, že se podívá, co je s hlídkou a jak to 
vůbec venku vypadá. Svítila si elektrickou lam
pičkou a plížila se k ohni. Opravdu již dohasl, a 
jen když Dana hrábla nohou do popela, vylétlo 
několik jisker, které létly větrem ke stromům. 
Dana opatrně přihrábla zpět popel a položila na 
něj kámen.

Kdo měl mít hlídku? Vzpomínala chvíli. Vů
bec, kolik mohlo být hodin? Vrátila se do stanu. 
Máňa nespala.

„Kolik je hodin, M áňo?" otázala se Dana. 
„N ikdo není vzhůru, je mi to divné!" Máňa vy
hrabala z kapsy malé hodinky a posvítila si na ně. 
Bylo právě půl dvanácté.

„K do měl první hlídku?"
„ V ě r a . . . ! ”
„A  jak to, že tu není?"
Dana se vrátila k ohništi a zavolala šeptem do 

tmy.
„Věro . . . ! "
Nic, jen hukot větru odpovídal a shltl okamžitě 

její hlas. Vichřice s ní rvala teplák a Dana se za
chvěla zimou.

„Máňo —  Věra tam není! Co máme dělat?"
„Třeba je na druhé straně tábora."
„T o  víš, Věra bude chodit po táboře! U ohně 

nesedí."
„N ešla si lehnout. . .  ?"
„Ale, Máňo —  to snad přece ne."
„VÍŠ co ? Jdi se podívat do jejího stanu."
„Ale já přece nejsem ustanovena, abych dohlí

žela, hlídá-li někdo nebo ne!" uvažovala Dana
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Šeptmo a chvěla se celá zimou. Seděla na bobku 
před stanem. Máňa vykukovala z otvoru mezi 
celtami.

„N o —  kdyby nebyl takový vítr, tak bych to 
nechala — ale co, stalo-li se jí něco ?"

Obě pohlédly na sebe rozrušeně. Oběma vstou
pila do mysli představa strašidelného domu.

Třeba Věru někdo unesl, aniž se mohla bránit
— vykřiknout.

Dana vstala. Příliš se jí nechtělo projít znovu 
temným táborem, ale co počít? Kamarádství a 
soudržnost jí zabránily, aby měla strach.

„Ale vrať se hned!" zavolala za ní Máňa. V i
děla, jak se Danino světýlko vzdaluje, mizí za sta
ny a zase se objevuje.

Dana zaklepala na Věřin stan. Viděla, že je ro- 
zepjatý a slyšela, že v něm někdo oddechuje.

Teprve když zaklepala po druhé a rozhrnula 
celtu, pohlédla do Věřiny vyjevené tváře.

„Co je? Co se děje . . . ? "  koktala Věra.
„Je  velký vítr a nikdo nemá hlídku. Nemohla 

jsem spát. Máňa říkala, že tys měla hlídat. Měly 
jsme o tebe strach . . . "

Věra vyskočila. Bylo na ní vidět, jak je jí to ne
příjemné, že pro ni Dana přišla.

„Já  jsem teď zrovna vlezla do stanu, bylo mi 
hrozná zima! Teď zrovna jsem přišla . . . "  koktala 
a oblékala se do pláště.

Karla sebou pohnula.
„Co je? Co to tak hučí?"
„N ic — jen spi!"
Věra rychle vylezla ze stanu, aby Karla nesly

šela rozhovor.
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„Poslyš —  neříkej nic, ze jsem byla ve stanu!" 
šeptala Věra Daně. Dana na to neodpověděla a 
vracela se. Tak to tedy bylo! Věra se bála ve vě
trné bouři venku, zalezla si klidně do stanu a ne
chala ohniště žhavé. Jak lehce by se mohlo stát 
neštěstí, vzniknout požár.

„K de tedy byla?" naléhala hned Máňa, jakmile 
se Dana vrátila dovnitř.

„Ale —  seděla jen opodál — neviděla jsem 
j i . . . ! "  Dana lhala a neuměla to. Máňa dobře 
viděla, že nemluví pravdu, a také z jejích očí to 
vyčtla. Ale protože i ona již byla »dlouho« skaut
kou, neptala se dál, nenaléhala a nechtěla vědět 
pravdu, kterou ostatně předpokládala. Obě se 
zase natáhly a vítr hučel nad jejich stanem.

„K do má po Věře hlídku?" zeptala se ještě 
Máňa.

„K arla !"
„H m !"
Obě začaly podřimovat. Snad i na chvíli usnuly, 

když vtom náhle prudký náraz zalomcoval celým 
stanem, jako by ho chtěla nějaká síla odervat od 
země.

Děvčata naráz vyskočila.
„Co to bylo?" ptala se Dana poděšeně.
„Asi vítr! To je hrozné, vždyť nás to odnese! 

A zdá se mi, že prší!"
D o hluku příboje vln a nárazů vichru se mísil 

ještě šustivý pleskot deště.
Obě chvíli naslouchaly. Jak by teď bylo, dí

venky, příjemné ležet doma v postýlce, poslou
chat třebas, jak dešť bije venku do oken, pěkně se 
zachumlat do prachové přikrývky a spát dál. Rod
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ný dům neodnese vítr, jako tady stan. A jeste ty 
ostatní strachy a starosti. Není to jen tak být 
skautkami! Každý by se vsak mýlil, kdo by si 
myslel, že třeba jen na okamžik některá z obou 
děvčat litovala, že není doma. Bylo to docela ne
uvěřitelné, ale rozhodně by žádná nebyla ani teď, 
v této chvíli, měnila za teplou postel doma.

A znovu zalomcoval vítr stromy. Bylo to tak 
silné, že se stan přímo naklonil, i když se to zdálo 
nemožné. Celtová stěna vystavená nárazu se celá 
prolomila, div nepraskla.

„Vytrhne to kolíky . . . "  ulekaně zvolala Dana 
a chytila v rohu celtu a držela ji u země. Máňa se 
také rychle vrhla kupředu a v nohách lůžka při
držovala stan. Stejně by to nebylo bývalo nic plat
né, kdyby si byl vítr zamanul opřít se naplno 
o Danin a Mánin stan. Stál však tak, že byl trochu 
chráněn stromy a hlavní nápor větru se tříštil 
o kmen smrku.

Náhle však zaslechly, jak kdesi vedle někdo vy
křikl, pak bylo slyšet ránu a jakýsi Šum.

Dana rychle rozpínala stan.
„Máňo, rychle — pom oc!" Máňa rychle vysko

čila za Danou a obě dvě spěchaly k vedlejšímu 
stanu. Vytušily, že je zapotřebí okamžité pomoci. 
A přesto že jejich ruce nebyly nijak silácké, za
chytily okraj vedlejší celty, který patřil Jitce a 
její sestře. Stan taktak že obstál. Obě dívky byly 
již venku a chytaly létající roh celty, kterou vichr 
urval s kolíku. Ještě chvíli, a byl by ulétl celý. 
Než se však vzpamatovaly, stál již u nich profesor 
Zadák a velel, co mají dělat.
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Několik svítilen vrhalo 
. * světlo na skautky, zápasí- 

cí s větrem.
„K de je hlídka? Kdo má hlídku?" zvolal ně

kdo. T o  již byly skoro všechny vzhůru.
V  tu chvíli právě zvedal vichr celtu Karlina 

stanu. Celý stan zavlál ve větru, tyč, která jej 
držela, odlétla a stan se sesul.

Děvčata s profesorem spěchala, aby držela 
plachtu, která taktak že nevlétla do jezera.

N a místě, kde stál stan, seděla obě vyjevená 
děvčata, Karla s Věrou.

Věci, které měly v něm poskládány, i sláma a 
přikrývky, začaly létat a bylo nutno rychle vše po
sbírat a naházet do vedlejšího stanu.

Při tom studený déšť zalepoval oči a mokřil 
vlasy.

Bylo to hrozné.
„Každá do svého stanu, držet okraje a být přichys

tány!" volal profesor do hukotu bouře. Zůstanu sám 
venku!" • 1

„Prosím, já mohu hlídat! A já také!" hlásily se 
TonČa a Lída.



„Ne, ne, jen si lehněte."
Karlu s Věrou vzala děvčata k sobě. Dana s Má- 

ňou Karlu.
Vyděšené a unavené, rozespalé a plny strachu če

kaly, co bude dál. Vítr dosud nepovolil.
„ProČ nás nevzbudila hlídka?" zeptala se Dana. 

„Kdo hlídal po Věře?"
„Věra — Věra spala, když. . .  Já  měla hlídat!" 

řekla Karla, která se teprve teď probrala z leknutí.
„Tys měla hlídat po Věře?"
„Ano, od dvanácti do dvou. . . ! "
„Je jedna hodina!"
„Jak to, že mě Věra nevzbudila?"
„To jsi tak spala?"
„Ano, já včera vůbec nemohla usnout, až do rána. 

Nechtěla jsem vám to říkat. Tak jsem dnes spala. 
A Věra přece spala také."

Dana s Máňou na sebe pohlédly.
„Věra spala už v půl dvanácté, budila jsem ji!" 

pravila náhle Dana prudce. „To si asi zase lehla, 
usnula a zaspaly jste vše! Co kdybychom se nebyly 
probudily včas! Mohly jsme plavat v jezeře!"

„Brrr!" otřásla se Máňa. Vzpomněla si, jak vypa
dala v polotmě rozbouřená jezerní hladina, která se 
zmítala a bila o břehy.

Karla už pochopila.
„Co tomu řekne profesor?" zeptala se tiše.
„Já  nevím!" Dana nevrlá a pozlobená seděla v ro

hu stanu, nohy přitažené k tělu, bradu na kolenou. 
Třásla se zimou.

„Řekneme mu to?"
„N e! Věra se musí přiznat sama!" rozhodla náhle 

Karla.

111



Obě děvčata mlčela. V hloubi své duše souhlasila 
s Karlou a přece zase neměla dosti sebezapření, aby 
to vydržela, nejít hned za profesorem a nestěžovat 
si mu na Věru. Tohle přece bylo neslýchané.

Vítr se poněkud ztišil, zato se rozpršelo jak ná
leží. DeŠř bubnoval do celtoviny. Bylo nutné dát 
pozor, aby se nikdo nedotýkal stanu zevnitř, protože 
na místě doteku pak prolíná voda.

Jak to bylo mrzuté teď sedět, nemoci spat rozči
lením a zimou a ještě Čekat, až stan náhle uletí a že 
budete sedět na dešti. Žádná z dívek si však nena
říkala. Karla se schoulila vedle Máni. Byly obě tak 
drobné a Štíhlé a vešly se na malé místo. Ve všech 
stanech se svítilo.

Vítr ještě několikrát zalomcoval malou stanovou 
vesničkou a poděsil bdící skautky, ale pak asi uznal, 
že jejich statečnost je podivuhodná, že by to bylo od 
něho hrubé, ještě dále je děsit, a zaletěl řádit jinam.

Jedna hodina, dvě, tři, čtyři hodiny po půlnoci.
DeŠť pleskal a pleskal, vlny stále ještě jednotvár

ně bily do břehu a jezero temně hučelo.
Spalo se a nespalo. Většinou to druhé. Všechny 

čekaly na denní světlo jako na spásu.
V  Danině stanu dlouho neusnuly.
„Jak to, že to odnesl právě náš stan!" zlobila se 

Karla.
„Byl asi Špatně připevněn."
„To ale není naše vina, zatloukala jsem kolíky 

s panem profesorem. Možná, že půda tam byla asi 
měkčí!"

„A  třeba také se tam vítr otočil do víru!"
„Ale ta Věra! Jít si lehnout, když má hlídku! Asi
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se bála, myslila, ze bude sedět uvnitř a hlídat, a pak 
usnula."

„Asi."
Hovořily dlouho a konečně začaly dřímat. Pozdě 

k ránu bylo slyšet, jak profesor Zadák prochází tá
borem. Vzal si sám „hlídku" až do rána. Vždyť viděl, 
jak se jeho oddíl statečně držel. Ani jedna z dívek 
neplakala, nekřičela a nenaříkala, všechny promoklé 
a rozespalé pomáhaly chytat věci z Karlina stanu a 
všechny se chovaly hrdinsky. Pak přijaly sestersky 
Věru i Karlu do svých stanů a hlásily se dobrovolně 
o hlídku. Nepředstavoval si, že ty děti budou tak 
oddané a rozumné. Téměř ho to dojímalo a byla to 
chvíle, která mu oplatila jeho rozhodnutí, že povede 
dívčí tábor. Měl radost ze svých svěřenek. Dobře 
ještě, že se nic nestalo. Mohlo to dopadnout hůře. 
Jak je jen možné, že ponocující hlídka nevolala včas? 
Ráno se to musí vysvětlit.

Sám spal tvrdě, protože minulou noc byl každé 
chvíle vzhůru.

Ale byl spokojen. Byla to dobrá zkouška na poho
tovost a nervy jeho malých skautek.

Usmíval se přes všechnu únavu, kterou pociťoval.
Jen aby se žádná nenastydla!
Když se rozednilo, rozdělal sám oheň a přistavil 

kotlík. Vítr se již značně utišil. Ještě však stále drob
ně pršelo. Napjal poblíže ohniště plachtu z Karlina 
stanu, takže pod ní bylo kryté místo, a usedl k ohni.

A měl krásný pocit, že myšlenky skautské výchovy 
zapadly do duší jeho svěřenek na úrodnou půdu a 
od této noci pevně věřil, že pro jejich život bude mít 
tento letní tábor hluboký význam.
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XIII.

P L Í Ž E N A

Teprve k osmé ráno zapískal profesor na píšťalku. 
Ze všech stanů vyhlédly hlava za hlavou, dvanáct 
rozcuchaných dívčích hlav.

Přestalo již dávno pršet, jen tráva a stromy byly 
plné vody, jezero mělo mnohem vyšší hladinu než 
minulého dne, a voda u břehu byla Šedá, zkalená 
pískem a hlinou.

Těžce se toho dne vstávalo, ale když profesor 
oznámil, že je uvařen Čaj a poručil, aby se ihned Šlo 
cvičit, aby se děvčata zahřála, vstaly bez odmluvy 
všechny. Nebylo ovšem té radosti a průbojnosti, jako 
minulého dne. Nemohou být všechny dny slunečné 
a tak i v takovém nevlídném dnu bylo nutno udržet 
denní pořádek.

Po prvních cvicích se trochu promrzlé údy roze
hřály, krev začala rychleji proudit. Za deset minut 
to šlo již docela vesele, ba dokonce bylo příjemné 
klekat a lehat si v plavkách do mokré orosené trávy.

„A  teď mýt a k snídaní!" zněl povel.
Zastavily se před šedavou, nevlídnou vodou. Ně

které se jen smočily a opatrně se myly jen tak pro 
jméno, ale Jitka skočila do vody a plavala na druhý 
břeh. Dana se nechtěla nechat zahanbit a skočila 
tam také. Otřásla se sice, neboť voda byl studená, až 
to dech zatajilo, ale po několika tempech se na ni 
zvyklo. A za okamžik bylo všech dvanáct děvčat ve 
vodě a nakonec profesor je musel napomínat, aby 
toho už nechaly. Měl starost, aby přece jen nena
stydly. Ale ku podivu, ani vzrušené ponocování 
v dešti, ani ranní koupel žádná neodstonala rýmou.
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Nebezpečí nemocí v přírodě je daleko menší nežli 
v městě.

„Ten čaj je dnes skvělý!" prohlásila Dana. „Kdo
pak jej vařil?"

„Pan profesor!" zvolala Lída.
„N o proto! Má docela jinou chut!"
„Ba ne, děvčata," namítal profesor Zadák, přece 

však potěšen uznáním, „to se vám pouze zdá, pro
tože jste se vykoupaly a jste promrzlé."

Kdyby byly věděly, jak na ně na všechny v noci 
myslel, jak do rána seděl v chladu a mžení u ohně, 
s jakou starostlivostí vařil pro ně Čaj. Byly by ho 
jistě umaČkaly láskou. Ale i tak ho všechny zbožňo
valy.

„A  teď se opraví stany a shledají věci, roznesené 
větrem!"

Daly se do práce. Mnoho kolíků chybělo, bylo 
nutno udělat z pevných větví nové, stružky kolem 

stanů byly zanesené, bylo nutno je vy- 
hloubit, celty očistit od bláta, protože 

|L —  |  byly zastříkány. Trvalo to až do po
ledne, než byl celý tábor zase uveden



do pořádku. Mezitím vařily Zadákovy sestry oběd.
Třešňové knedlíky. Není to ovšem maličkost na

vařit pro dvanáct lidí knedlíků, když každá jich sní 
průměrně osm. To znamená s panem profesorem tři- 
náctkrát osm, sto čtyři knedlíky. Děvčata si musela 
vzít ještě Tonču na pomoc. Šlo jim to od ruky. Sklá
daly zabalené knedlíky na celtu a pak postupně va
řily. Trvalo to dost dlouho. Zatím Tonča strouhala 
tvaroh. Přinesly jej včera z vesnice a byl výborný. 
Zrovna tak máslo. Než se knedlíky dovařily, stály již 
všechny frontou s polními Šálky okolo ohně a pa
řezu, který sloužil za servírovací stolek.

„Pane, to budou hody!" volala Lída a všechny 
ostatní jí přizvukovaly.

„Jestli v nich budou také kousky olova!"
„T o stačí pecky. N e abyste polykaly pecky, děv

čata! Všechny se dají na hromádku a pak je zasází
me a za rok tu bude třešňový sad!" navrhla Lída.

„Jé, ty si myslíš, že by z nich vyrostly stromy?" 
křičela Věra. Máňa s Danou a Karlou na ni celé 
dopoledne nemluvily. Dělala, že to nevidí, ale všimla 
si toho dobře.

„Proč ne? Z  Čeho myslíš, že rostou třešňové stro
my, když ne z pecek?"

Ostatní se smály.
„Tak ti něco povím, možná že vyrostou a ponesou 

rovnou knedlíky! Vždyť jsou vařené!"
Lída se smála, byla ráda, že vyvolala dobrou ná

ladu a že už žádná nemyslí na tísnivé dojmy dnešní 
noci. A  tak pro jistotu plivaly všechny pecky na jed
nu hromádku a pak je „zasadily" pod mech.

Po obědě byla hodinka klidu a mimo obě Zadá
kovy dívky, které sušily Věřiny a Karliny přikrývky,



všechny spaly. Zadákovy sestry byly vždycky obě
tavé do krajnosti a vždy se nabídly pomoci, když ně
která dívka něco potřebovala.

Rozhodly, že v noci nejvíce spaly a že tedy děvča
tům pomohou. Věra po nich pokukovala nedůvěřivě. 
Nemohla pochopit, jak je možné, že je někdo tak 
ochotný a nesobecký.

Když za sebou zavřely nově postavený stan, řekla 
Karla Věře:

„Poslyš, Věro, jak to bylo dnes v noci s tvou hlíd
kou?"

Věra na ni ostře pohlédla, zrudla a vyhrkla:
„Tedy to Dana žalovala?"
„N e —  nikdo nežaloval, rozumíš ? Ale vím, že nás 

mohl vítr odnést a že jsme obě spaly, přesto že tys 
měla mít hlídku a pak vzbudit mě!"

„Ale když —  copak se stalo?"
„N ic se nestalo, ale mohlo stát a pak —  nevíš, že 

hlídky je nutno držet venku a ne v posteli a že to je 
skautský zákon, který jsme slíbily jako všecky ostatní 
dodržet?"

„Ale?"
„Tak —  něco ti povím! Teď půjdeš k profesorovi 

a omluvíš se —  a když ne, mluvíme spolu dnes na
posled!"

Karlina slova zněla vážně a slavnostně. Seděla na 
svém lůžku a měla přísně svraštělé Čelo. Věra na ni 
opět krátce, nedůvěřivě pohlédla.

„T y si osobuješ nějaké velké právo tady kázat!" 
řekla potom. Ale její hlas nebyl příliš pevný. Karla 
se už opravdu zlobila.

„A ť mám právo nebo ne, nechci, aby některá 
z naší družiny byla taková jako ty!"
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„To je jasně řečeno —  nechcete mě mezi' sebou! 
Tys pěkná, Karlo, to jsem si o tobě nemyslela. Ale 
já dobře vím, proč to vše je. Chceš se skamarádit 
s Danou!"

„Dej pokoj a nemluv tak hloupě!" volala Karla 
a vrhla se netrpělivě na lůžko.

Obě ležely chvíli beze slova. Pak začala zase Věra:
„Myslíš-li s i . .
„Dej mi pokoj!" vyhrkla Karla. „Nebo se odstě

huji do jiného stanu."
„Můžeš jít —  pro mě se nezdržuj! Já vím, že mě 

nemáš ráda, nikdo mě tu nemá rá d . . . "  a už se jí 
zase řinuly slzy po tvářích. Nešťastná Věra! Mohla 
být sebe víc vinna, přesto obviňovala druhé, svalo
vala na ně vinu, cítila se utiskovanou.

Karla ležela k ní zády a nevšímala si toho.
„A  tos mi přisahala věrnost až do hrobu!" vzly

kala Věra. „Já nemohla tušit, že mě takhle zradíš. 
Jak jsem se zklamala."

Karla vyprskla jako kočka, když se zlobí, a pak 
předstírala, že usnula. K  Věře se již neobrátila.

Když skončila hodinka klidu, shromáždily se vše
chny před stany.

„Bude se hrát »plížená«," oznámil profesor a vy
světlil pravidla hry. Polovina „mužstva" se rozestaví 
okolo tábora jako hlídky, druhá'polovina odejde dvě 
stě metrů všemi směry a musí se pak zpět proplížit, 
aniž by je hlídka v kruhu kolem tábora spatřila. Hra 
se hraje obyčejně večer, a to je možné dostat se až do 
stanů, ale za světla byla určena jen menší vzdále
nost, do které bylo nutné se doplížit neviděna.

Pak se hlasovalo, kdo bude hlídat a kdo se bude 
plížit.
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Na Danu padl los „plížící". Za chvíli stála Dana 
uprostřed houštiny, která spolkla její malou posta
vičku jako brouka.

Stromky byly dosud vlhké od večerního deště a 
mech nabobtnalý vodou. Co však na tom? V  keds- 
kách a trenýrkách to přece neškodí, umáČí-li se Člo
věk trochu.

Dana si sedla pod nízký hustý smrček a čekala. 
Měla celou hodinu Času, neboť hodina byla vymě
řena k tomu, aby se plížící dostaly na určené místo.

Nebylo to věru nic snadného, plazit se v mokrém 
lese, abys nebyl viděn. Ještě štěstí, že trenýrky i tričko 
byly šedozelené a že bylo těžko je rozeznati od te
rénu. Jen nohy a ruce nápadně svítily na zeleni me
chu a na pozadí tmavých houštin.

Dana se rychle rozhodla. Odkryla veliký kus me- 
choviny a mokrým blátem si stejnoměrně pomazala 
ruce a nohy. Na Štěstí si nechala obličej bílý, pro
tože je možno položit se jím k zemi. Vlasy pak za
kryla velikým listem podbělu, který pečlivě přivá
zala tkaničkou z kedsky. Takhle vymóděná se začala 
za chvíli plazit kupředu. Nejprve to Šlo docela 
snadno, protože mohla postupovat téměř vzpříme
ně, jen trochu sehnuta, opatrně rozhrnovat větve a 
zase je pomalu pokládat na jejich místo, za silněj
šími stromky si trochu odpočinout; tak to Šlo stále 
dál.

Cožpak nejvzdálenější část vyhrazeného úseku, ta 
byla docela snadná, ale až přijde blíže k strážím.

Byl tam řídký les, jímž bylo nutno proplížit se a 
to bylo nejtěžší. Ale Dana, úplně „zbarvená" do ze
lena se proplazila vysokými metlicemi, lodyhami ha- 
véze a diviznou dost snadno. Plížila se opravdu jako
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Indián, o kterých vždy s láskou čítala. Vždyť mívali 
s Jindrou nekonečné rozhovory o tom, proč to di
voký Bili prohrál a proč „Bludička prérie” dobyla 
rudého stanu Komančů. Zkrátka musíš si myslit, žes 
had. A  plížit se pěkně až docela při zemi, nezvedat 
ani zadeček, ani lokty, neudělat rychlý pohyb, ne
vlézt na suchou větev, která by jistě zapraskala, ne- 
rozhrnout náhle trs vysoké trávy nebo hloží. To vše 
působí pohyb a rušivé upozornění v klidném terénu, 
podle toho se pak hned zbystří oko pozorovatele, 
který pak hlídá podezřelé místo. A  když se to již ná
hodou stane, zůstaneš ležet jako mrtvý, ani trošičku 
se nesmíš pohnout. A le ani trošičku! Jako brouk, 
kterého někdo vzal do ruky a jenž předstírá dovedně, 
že je mrtev, aby zájem o něj pohasl. Tohle vše si 
Dana říkala, když po břiše vylezla z houštiny.

Právě dosahovala rukou na silný kořen borovice, 
za který se chtěla lehce přitáhnout, když náhle div 
nevyskočila a nevykřikla. Před ní na půl metru vy
létla tetřeví slepice a s divokým hlukem létla přes 
prostranství. Vypadala v očích Daniných jako dino
saurus s křídly, který se děsivě rozhněval. Téměř se 
lekla, že se obrátí a rušiteli klidu vyklove oči.

Dana však nevykřikla, ani nevyskočila. Zůstala 
ležet nepohnutě, jen opatrně stáhla zpět ruku. Te
prve za chvíli se zase pohnula kupředu. A  tu spatřila 
zajímavou věc. Mezi podivně zkroucenými větvemi 
borovice, v trsu vyschlých travin a hloží, zakryto 
zčásti rozkvetlými srdcovkami bylo krásné hnízdo 
s několika vajíčky. Dana okamžik zápolila s touhou 
sáhnouti si na ně, neboť taková touha by jistě na
padla každého. Pak si však uvědomila, že by s tím 
polekaná tetřeví slepice asi nebyla spokojena, a že
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hnízdo s vajíčky. Byla to jistě vzácná podívaná.
Teď měla však svoji úlohu ještě ztíženější, neboť 

byla nucena vyhnout se hnízdu a ani trochu je ne
poškodit a ještě být neviditelná. Kdyby se mohla 
protáhnout mezi hnízdem a borovicí, jistě by pro
klouzla, ale prolézt kolem něho?

Skautka je však přítelkyní a ne ničitelkou přírody. 
To Dana dobře věděla a raději by byla prohrála hru, 
než riskovala, že tetřeví samice opustí hnízdo.

Ještě chvíli se dívala na krásná, tajemně zbarvená 
vajíčka v dolíku mezi kořeny a potom skutečně cen
timetr po centimetru se odplížila stranou a kryta pa
řezem a řídkým roštím se pohybovala dále. Nejhorší 
to bylo na konci planinky, kde nebylo možno se za 
něco schovat a kde byla jen tráva a několik kořenů. 
To již Dana docela dobře viděla stráž. Byla to Staša, 
která stála na posledním balvanu u lesa a dívala se
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—  na Štěstí právě na druhou stranu. A  tu se Dana 
rozhodla a rychle jako lasička přeběhla skrčená ma
lou planinku. Ani jednou nešlápla při tom na suchou 
větev a při tom nespustila StaŠu s očí, připravena, 
kdyby se náhle otočila, padnout na zem. StaŠa se 
však několik vteřin neotočila a tak se Dana dostala 
až k lesu, kde kryta stromy kus po kuse se plížila dál. 
Bylo opravdu nesnadné zpozorovat takovou Šedoze
lenou drobnou bytůstku přikrčenou a plížící se le
sem. Jen opravdu zkušené oko by ji bylo objevilo 
mezi stromy, kořeny a pařezy. Vypadala jako Puk 
ze Snu noci svatojánské, podivný skřet, Švižný a ve
lice rychlý jako stín.

Jakou měla Dana radost, když se dostala až na 
určené místo.

Mezitím již byla objevena Věra, TonČa, Lída 
i Karla. Jen Máňa dosud nebyla nikde.

Konečně se ozval smluvený signál píšťalky a vše
chny se shromáždily v táboře.

Dana vítězoslavně vylezla z malé skuliny mezi 
dvěma balvany na břehu. Jednou nohou stála ve 
vodě a měla ji docela přemrzlou, ale co na tom, jen 
když vyhrála. Máňa totiž v poslední chvíli vstala a 
chtěla se dostat rychle na určené místo, ale byla také 
zahlédnuta.

A  tak vítězství v „plížené” připadlo Daně. Do
stala od profesora malou tužku. Byla to cena vítězi. 
Dana z ní měla radost, jako by byla dostala zlatý 
pohár. Jen kdyby jich do konce táboření dostala více! 
Její mimikry způsobilo hotový poplach a veselost. 
Musela vlézt do vody a vydrhnout se. Ale co to vše
chno bylo proti radosti, že ji profesor pochválil a že 
dostala vyznamenání.



Pak se všecky vyměnily. Ty, které dříve hlídaly, 
se šly plížit a naopak.

Neproklouzla však žádná.
Dana vyprávěla o tom, jak objevila tetřeví hnízdo 

a slíbila, že tam pana profesora zítra zavede. Děv
čata by také byla ráda hnízdo viděla, ale to profesor 
nedovolil, protože by se hnízdící pták mohl vyděsit 
a hnízdo zanechat.

Dana měla šťastný den a překypovala radostí a 
dobrou náladou.

K  večeru byly poslány Dana s Máňou pro mléko 
do myslivny. Myslivna ležela dosti daleko. Bylo 
nutno obejít Část jezera, odbočit přes luka a pole do 
druhého lesa, kde na pokraji cesty k rabŠtejnskému 
zámku krčila se dřevěná stavba myslivny. Vypadala 
však nepatrně jen z dálky. Když jsi přišel až k ní, 
byla to krásná stavba polokamenná a polodřevěná, 
se zasklenou verandou, okny plnými rozkvetlých kvě
tin, s dvorem, na němž se to hemžilo drůbeží a se 
zahrádkou, kde voněly rezedy.

Dana s Máňou šly rády. Jakmile vyběhly steziČ- 
kou z lesa na železniční trať, byla to už zábava. Jed
nak na náspu rostly jahody veliké jako lískové oře
chy, jednak maliny, obalující všechny větve rozsáh
lých houštin spadajících k jezeru. Tohle ovšem ob
jevila Máňa s Danou za chvilku a dobrou půlhodinu 
bylo velké nebezpečí, že mléko nepřinesou.

„Jé, Dano! Podívej. To jsou maliny! Pojď sem!"
„Tadyhle jsou taky! A  jaké! A  jahody! Jen se 

podívej."
Chvilku na sebe pokřikovaly, ale pak uznaly, že 

je mluvení jen ztráta času a za chvilku se houštiny 
malinoví za nimi zavřely a kdyby byl někdo dobře
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poslouchal, znělo z toho zeleného porostu jen tiché 
mlaskání. —  Trvalo to dost dlouho, než se větvice 
rozhrnuly a na násep vylezla Dana, v tváři, okolo 
úst a na čele pomazaná malinami, v ruce kytku jahod.

„Máňo!"
„Hm! Co je?"
„U ž máš dost?"
„Myslím, že ano. Už je mi nějak divně."
„Tak už půjdeme."
Máňa vylezla také. Pohlédla na Daninu kytku.
„Pro pana profesora?"
„N o —  schováme si je tady. A  až půjdeme zpět, 

vezmeme je."
„A  co když je tu někdo najde?"
„Blázínku, copak tady vůbec někdo chodí ? A  když

—  natrhá si sám Čerstvých jahod!"
„A le zítra sem půjdeme se Šálkem a natrháme si!"
„Taky jsem na to myslila, tak už pojď, zdržely 

jsme se."
Běžely po cestičce podél kolejí. Pražce vyvstávaly 

na kamenném Štěrku a kolejnice se leskly jako dva 
dlouzí hadi, spěchající podél sebe do dálky.

„Tady jezdí rychlík na Plzeň?"
„Ano —  víš, co bych si jednou přála ? Být bohatá, 

mít dva ohromné kufry a cestovat po světě. Stále 
cestovat, stále do nových a nových krajin, poznávat 
svět a nové lidi."

Dana myslela nahlas. Dívala se zasněně do dálky, 
kde mizely koleje. . .

„Já zase ne!" řekla Máňa. „Přála bych si být po
řád doma. Opatrovat děti, mít mlýn, pole, krávy, 
koně. . . "  Máňa se usmívala při vzpomínce na do
mov, který vlastně svými slovy líčila.
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„VÍŠ, jeden den být v cizím velkém městě, krás
ném, s galeriemi, s divadly, biografy, věžemi, krás
nými promenádami —  a druhý den třebas na břehu 
moře, které věčně Šumí —  a třetí den zase někde 
v horách —  na ledovcích —  ty se tak svítí v slunci, 
víš, mám takovou knížku, kde jsou obrázky z Alp. 
Ach Máňo, já bych chtěla cestovat, do dálky —  já 
sama nevím kam . . .  Všechno bych chtěla vid ět. . . "

Z  dálky se ozvalo písknutí. Skautky slezly s ces
tičky u kolejnic níže na násep.

Koleje začaly zvučet, nejprve tiše, pak silněji a 
silněji, jak se blížil vlak. Pak se objevila v zatáčce 
lokomotiva. Dvě ohromné, lesklé oči.

Koleje praštěly a duněly —  celá zem se chvěla, 
jak přijížděl rychlík. Obě skautky hleděly vzhůru, 
jak se řítí ocelový obr nad nimi, až jim sukénky plá
polaly ve větru, který zvedal.

Dlouhé vozy spěchaly v Šíleném chvatu za loko
motivou a z okének hleděli lidé, jedoucí do dálky.

Dana strhla s krku šáteček a zamávala. Z  jednoho 
okénka se vyklonil nějaký chlapec a odpovídal, má
vaje rukou na dívky.

Měl plavé vlající vlasy a smál se.
Byla to jen vteřina, ale děvčata si dobře všimla 

jeho osmahlé tváře s velikýma milýma očima.
Poslední vůz projel —  vzdaloval se a vzdaloval. 

Kolejnice praštěly ještě dlouhou chvíli —  potom 
ztichly.

„P o jď si sáhnout," volala Máňa, „pojď si sáh
nout, jak jsou kolejnice horké."

Dana však stála pořád ještě na náspu a hleděla za 
vlakem. Bylo jí Čehosi náhle prudce líto. —  Že ne
může tím vlakem do svých vysněných dálek, že ne
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může spatřit divukrásná města, rozvlněné moře, sví
tící vrcholky velehor.

„Dano!"
Trhla sebou. A  ten úsměv cizího hezkého hocha, 

jehož jméno se nikdy nedozví a který jí tak živě a 
vesele odpovídal na pozdrav.

Uvázala si šáteček okolo krku a vylezla nahoru 
za Máfíou.

„Ani sis nesáhla, jak jsou horké."
„A le ano!" odbyla ji zamyšlená Dana. Máňa na 

ni pohlédla pozorně. A  protože byla dobrá kama
rádka a protože nebyla hloupé žvanivé děvče —  ne- 
naléhala už na přítelkyni a pustila se s bandaskou 
na mléko po cestičce. Dana Šla volně za ní a pře
mýšlela —  snila.

Když sešly do luk, ovanul je docela jiný vzduch, 
než jaký byl nad jezerem a lesy. Vzduch prosycený 
vůní obilí, sena a země. Vdechly zhluboka a loudaly 
se dál travnatou cestou. Kvetly okolo chrpy a máky, 
koukol, kopretiny a jetel. Vůbec všechno kvetlo. 
A  dvě drobné skautky s velkou bandaskou na mléko 
capaly malé a nenápadné tou velikou dlaní země, 
odevzdány do její ochrany. A  ta ochrana je nezkla
mala. Nic se jim nepřihodilo, až došly k myslivně.

Veliký hafan je přivítal divokým Štěkáním a vy
řítil se na ně. Máňa se chytila Dany za ruku. Obě 
stanuly. Takový hafan, to není jen tak, tváří se jako 
satanáš, zuby vyceněné, spolkl by je jistě obě ještě 
po vydatném obědě.

Vrčel, Štěkal a stál proti nim, nechtěje je pustit 
dál. Vtom se ozval z myslivny hlas:

„Nero —  lehneš! Sem pojď!"
U dvora se otevřela vrátka a vyšel z nich hoch
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v krátkých kalhotách a rozhalené myslivecké košili. 
Pohlédl na dívenky a usmál se. Pes zase vyštěkl. Ale 
Dana s Máňou se ho už nebály.

„Pojďte dál —  Nero, sem!" Hoch byl sice velmi 
mlád, jistě jen o málo starší než dívky, ale jeho hlas 
byl silný a energický. Pes okamžitě poslechl a popo
šel k vrátkům.

„N ic by vám neudělal! Lekly jste se?" ptal se 
úslužně.

„N e —  totiž ano, trochu," přiznala Dana. „V y
padá tak divoce."

„To víte, jsme tu na samotě, musí hlídat. Co si 
přejete?"

„Jdeme pro mléko, pan profesor Zadák tu vyjed
nal, že je budeme obden nebo dva dostávat."

„Pojďte dál! Mami!"

Dívky vešly za hochem na dvůr. Pes sice ještě 
vrčel, ale již ne tak nebezpečně. Hoch rozehnal hej
no slepic, sedících na schůdkách k verandě a pobídl 
obě děvčata, aby Šla za ním. Z  okna vyhlédla paní, 
asi paní lesní.

„Á  —  to jsou ty skautky, Vašku, jdi s nimi do 
sklepa —  já nemohu, a nalej jim mléka. Z  toho 
modrého hrnce!"

Hoch, který se zdál být tak energický, byl trochu 
na rozpacích, ale nedalo se nic dělat. Vedl tedy dív
ky do sklepa na druhé straně dvorku.

Daně se hrozně líbilo malé kůzle, které přicupi- 
talo až k ní, a snažila se je pohladit. Máňa nesla 
bandasku.

„Ukažte —  pomohu vám, je těžká?" nabídl se 
hoch.
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„A le kde —  vždyť jsme ji nesly takovou dlouhou 
cestu."

„Kde táboříte?"

„U  jezera —  na druhé straně."

„A  nebojíte se tam ?"
„N e. Kdepak, skautky se přece nebojí —  a pak, 

je tam s námi pan profesor."
Máňa se Červenala a usmívala. Měla ve tvářích 

dolíčky a vlasy jí spadaly do čela v dlouhých prstén
cích. Mládenec vzal bandasku a zmizel ve sklepě; 
řekl jen:

„Počkejte, prosím, tady. Kolik litrů chcete?" 
„Pět!"
Obě osaměly na dvoře. Paní lesní vyšla ven.

„Tak vás vítám, děvenky! Jakpak se vám u nás 
v kraji líbí?"

„Děkujeme, dobře! Velmi dobře!"

Otřela si zástěrou ruce a podala je dívkám.
„Dělám syrečky. Budete-li chtít, mohu vám také 

nějaký přenechat. Zdalipak se, děti, v tom vašem 
táboře najíte?"

„Ale ano! Vaříme si přece," smála se Máňa jejím 
obavám.

„N o —  to bych ráda viděla! Ale učte se, to je 
zdravé! A  co takhle trochu podmáslí —  nechtěly 
byste ?"

„N e —  děkujeme."
„A le neděkujte. Vašku, přines podmáslí a máslo!"
Za chvíli seděly ve veliké prostorné kuchyni, kde 

byla ohromná kamna a v rohu stůl s lavicí, dřevěné 
křeslo a úžasně lesklé měděné nádobí na stěně. Zdrá
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haly se, ale přece pak rády vypily každá hrníček pod- 
máslí a snědly krajíc chleba s máslem. Vašek se usa
dil pod oknem a žertoval s kanárem v kleci. Obě 
dívky plny zájmu sledovaly, co vše malý zpěvák umí 
a jak poslouchá na pobídku, aby vyskočil na bidélko, 
napil se a zazpíval.

„A  mám taky pušku!" vypravoval hoch, který se 
s nimi za okamžik spřátelil. Měl tak srdečný hlas a 
oči jasné jak obloha. „Zastřelil jsem už pět zajíců a 
dvě vrány."

„A  nebylo vám jich líto?" zeptala se Máňa sou
citně.

„A le —  to se přece musí," řekl Vašek v rozpacích. 
„Víte co? Přijďte jednou, vezmu vás s sebou na Če
kání —  dovolí-li otec! Já budu taky myslivcem! Tak 
přijdete?"

„M y nesmíme z tábora," namítla Máňa.
„Až sem přijde zase pan profesor, tedy mu řek

neme," rozhodla Vaškova maminka.
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Pak se rozloučili.
Vašek stiskl oběma srdečně ruku a dal každé na 

památku sojčí pírko.
Když se vzdálily z doslechu, Šeptla Máňa:
„Poslyš —  Dano!"
„Copak?"
„U ž byl nejvyšší Čas, že jsme Šly!"
„A  proč, prosím tě? Vždyť to tam bylo tak hezké!"
„Ano —  ale víš, po těch malinách to podmáslí —  

mně je zle!"
Nebylo divu. Na Štěstí už zašly do lesa a bylo 

dobře, neboť si přece hrály před Vaškem —  budou
cím myslivcem —  na hrdinky a statečné skautky. 
Když však někoho bolí bříško, není právě v hrdinné 
náladě.

Když se vracely po železničním náspu, pravila za
myšleně Máňa.

„M ěly jsme vzít ty jahody s sebou a dát mu je."
„Komu?" otázala se Dana naivně.
„N o, Vaškovi, byl tak hodný na nás!"
„A le jdi! Cizí kluk. Je pořád sám a byl rád, že si 

může popovídat s mladými dámami," dodala Dana.
Máňa vyprskla.
„Pojď, je už skoro tma," pobízela Dana Máňu a 

pustila se klusem stezkou k jezeru.
Přece však když přicházely k táboru, vzala do ruky 

malé sojčí peříčko a pečlivě je uložila pod víčko ho
dinek. Dana dělala, že to nevidí, ale viděla to dobře 
a zakabonila se. Podala panu profesorovi kytičku ja
hod a referovala o celé cestě a o myslivně.

„A  zítra bychom, pane profesore, měly jít na ma
liny a udělat lívance. Máme syreček ..

„Dobře, to můžeme podniknout. Bolí vás ruce?"
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„Prosím, bolí!" Opravdu, ruce byly jako vytahané, 
a Máňa pravila, že je má o půl metru delší než oby
čejně, ale Dana říkala, to že by je tahala za sebou 
po zemi.

Večeře na ně čekala a po ní měl být veselý tábo
rový večer. Rychle se najedly, převlékly do tepláků, 
umyly nádobí a zasedly do kruhu děvčat u ohně.

Přikládalo se, až oheň Šlehal vysoko k nebi a stá
čel plameny v oranžové jazyky.

X IV .

T Á B O R Á K

Dana se schoulila vedle Máni a Lídy. Lída slí
bila, že zazpívá „Starou pohádku", kterou měly 
všechny rády.

Byla temná noc a jiskry létaly do výšky a shá- 
Šely vysoko nad ohněm. Všechny seděly pohro
madě, jen Věra chyběla. Dana se několikrát oto
čila k jejímu stanu, ale nespatřila ji. Karla seděla 
vedle Lídy a měla zamyšlený výraz v očích. N e
bylo divu. Před táborákem Šla ještě jednou k Věře 
a žádala ji, aby se Šla omluvit profesorovi za 
dnešní noc. Věra se však na ni mlčky podívala a 
odešla od ní. Udělá to nebo neudělá? A  Karle na 
tom tolik záleželo! Nejen pro věc samotnou, ale 
proto, že chtěla Věru přimět, aby uznala svoji 
chybu. Z e chtěla, aby Věra byla tak dobrá a dů
věryhodná, jak si ji ve svých představách vykres
lila a proč si ji vyvolila za svou přítelkyni.

„Vzpomeň si, Věro," řekla jí ještě, „co jsme si
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slíbily všechny při naší vlajce. A  víra jedné k dru
hé by byla tvým skutkem rozbita . . . ! "

„N em luv jako kniha," odsekla Věra a odešla 
zase od ní.

Karla sevřela rty a rozhodla se, že už Věře nic 
neřekne. Buď se Věra dnes večer omluví, nebo 
bude konec. Už ji nebude mít ráda. A  pak půjde 
a sama celou věc prozradí.

Proto teď seděla zamlkle a dívala se do ohně. 
Karla byla vždy vážná a hodně přemýšlela. Dotý
kalo se jí vše hlouběji, než druhých děvčat.

Věra konečně vylezla ze stanu. Byla oblečena 
do tepláků a měla pečlivě uvázaný Šáteček a usmí
vala se, jako by nic. Sedla si vedle Lídy a dívala se 
na ni, když začala zpívat.

Jezero odpovídalo tichounkou táhlou ozvěnou. 
Lídin krásný, měkký hlas se nesl a tklivě dozníval 
v lese.

Děvčata přizvukovala tiše a zamyšleně. Oheň 
praskal a jiskry padaly do tmy.

Když Lída skončila, tleskaly všechny.
„A  kdo nám teď něco přednese, nebo bude vy

právět?" vyzval profesor skautky. Chvíli bylo ticho, 
pak se přihlásila Dana.

„Já neumím krásně přednášet, ale ta báseň je 
hezká. Znáte »Po bouři u Helgolandu« ?"

Dana vstala, protože se jí tak lépe mluvilo a 
začala. Po chvíli se dala sama unést a recitovala 
opravdu pěkně. Když říkala:

Bouř íene koráb u divokém běhu
John lampu klamnou k skále přivěsil a dí —
Bäh žehnej břehu . . .
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Všechny dívky, i ty, které znaly krásnou báseň, 
naslouchaly se zájmem.

—  a koráb žene se a v trysku 
se náhle pÝes úskalí pfekotil 
a stéblem vizí v písku.

Daně se zdálo, že ji mrazí a že jí přebíhá po ru
kou husí kůže. Snažila se mluvit jasně a dávat důraz 
takový, jak jí tomu učil profesor Bartoš.

Báseň měla veliký úspěch a všechny Daně 
blahopřály, že má talent pro herectví. Dana byla 
potěšena.

Pak přišla na řadu Tonča:
„A le nesmíte se smát předem!" zaručovala si 

klidný průběh svého zábavného Čísla.
„Ne, nikdo se nebude smát," ujišťovaly ji, smě

jíce se.
„Tak mi nejdříve řekněte, jak se chytá na poušti 

lev!" začala TonČa Šibalsky.
„Lev . . . ?  Ale to je staré. T o  se vezme Sahara 

na síto, přesype se a co zbude, je lev!" volala 
Lída.

„N e —  chyba. Vezme se veliké prkno a krásně 
Černým písmem se napíše: »Zde se nesmí chodit.« 
A  tuto ceduli upevníte na stromě, za kterým je 
mazaně upravená past na lva. I přijde lev a řek
ne: »Co? Já král pouště a nesmím někudy cho
dit?« A  klidně jde . . .  Samozřejmě spadne do pasti 
a už ho máte."

„Ale, Tončo! T o  je hrozná anekdota, za tu bu
deš bita a musíš se vykoupit novou!" volaly smě
jící se hlasy.

„Tedy jak se chytne divoký kůň?"
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„To nevíme," řekl pan profesor, který se bavil 
s ostatními.

„T o  se vezme zebra, prožene se gumovým há
jem a když se vymažou ty pruhy na ní, chytí se 
jako obyčejný divoký kůň!"

„TonČa dostane výprask! T o  je strašné!"
„Ano —  je to hrozné! A  jak se zastřelí divoký 

vepř?" pokračovala Tonča, aniž by se dala vyru
šit. K  největŠí ovšem radosti druhých. A  vysvětlila:

„T o  se jde na lov. Střelec se postaví v houští a 
čeká, až divoký vepř přijde. Namíří na něj. Vepř 
se rozzuří a vyrazí proti němu. Tu se lovec Švižně 
rozkročí a divoký vepř, jak se tak žene, mu pro
běhne mezi nohama. Lovec se rychle otočí a vepř, 
který je strašně dopálen také a zase se žene na 
lovce. Ten se zase rozkročí, vepř proběhne a to 
dlouhou dobu opakuje . . .!"

„N o a . . .  ?" táže se Lída napjatě.
„N o  a to se dělá tak dlouho, až je z toho vepř 

»úplný jelen«!" dokončila se smíchem Tonča. Ale 
pro jistotu se odkutálela dále, aby ten slíbený vý
prask přece jen nedostala.

Pan profesor, který tyto běžné dobové říkánky 
neznal, se smál.

Potom se vyprávěly ještě veselé historky ze 
Školy a všelijaké žertíky.

„ A  kdo nám poví nějakou hezkou příhodu ze 
života?" pan profesor určoval program večera jen 
tak namátkou, ale věděl již předem, že se večer 
bude líbit a že bude na něj vždycky vzpomínáno.

Karla se přihlásila.
„Já nevím sice žádnou příhodu, ale chtěla bych
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se vás všech na něco zeptat: Která z vás dovede 
odpustit, když ji někdo zradí?"

„Já nikdy," vyhrkla Dana.
„Já také ne!"
„Já taky . . . "
„Počkejte . . . "  zarazil je profesor. „Život na

učí mnohé omlouvat a pochopit. Je důležité, o ja
kou zradu jde. Nedovedl bych nikdy odpustit zra
du národní —  zradu —  o čem vy vlastně mluvíte, 
Karlo?"

„To je tak, pane profesore, já si myslím, když 
nám někdo slíbí, že se bude tak a tak chovat, slíbí, 
že to dodrží, je to váš přítel, kterému věříme —  a 
pak vše to zradí. . . "

Karla mluvila vážně a pohlédla při tom na 
Věru. Věra pobledla a dívala se do ohně a stiskla 
rty.

„T o  bych neodpustila. . . "  pravila Jitka za
myšleně. Dana a Máňa, které již tušily, oč asi jde, 
mlčely.

Profesor pokrčil rameny.

„Máte zde fórum. A ť vám to děvčata rozhod
nou. Jak jsem řekl. Mnohé může Člověk pochopit 
a odpustit. Něco však ne."

„Ani já nemohu odpustit," řekla po chvíli 
Karla.

Na dívky jako by padl stín.
Smích rychle utekl do houštin a skryl se.

„Tak, teď si něco zazpíváme."

Lída zanotovala:
„Holka modrooká . . . "  a všechny hned vpadly. 

Po ní následovala „Červená, modrá fiala" a pak
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„Nešťastný Šafářův dvoreček" a „Pod našimi 
okny, teče vodička . . . "

Hlasy dvanácti dívčích hrdel tlumené a zase 
jasné zněly od ohně, daleko přes jezero.

A  program pokračoval dále. Každá něčím při
spěla, nakonec i pan profesor, a bylo veselo.

Teprve v deset hodin byl konec, zazpívalo se 
ještě „Dobru n o c . . . "  a dívky se rozcházely do 
stanů.

Karla vstala poslední. Byla rozhodnuta jít teď 
k profesorovi a povědět mu, jak to bylo dnes 
v noci s Věrou. Když však došla až k němu, za
razila se. VŠe pochopit —  porozumět —  omluvit. 
Napadlo ji. Ne, to nemohla. Ale nepoví to na 
Věru. Snad se přece jen přizná sama.

Věra stála opodál a hleděla stále ještě vzdoro
vitě do ohně. Bavila se s Lídou a na Karlu ani ne
pohlédla.

Potom odešly do stanů a ještě chvíli zněl odtud 
hovor a smích.

Děvčata z druhé družiny měla té noci hlídku.
Vyjasnilo se, měsíc vyplul nad vodou, krásný, 

Čistý, kouzelně bledý.
Jitka, která seděla u ohně, dívala se k němu 

s obdivem.
Nebála se. Byla nejstarší, nejrozumnější. Mys

lela na to, zda by dovedla omluvit zradu někoho 
druhého. Kdyby byl ten člověk velmi dobrý —  a 
kdyby zrada byla v e lik á . . .  ? Ne, pak by jej ra
ději viděla mrtvého. A  kdyby to byla zrada na ná
rodu? Pak by nenáviděla! Měla v sobě krev svého 
otce. Přiložila na ohefi. Vzpomněla si, jak se Karla 
dívala, když se ptala na svůj případ. Přece si slí
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bily, že se budou každá ptát vždy všech, nebu- 
dou-li si nějakým svým rozhodnutím ve vážných 
věcech jisty. Bylo to dobré předsevzetí, neboť jich 
bylo dvanáct a dvanáct mozků více ví, a dvanáct 
srdcí soudí nestranněji. Proč asi Karla na tohle 
přišla ? Co se jí stalo ?

Zase přiložila na oheň a prošla táborem.
Byla krásná noc, trochu chladná.
Jak byla Jitka Šťastna, když viděla, že děvčata 

mají tak ráda jejího otce. Jak byla Šťastna, když 
cítila, že i táta má rád jejích jedenáct kamarádek 
a že v ně věří.

Jitka seděla na kameni u ohně a usmívala s e . . .  
Cítila se tak bezpečna a klidná. Jako by byla 
doma. Jak asi teď na ně vzpomíná maminka, která 
zůstala s dvěma mladšími bratry doma! Měli se 
všichni rádi a Jitka se těšila, že bude moci poví
dat doma, jak dobře se měli.

Měsíc plul výše po obloze a nahlédl zvědavě do 
dívčího tábora. Osvítil sedm bílých stanů, ohniště, 
koupaliště, volleyballové hřiště, fórum, zásobárnu, 
kamenná sedadla okolo ohně, novou bránu, která 
byla postavena ze dvou prken a na které vlály vy
šívané oddílové vlajky.

Měsíc si vše prohlédl, usmál se. Vypadalo to, 
jako by si zakryl rukou ústa. M ěl dobromyslný 
úsměv —  ten měsíček. Jako by říkal: T ak děv
čata, jsem s vámi spokojen, dobře to děláte. Jen 
tak dále. Někdy vážně, někdy vesele, ale vždy po
ctivě. A  ty, Věro, kdepak jsi? Ukaž se? Posvítil 
si do stanu štěrbinkou a polekal se. Našel tam za
balenou schoulenou Věru s otevřenýma očima, na 
kterých se v jeho svitu zaleskly dvě slzy.
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XV.

N A  P O M O C

Druhý den byla Věra přidělena k rozdílení sní
daně a mytí nádobí. Karla, Dana a Máňa si jí 
vůbec nevšímaly. Tvářila se, že to ani nepozoruje 
a horlivě dělala, co jí bylo uloženo. Byl opětně 
takový rozjásaný slunečný den. Ptáci zpívali zrána 
a cvrčci v trávě pořádali závody v cvrčení, slunce 
rožvíralo horkými paprsky poslední květy kopre
tin a žluté kalichy divizen. Vodní hladina se třpy
tila a celé jezero vypadalo veselé a lákavé.

„Kdo půjde pro poštu?" zeptal se pan profesor, 
když bylo po snídani a vše uklizeno. Dana zvedla 
ruku. A  když Dana, tedy i Máňa. T o  se již tak 
rozumělo samo sebou. Vzaly si prázdné batohy, 
kousek chleba na cestu a vyšly. Bylo krásné, třpy
tivé ráno.

Do vesnice bylo ovšem daleko a obě skautky 
Šly zvolna polní cestou a povídaly si. Dvě dívky 
si mají vždy co povídat zajímavého, když jsou tak 
spokojené a Šťastné, jako byla Máňa s Danou.

V  polích mezi vysokým zeleným obilím si při
padaly ztraceny a maličké. V  dálce se světlaly 
střechy chalup a po modrém nebi pluly bílé ob
láčky.

N a poště mely haldu dopisů, většinou od ma
minek, které byly plny starosti, jak děvčata dojela. 
Odeslaly všechny lístky a dopisy, svěřené jim pa
nem profesorem i dívkami, naložily několik balíč
ků a dopisy do batohů, koupily několik drobností 
a chtěly se pustit na zpáteční cestu.
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Mladotická ulice vedla od pošty k nádraží a 
odtud teprve na silnici, po které se šlo k jezeru.

Máňa nesla jeden, Dana druhý batoh. Oba byly 
značně těžké a objemné, ale dnes jim to jaksi ani 
nepřišlo, protože už byly dlouho venku a zesílily.

Právě zahýbaly do nádražní uličky, když za
slechly hasičskou trubku. V  horkém klidném dnu 
ječela zlověstně a poplašně. A  v zápětí přijížděl 
od nádraží hasičský vůz, za ním druhý. Ulice 
rázem ožila. V  mrtvých oknech domů se objevo
valy polekané obličeje, z krámů vycházeli lidé a 
dívali se, kam jedou hasiči. N ěkolik dětí se pustilo 
za stříkačkou a také dospělí se utíkali podívat, 
kde hoří.

Dana s Máňou na sebe pohlédly, ale obě dvě 
odolaly. Přece jsou skautky a nepoběží za něja
kou vzrušující podívanou.

Šly dále, dva, tři kroky. A  tu se Dana zastavila, 
znovu pohlédla na kamarádku a pravila:

„Poslyš, třeba by nás bylo zapotřebí. Všechno 
je v polích —  pojď se tam podívat!"

„To víš, takových dvou žab bude zapotřebí...!" 
odbyla ji Máňa, ale jako obyčejně, Šla beze slova 
za Danou, která zamířila ve směru, kam jeli hasiči.

Zrychlily kroky, jak přibývalo lidí. Ale nebylo 
jich mnoho.

Za rohem nádražní ulice se valil dým. Spěchaly, 
aby se podívaly, jak to tam vypadá.

Hasiči již položili hadici, která byla sice dost 
dlouhá, ale k rybníku přece nestačila. Lidé se po
stavili v živý řetěz, někdo přinesl kbelíky a konve 
a rychle se začala nabírat voda a podávat dále. 
Nebyla to lehká práce. Kbelíky byly těžké a mu
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sely podstoupit cestu sto metrů, než je bylo možno 
použít k hašení.

Hořel malý domek na konci ulice. Z  oken se 
valil dým a vikýři Šlehaly plameny.

Některé ženy lomily rukama a naříkaly. Muži, 
pokud byli u ohně, měli plné ruce práce s odstra
ňováním došků s vedlejší střechy. Bylo to malé 
stavení, skoro celé dřevěné a byla obava, že oheň 
zachvátí střechu, vysušenou v troud.

Dana bez jediného slova shodila batoh, strčila 
jej za dvířka jakési zahrádky a rozběhla se k ryb
níku. Máňa ji následovala. U  rybníka skládali 
muži hadici a začali pumpovat. Voda však ne
mohla zdolat oheň.

Byla to hrůzostrašná podívaná.
N a věži začal poplašně bít zvon. Lidé se svolá

vali s polí, neboť oheň již zachvacoval vedlejší 
stavení.

Dana se postavila okamžitě do živého řetězu 
lidských rukou. Nemohla však uzvednout těžké 
konve a rychle je podávat dál, jako to dělali druzí, 
dospělí. Máňa však byla ihned na svém místě. Po
stavila se vedle Dany a zvedaly obě dvě každou 
konev a kbelík. Voda vystřikovala z nádob a po- 
máčela je —  ale co na tom záleželo ? Bylo nutno 
pomáhat a pomáhat rychle. Co na tom záleželo, 
komu patřila ohrožená obydlí, co na tom záleželo, 
že tu nikoho neznaly ? Bylo nutno pomoci, a to ze 
všech sil.

„Nesebere nám nikdo batohy?" zeptala se 
Máňa mezi dvěma těžkými konvemi.

„Snad n e . .
„Při takových příležitostech se to s tá v á ...!"
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upozornila ještě udýchaně Máňa, ale sama by také 
ani za nic nebyla nechala práce. A  tak zvedaly a 
podávaly dál a dál nekonečný řetěz vody.

Lidé se dívali k hořícímu domu. Praskot pla
menů a vzrůstající žár sálal k nim a zažehal jim 
v očích strach. Oheň se přes veškerou námahu 
hasičů i ostatních lidí stále více a více Šířil.

Slunce jako by živilo požár, který stravoval vše 
a Šlehal jazyky po okolí.

Dana s Máňou nikdy nezapomenou na okamžik, 
kdy přiběhla uřícená a udýchaná žena odkudsi s polí, 
bosa, s vlasy visícími po zádech, jak jí v běhu spadly.
V  očích děs a hrůzu, křičela již na konci ulice, od
kud zahlédla požár.

„Jiříčku! Jiříčku!"
Lidé se po ní ohlíželi a nějaký muž ji chytl za 

ruku. „Ženská —  co je —  co se stalo?"
„Jiříčku! D ít ě . . . ! "  žena nemohla ze sebe vy
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pravit více, klesla na kolena a chytila se rukama 
za hlavu.

Bylo to dva kroky od děvčat, které zmrazený 
hrůzou viděly, jak žena zápasí s mdlobou, jak se 
chytá za srdce a znovu vstává . . .

„Je tam —  je tam! D ítě!" Vrhla se k ohni a 
chtěla utíkat do hořícího domku.

Lidé ji zachytili.
„K do je tam?" křičel na ni velitel hasičů a uka

zoval k domku.
„Jiříček —  hrál si —  vzadu na dvorku . . .  Ach 

Bože . . . !  Spasiteli. . . ! "  Žena křičela a svíjela se 
v pláči na zemi.

Lidé na sebe hleděli zděšeně. Několik mužů se 
snažilo rozrazit zavřené dveře domku, které již 
začínaly hořet. Střecha se propadla, prožrána ohněm 
a snopy jisker a plamenů vzlétaly k modrému nebi. 
Proudy vody stékaly po trámech a taškách, zápasily 
s ohněm a podléhaly.

„Nechala dítě doma! Dítě je uvnitř . . . "  volaly 
hlasy a několik žen se dalo do hlasitého pláče.

Hasiči zápasili s ohněm. Kdosi vylezl po žebří
ku na vedlejší střechu, chtěje se odtamtud dostat 
nějak dovnitř, ale bylo to vyloučeno. Vrátil se 
s popálenýma rukama a sežehnutými vlasy.

Žena, které patřilo dítě, ležela na zemi a vzly
kala a modlila se. Bylo to strašné.

Dana, zrudlá námahou a vedrem kývla na při
hlížejícího hocha, který právě přiběhl.

„Podávej za mne!" křikla na něj —  a aniž co 
řekla dál, běžela k ženě na zemi.

Bylo jí tak strašně, že se zalykala úzkostí a roz
čilením. Klekla si k ležící a chytila ji za ruku.
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„ Pa ní . . křičela, aby přehlušila řev ohne a 
volání hasících lidí.

„Paní —  vzpamatujte se! Kde je Jiříček?"
Žena na ni pohlédla zkrvavenýma, nepříčetný

ma očima. Přece se však nějak sebrala a pověděla. 
Mezi vzlykotem vyrozuměla Dana, že nechala 
malého synka na dvorku za domkem. Jiříček měl 
staré brýle —  a koníčka a hrál s i . . .

Dana jakoby v duchu zahlédla celý počátek 
tragedie. Jiříček dělal vojáčka. Jel na koni —  díval 
se hrdě kolem sebe a ve své dětské fantasii viděl 
celé pluky vojska, auta, prapory —  a kdoví, co 
všechno ještě a seděl zatím na malém dřevěném 
koníku s žíněným ocasem a měl na čele brýle, 
brýle po strýčkovi . . .  A  ty brýle mu spadly, a jed
no sklíčko se rozbilo —  a plakal. Ale když nikdo 
nepřišel, kdo by ho potěšil, sebral druhé sklíčko 
a začal si s ním hrát u okna. Svítilo sluníčko a 
když svítilo sluníčko brýlemi —  začalo to místo, 
kam svítilo, pál i t . .  . Jiříček to dobře cítil na no
žičce. A líbilo se mu to a hrál si dál —  a pak na
jednou se začalo z toho místa kouřit. A  bylo to 
tam, kde byla stará bedna s hoblinami. Maminka 
vždycky s nimi zapalovala v kamnech —  a najed
nou se začalo k ou rt víc a víc —  a vyšlehl odtam
tud zákeřný plamen —  a to už se Jiříčkovi nelí
bilo a začal plakat, ale zase ho nikdo neslyšel, 
protože lidé byli v polích a Jiříček byl doma sám. 
Cožpak napadlo maminku, že by se mu mohlo na 
prázdném dvorku něco stát ? A  bedny začaly hořet 
a od nich chytilo okno a záclona v něm, vnitřek 
světnice a pak teprve si lidé všimli, že se z oken 
valí kouř . . .
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T ak nějak se to asi sběhlo —  a Jiříček křičel 
sám na dvorku, před sebou hořící dům a okolo 
hradbu —  vysokou —  hrozně vysokou.

Dana si to všechno uvědomila.
Rozběhla se k domku a chytila za ruku jednoho 

z hasičů, kteří drželi hadici a podávali ji po žebří
ku nahoru druhým.

„T a  žena říká, že je uvnitř dítě —  musíme je za
chránit . . . ! "

Jindy by asi dospělý muž s ní nebyl vůbec mlu
vil, ale snad bylo v jejím hlase cosi tak naléha
vého a přesvědčivého, že se k ní přece obrátil.
V  chaosu a práci nebylo možno nic vysvětlovat. 
Matka Jiříčkova křičela až do chroptění:

„Zachraňte je —  zachraňte je! Proboha!" Ale 
lidé se marně snažili vniknout do domu.

Někoho napadlo rozbít okno u třetího domku, 
jehož majitelé byli také nepřítomni, a vlézti tam- 
tudy dovnitř. Vrátili se za dlouhou chvíli zpět a 
volali:

„D ítě je na dvorku, ale je tak vyděšené, že ne
chce k nám a my k němu nemůžeme!"

Dana, která stála hned u okna, to zaslechla a 
rozhodla se učinit to, co jí velelo srdce.

„Já tam jdu s vámi a pokusím se . . . "  volala na 
toho mladého hasiče, kterému právě sdělovala, 
co slyšela od matky. „Snad ke mně půjde!" Než to 
dořekla, byla již na okně a rychle utíkala místností 
do předsíně a dozadu na dvorek.

D va muži ji následovali.
Jeden hlasitě volal a odporoval jejímu rozhod

nutí.
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„Co vás to napadlo? Vraťte se, je to nebez
pečné! Hned pojďte zpět!"

A le druhý ho odbyl:
„Nech ji, možná, že k ní dítě půjde!" A  sám 

pomohl Daně na žebřík, který stál opřen o zídku 
na dvorku.

Rychle přelezla.
Z  vedlejší zahrádky se k ní vyvalil kouř, který 

zalykal a pálil v očích, že trvalo chvíli, než pro
hlédla.

„Tam vzadu za bednami!" křičel jí do ucha muž 
sedící na zdi, aby překřičel hluk a praskání ohně.

Dana musela sebrat všechnu sílu a odvahu, aby 
slezla dolů na dvorek do toho pekla.

Padaly tu jiskry, létaly kousky hořící slámy a 
všude bylo tolik kouře, že nebylo na krok vidět.

Někdo ji vzal za ruku a vedl kupředu podél 
zdi. Přehodil jí také mokrý Šátek přes hlavu, ne
boť byly obavy, aby jí nechytly vlasy.

„Tam vzadu!" volal zase tentýž hlas.
Dana se přikrčila a pohlédla, kam ukázala mu

žova ruka.
Chvíli neviděla nic, ale když si oči trochu 

zvykly na kouř, zpozorovala malé děcko, zalezlé 
hluboko pod bednami těsně pod hořícím zdivém. 
Pochopila, proč nemohl hasič k děcku. Kdyby byli 
hnuli bednou, mohlo se zdivo sesypat a za živa 
pohřbít vyděšeného chlapečka, který již ani ne
plakal, jen se tiskl do koutečka, hluboko zalezlý, 
s tvářičkou schoulenou v koutku. Muži na něj 
marně volali a marně se snažili dítě vylákat ven. 
Snad se bálo jejich helmic, nebo bylo již omá
meno kouřem —  ani se nehnulo.
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Dana vlezla až jak mohla nejhlouběji do chod
by, utvořené bednou a zdivém, stáhla si šátek s hlavy 
a zvolala:

„Jiříčku, Jiříčku —  pojď k mamince!"
Snad se dalo dítě zlákat dívčím hlasem, nebo 

zmínka o mamince jím pohnula, zvedlo tvářičku a 
pohlédlo k Daně.

„Pojď sem ke mně, pojď honem a neboj se . . . "  
volala Dana, jak mohla nejklidněji.

A  tu se stal div. Děcko začalo vylézat ze svého 
úkrytu. Jakmile bylo na dosah ruky, popadla je 
Dana a bez ohledu na to, že sebou začalo zmítat 
a křičet, táhla je ven.

Jen chvilku mohl si to Jiříček rozmýšlet a zdivo 
by se bylo sesulo na něj.

Z  požáru trčel vzhůru komín, ohořelý se všech 
stran a nebezpečně porušený. Ještě chvíli snad vy
drží.

Dana podala děcko nejbližšímu muži, který stál 
v kouři jako Černý sloup. Druhý muž popadl ji 
za ruku a spěchali k žebříku. Dostihli ho včas.

Nejdříve vylezl hasič s křičícím děckem v ná
ručí, pak Dana a pak druhý hasič. N a zídce se 
k nim již vztáhly další pomocné ruce.

V  okamžiku, kdy přelezly, ozvalo se vedle za
praskání a dutý rachot, komín se zdivém se zří
tily do dvorka.

A le dítě bylo již zachráněno.
Daně se točila hlava a bylo jí špatně od ža

ludku. Chtěla však vydržet a vydržela. Dostala se 
až k oknu, kde jí pomohli vylézt nahoru a několik 
rukou ji sneslo dolů.
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Jiříčkova matka se s jásotem a pláčem vrhla 
k dítěti.

Dana hledala očima Máňu. A  najednou zpozo
rovala, že stojí vedle ní. Máňa na ni hleděla ob
divnýma, vyděšenýma očima.

„Máňo —  naše batohy!"

„Neboj se, jsou tady! Holka, to b y l o . . . ! "  
Máňa měla po tvářích rozmazané slzy a držela se 
Daniny špinavé sukničky jako klíště.

„To jsem umazaná, co?" usmívala se Dana dál, 
jen aby něco řekla.

Zena s děckem jí tiskla ruku.

„N ikdy —  nikdy vám to, děvenko, nezapo
menu! A  sukničku vyčistíme, jen se nebojte!"

„A le já vím, jsem jen ráda, že je kluk u vás!" 
Dana se namáhala mluvit klidně, ale nebylo to 
snadné. Sama po přestálém vzrušení cítila, jak se 
jí hrnou slzy do očí.

„Ale domek nezachrání. . ."
Žena klečela na zemi a tiskla k sobě dítě. Co byl 

domek —  majetek —  vše, jen když žil její synek!
Dana si sedla. Nějaká paní jí podala sklenici 

vody a zvala ji, aby šla k ní, že si může odpočinout 
a že jí očistí Šaty.

Děvčata to ráda přijala.
Trvalo to dlouho, než byly Daniny Šaty zase 

v pořádku. Skoro bylo již k večeru.
„Máňo —  teď musíme honem . . .  Co pan pro

fesor řekne?"
„N ic neřekne, půjdeme s vámi a všecko mu po

víme!" nabídla se paní, u které se Dana sušila a 
odpočívala. Byla to žena místního starosty, který
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Daně poděkoval za pomoc a srdečně oběma dív
kám stiskl ruku.

„Je už pozdě a do tábora je daleko, ale rády vás 
zítra uvidíme. Pan profesor nám uvěří!" pravila 
Dana a potom se rychle vypravily.

Pan starosta jim dal s sebou pomocníka, který 
odnesl batohy až k okraji lesa. Sel mlčky za děv
čaty a když jim podával náklad, vážně je po
zdravil.

Dana s Máňou skorém nevěděly, jak mu podě
kovat. Dobře vycítily úctu, kterou k nim měl. 
A  dojímalo je to. Vykonaly přece jen samozřej
mou věc. Pomoci, kde je toho třeba.

Pan profesor byl již oblečen, aby je Šel hledat. 
Když však vyslechl Daninu omluvu a strohý po
pis toho, jak pomáhaly při ohni, zmizel starostlivý 
a pozlobený vějířek vrásek okolo jeho očí a 
usmál se.

„Dobře, děvčata. Zítra zajdu do Mladotic po
zeptat se, jak se daří Jiříčkově mamince. Třebas 
bychom mohli nějak pomoci."

Dana byla tak Šťastna, že nemusí nic víc vyklá
dat. Byla ráda, že jí profesor Zadák věří a že sou
hlasí s tím, že pomohly. Kdyby byl však věděl, 
v jakém nebezpečí byla Dana! To se dověděl na 
Štěstí teprve od Máni, když již Dana spala schou
lena ve stanu. Sotva se tam dokutálela, jak byla 
unavena. K  smrti.

A  Máňa vyprávěla shromážděným děvčatům a 
profesorovi, jak to všechno bylo. Děvčata stála 
zaraženě a potom provolala spící Daně slávu. Pro
fesor Zadák se jen starostlivě zatvářil a odešel do 
svého stanu.
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•t
Takhle si to přece jen nepředstavoval, děvčata 

brala zákony o pomoci bližním tak vážně, až to 
mohlo ohrozit jejich vlastní životy. Co by tomu 
řekli rodiče?

V  hloubi duše však byl Šťasten a spokojen. V ě 
děl již dost, aby mohl svému oddílu skautek věřit 
jako skále, která skautskou vznešenou myšlenku 
nikdy nezradí.

X VI.

V  S T R A Š I D E L N É M  D O M Í

Karla chodila nyní po táboře zamyšlená a neve
selá. Vůbec ji nic netěšilo a zdálo se, že ani volley- 
ball, který vždy tak ráda hrála, ji nebaví. Vedla dří
ve celou družinu a jindy vážná a klidná se dovedla 
na hřišti vzrušit, volat, pobíhat a rozčilovat, když 
některá Špatně podávala neb chybně servírovala.

Nyní ji však i to přestalo těšit.
Uvažovala, jak by požádala pana profesora, aby 

se mohla přestěhovat a vyměnit si s někým stan. 
S Věrou nepromluvila, jen co bylo nezbytně nutné 
a sdílení se o stan s ní jí bylo krajně nepříjemné. Ž ít  
s někým na tak malém prostranství jako jsou čtyři 
čtvereční metry dvoucelťáku a nemluvit s ním, myslit 
si o něm, že nemá čest a že je zrádce! To dobře ne
jde. A  tak Karla nebyla naložena na žerty a protože 
jí bylo třináct let, zdálo se jí, že se svět točí jen okolo 
jejích starostí.

Věra naproti tomu předstírala, že si toho vůbec 
nevšímá, chodila stále za Lídou a snažila se navázat 
s ní hlubší přátelství. Lída byla k ní sice milá, jako 
ke všem kamarádkám v táboře, ale nevyznamenávala
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ji ani o stín vetší přízní, než druhé. Zazpívala jí kte
roukoli písničku, když o to Věra požádala, ale stejně 
tak ji zazpívala Staše, Jitce, nebo kterékoli jiné. Karlu 
to vše mrzelo a nejraději by se nebyla viděla.

A  tak, když byla den po mladotickém požáru ho
dinka klidu, přistoupila k Máně, kutící cosi na kraji 
lesa a začala s ní hovořit o včerejším případě. Máňa 
odpovídala zvolna a roztěkaně, protože před chvílí 
slíbila Daně, že s ní půjde. Kam, to věděla docela 
dobře, i když o tom nebylo vyřknuto ani slovo.

Dana se koupala, plavala v jezeře a smála se. Byly 
tak krásné dny! Tak krásné, že se zdálo, jako by 
slunce plnýma rukama rozdávalo své teplo malým 
skautkám v jejich táboře.

K  obědu byly nové brambory a okurkový salát, 
který všechny tak rády jedly. Však pan profesor na
řídil, aby ho byly plné dvě mísy a všechny si dosyta 
pochutnaly.

Dana právě vylezla z vody, stáhla plavky a pře
vlékla se do trenýrek. Plavky vyždímala, a pověsila 
na slunci. Pak zamávala na Máňu, která s ní beztak 
nespustila oči.

Ano, Dana se rozhodla podniknout výzkumnou 
výpravu k strašidelnému domu, to bylo docela jisté 
a Máňa dostala najednou strach.

Jak ráda by se byla svěřila Karle a poprosila ji, aby 
to Daně rozmluvila, ale to nesměla udělat, protože 
slíbila podržet tajemství pro sebe. Nedalo se tedy 
nic dělat a Máňa jen stroze a nerada vyprávěla 
znovu, jak byla včera Dana báječná.

„A le dej už s tím pokoj!" přetrhla jí Dana vyprá
vění, když se přiblížila k oběma děvčatům na pokraji 
lesa. „Už to nemohu ani slyšet! To byl zázrak! Každá

150



z nás by to byla udělala zrovna tak!" broukala Dana 
nevrle a mrkala potají na Máňu, aby se „ztratily". 
Karla je vsak ne a ne opustit. Po dlouhé chvíli se te
prve podařilo Máně pod nějakou záminkou odejít 
a Dana se natáhla do stínu a dělala ospalou. Karla 
se cítila velmi opuštěnou. Hledala přátelská slova, 
potřebovala někoho, s nímž by si mohla porozprávět. 
Hrozně ji všechno tížilo —  a měla pocit, že na ni 
padá modrá obloha a že jí rozdrtí srdíčko. Zahlédla 
Věru, jak se baví s Lídou a TonČou na břehu, a jak 
skáčou vesele přes překážky. Zítra měly být závody 
a Tonča byla stále nejlepší. Odvrátila se.

Dana oddychovala zhluboka.
„Spíš?" zeptala se ještě.
Dana neodpověděla. Karla s povzdechem vstala a 

Šla do svého stanu. Bylo tam horko a sláma, která 
jindy voněla, jako by protivně páchla vlhkem. Vše
chno se Karle znelíbilo. Měla jedinou touhu: Pryč 
odtud.

„Poslyš, Karlo!" vytrhla se z myšlenek a vzhlédla. 
Jitka stála u stanu. „Tatínek by rád s tebou mluvil."

„Copak? Provedla jsem něco?"
„Ale jdi! Kdepak! Ale nevím, co ti chce. Jde do 

Mladotic, máš ho doprovodit."
Karla se rychle převlékla. Co jí asi profesor chce? 

Nebylo obvyklé, aby takhle žádal, aby s ním některá 
skautka Šla. Půjde jistě o nějakou vážnou rozmluvu.

Za okamžik stála u vůdcovského stanu.
„Prosím, pane profesore, jsem připravena, mám 

vzít něco s sebou?" tázala se a zpytovala očima vý
raz profesorovy tváře. Nezdálo se, že by se zlobil, 
nebo že by Šlo o něco vážného.

„Vezměte tašku a bandasku. Za okamžik jdeme."
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Když vyšli z tábora, cupala Karla za profesorem 
a mlčeli oba. Jakmile však vyšli z lesa, začal profe
sor hovořit o květinách, které rostly u cesty, ptal se 
na jejich jména, vyprávěl o druzích obilí. Karla se 
také rozpovídala. Zdálo se jí, že s ní spadla Část té 
tíže, která na ni v táboře stále doléhala.

Náhle se profesor Zadák na ni zahleděl pátravě, 
zastavil se a pravil:

„Poslyšte, Karlo, pozoruji, že s vámi není něco 
v pořádku. Copak je to? Můžete mi to říci?"

Začervenala se a sklopila oči.
„Prosím —  nic —  nic mi není !"
„Ba ne, Karlo, nelžete, však vás znám dobře. Jste 

přímé, otevřené děvče! Stalo se vám něco? Jste s ně
čím nespokojena? Nenutím vás, nemusíte mi to ří
kat. Myslel jsem jen, že máte ke mně důvěru a rád 
bych vám pomohl. Je škoda, abyste si právě vy ka
zila pro nějakou hloupost táboření a abyste pro ně
koho —  byla nešťastna!"

Zvedla oči a zahleděla se přímo do jeho tváře. 
Hleděl na ni vážně jasnýma milýma očima, které 
jako by všechno věděly a v nichž bylo zvláštní světlo, 
schopné prozářit hlubiny každé duše. Tak nějak se 
to aspoň Karle zdálo.

Zaváhala. Má říci, co ji trápí ? Najednou měla po
cit, že profesor to všechno ví, že není nutné, aby mu 
to říkala, že mu může jen potvrdit, že se nemýlí.

„Pane profesore —  trápím se pro Věru . . .  Však 
víte!"

Nechtěla žalovat, nechtěla ani za nic povědět o té 
noci, o hlídce, o zradě všech předsevzetí a družinové 
vlajky.

Profesor přikývl. Chvíli mlčel, pak pravil:
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„Myslel jsem si to. A  vím také, co vás tak rozči
luje. Je mi líto, že se našla jedna z vás, která je méně 
ryzí, než druhé. Ale pro to si vy, Karlo, nesmíte kazit 
prázdninový pobyt. Jedno je jisté: Věra chybila. Vím
0 tom, Čekal jsem, že ke mne přijde. Dosud jsem jí 
to nedal najevo, avšak chci, aby sama uznala svoji 
chybu. A  vy mi pomůžete. Hleďte, Karlo, chybuje
me všichni."

„Ano, pane profesore, ale proti našim skautským 
zákonům jsme se ještě žádná neprovinila."

„Jsem rád, Karlo, velmi rád —  a když se tak stalo, 
musí se chyba napravit. Však už se o to postaráme, 
aby Věra uznala svoji vinu. Chtěl jsem právě proto 
s vámi mluvit. Věra je hodné děvče, ale slabé vůle. 
Musí se sama vychovávat. Viďte, že je hodné děvče, 
jste, Či byla jste přece její přítelkyně . . . "

„Ano."
„No, tak vidíte. Vy nepotřebujete, aby vás někdo 

vedl, ale jsou druzí, kteří to potřebují. A  možná, že
1 vy to jednou budete mít zapotřebí. To také spadá 
do pomoci bližnímu!"

„To také?"
„Ano. Měl jsem strach, že přede všemi povíte na 

Věru její provinění. Byly by se všechny proti ní po
stavily. Není tak oblíbená jako vy. A  byla by třebas 
musela opustit tábor a to bych nerad. Vy mi, Karlo, 
pomůžete, aby Věra byla jako vy, jako ostatní děv
čata. To jsem od vás chtěl. Slibujete?"

Karla chvíli uvažovala. Zase pohlédla do profe
sorovy tváře a viděla v ní přesvědčení a sílu dobré 
myšlenky.

„Ano, pane profesore, slibuji vám to!"
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„Dobře, děkuji vám. Rozmyslím si to a pak vám 
povím, co a jak."

Pak už o věci nemluvil a hovořili zase jen o tá
boře, vaření, nákupech a včerejší události. A  s Karly 
spadla úplně tíže myšlenek a připadala si zase tak 
lehká a všechno kolem ní tak jásavé!

Jakmile Karla s profesorem opustili tábor, vysko
čila Dana, rozhlédla se a kývla na Máfíu.

„T y —  honem!"
Máňa následovala Danu neochotně. Ohlédly se, 

nejde-li nikdo za nimi. Vždyť jejich výprava musela 
zůstat přece tajemstvím! Nikoho však ani nenapadlo 
jít za nimi v tom dusnu do lesa, a tím méně táhnout 
se za nimi okolo mokřiny, kde kousali komáři a kde 
bylo takové nepříjemné ticho.

To nejvíce pocítila Máňa, když utíkaly vedle sebe 
s Danou a pozorovaly zamlklý strašidelný dům. Bylo 
na něj tak dobře s toho místa za balvanem vidět! 
N ic se nikde nehnulo a slunce pálilo do týla až běda.

„Máňo, jdu tam!"
„N e, nechoď Dano, mně se to nelíbí!"
„Nesmysl! Chci vědět, co se tam tehdy stalo!"
„Ale, Dano, může se ti tam něco stát, nechoď!"
„Zůstaň tady a dávej pozor. Když se někdo při

blíží, nebo zpozorujeŠ-li něco podezřelého, zapískej 
na píšťalku. A  když se zase něco stane mně, zapísk- 
nu ja!

„Ale, Dano, proboha, co když ti nepostačí Čas?"
Dana chvilku zaváhala. Přece jen ji Mánin vzru

šený Šepot zdržoval varovným tónem.
„A le co by se mi mohlo stát! Já se proplížím jako 

stín."
„Dano!"
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Dana však už neslyšela. Plížila se skutečně jako 
stín podél mokřiny v mlází a vysokou travou, sta
rým rákosím a nízkými borovicovými stromky. Pach 
bahna a rašeliny zase prolnul vzduchem a Daně se 
zdálo, že je tohle místo očarované a že jako posledně 
cítí trochu úzkosti, trochu zvědavosti a hlavně hodně 
strachu. Přemohla se však a lezla dále.

Co učiní, a jak si dům prohlédne, nebylo jí ještě 
docela jasné.

Chtěla se dostat až na dvorek, podívat se oknem 
dovnitř a zkusit, jsou-li hlavní dveře zavřené. Při 
tom si však docela dobře uvědomila, že není správné 
takhle se vplížit do cizího domu, zejména, nevíme-li, 
kdo tam bydlí a nestane-li se nám tam něco nepří
jemného.

Napadaly ji všechny staré pohádky o loupežní
cích, kteří se schovali v rozbité chatě v lese, kteří 
tam lákali lidi, aby je zabili a oloupili, o tajných 
spolcích, které se scházely v lesních záhadných chatr
čích, o jejichž tajných seděních často čítala v dobro
družných románech. A  potom ta detektivka o opuš
těném domě, kde . . .  Dana sebou trhla.

Spatřila právě na vlastní oči totéž, co posledně 
Máňa. Postranní dveře u kůlny se zase nehlasně ote
vřely a zavřely. Nikdo jimi neprošel, a nikde se ne
ozval jediný zvuk.

Mimo bzučení komárů bylo tak hrobové ticho, až 
zvučelo v uších. A  to bylo velmi nepříjemné. Dana 
hleděla na dveře, které se tak tajuplně zavřely a po
malu, opatrně se otočila. Máňu za balvanem nebylo 
vidět. Dana měla strach, aby Máňu nenapadlo za
pískat. Byla na to dost pošetilá. Co se to jen mohlo 
s těmi dveřmi dít? Kdyby to nebyla posledně také
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Máňa viděla, byla by si teď myslela, Že se jí všechno 
pouze zdálo.

Ne, přesto že má strach, musí vědět, co je příči
nou toho tajemného zjevu.

Opatrně, krok za krokem se plížila dál.
Kolena si rozedřela o ostrou trávu a suché klestí, 

na lýtkách ji kousali komáři a nemohla je odehnat, 
ale neustoupila a stále se plazila dál.

Ještě kousek a byla na místě, odkud bylo dobře 
vidět na dveře i na kůlnu.

Co teď odtud uvidí a co se stane? Otevře-li zase 
někdo tajemný a vyjde, musí ho Dana nutně zahléd
nout.

Slunce žehlo a mokřina vydechovala hořký pach. 
Dana ležela na břiše, opatrně odháněla komáry a 
dívala se vykulenýma očima na strašidelný dům.

Nikde se však nic nepohnulo.
Jižjiž se chtěla zvednout a jít přímo k stavení, když 

zpozorovala, že se dveře začínají zase pohybovat. 
Oddělily se od veřejí a pomalu se vzdalovaly. Černá 
prohlubeň mezi nimi a zdí se zvětšovala —  nikdo se 
však v ní neobjevoval. Zvláštní divný úkaz. Bylo 
v tom cosi příšerného a Dana ležela jako přimražená.

Tak —  a teď se zvedne a uteče.
Ne, Dano, takhle přece nebudeš opouštět svůj cíl? 

Jako strašpytel, utéci s místa, které tě lákalo. Teď 
musíš dokázat, že už nejsi malá žába, která se bála 
jít sama po schodech a že dovedeš jít za tím, co sis 
vytyčila jako cíl, i když se bojíš a nemáš příliš mnoho 
odvahy.

Tohle vše si Dana říkala, když se opatrně zvedla 
a plazila dál. Ani nevěděla, jak se dostala na několik 
metrů ke kůlně.
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Tajemné dveře byly těsně před ní. Vstát —  otevřít 
je a nahlédnout do kůlny? Podívala se na zem. Před 
dveřmi nikde nic. Jediná stopa nebyla v prachu a 
suché hlíně.

Vtom dolehlo k ní táhlé, žalostné zaskučení. N ej
prve tiché a vzdálené, pak bližší a bližší. Zakončilo 
to strašlivě bolestným zakňučením, jako by nějaké 
zvíře bylo mučeno.

Dana neodolala. Cítila sice mrazení v rukou a 
studený pot na Čele, ale vstala a přeběhla několika 
skoky ke kůlně.

A  otevřela dveře. Bylo možno velmi lehce je ote
vřít —  neměly ani zámek, ani kliku.

Uvnitř kůlny bylo Šero. Trvalo chvíli, než její oči 
přivykaly temnotě. Zahlédla, že na zemi v rohu leží 
něco světlého. A  dva zelené ohníčky nad tím svítily 
jako jiskry.

Kočka. Ale co to, že se nehýbala a neutíkala? 
Dana jižjiž chtěla vejít a zavřít za sebou, ale pak ji 
napadlo: co kdyby to byla nějaká léčka? Stanula. 
Zdálo se jí, že se kočka snaží vstát a že nemůže. 
Opravdu. Táhla se několik centimetrů s místa a pak 
zase klesla. A  zaskučení se opět ozvalo. Tentokrát 
již Dana věděla, že to naříká zraněné zvíře, které 
nemůže s místa a které snad umírá hlady.

Otočila se a pohlédla přes mokřinu, kde byla 
Máňa a krátce zapískla.

Hned potom se schovala za roh kůlny a napjatě 
Čekala. Nikde se však nic nepohnulo, jen kočka ža
lostně vrněla jako malé nemocné dítě.

Máňa odpověděla kratičkým, sotva slyšitelným 
písknutím, které znamenalo: „Již jdu."
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A  zahlédla světlé Mánino tričko, jak se mihotá 
v mlází.

Dana byla vlastně dosti odvážná, když tu stála 
u otevřených dveří kůlny a čekala. Co všechno se 
mohlo přihodit!

„Čičí —  copak je ti? Počkej —  hned jdu k tobě!" 
Šeptala tiše Dana. Zatím Máňa došla. Krátce jí vše 
vysvětlila.

„Zůstaneš ve dveřích, dáš pozor a já se podívám, 
co ji je!

„ A l e . . . "
„Tak pozor!"
A  uz Dana vešla do kůlny. Kočka ani nezavrČela, 

ani nevyprskla, když se k ní Dana opatrně sklonila. 
Tři koťata se rozpištěla. Byl na ně hrozný pohled. 
Vyhublé, vlastně jen koží potažené kosti přilnuté na 
nemocné mámino tělíčko. Vypadalo to, že má kočka 
zraněné zadní nohy. Byl to hrozný pohled a Dana 
se útrpně shýbla níže. Pohladila kočku po hlavě. 
Ta žalostně zamňoukala. Měla horký suchý nos a 
Dana až ruku utrhla, jak děsně vyhublé bylo zvíře 
pod prořidlou srstí.

„MáŠ, chudáčku, žízeň, viď a hlad —  no, počkej
—  hned to zařídíme."

Rychle se rozhlédla. Kůlna byla skoro prázdná. 
Dvě, tři bedny, nějaké polní nářadí —  pár polen 
dřeva. Sebrala rezavý plecháč, válející se v koutě, a 
vyběhla.

„Musíme to zvíře zachránit, chudák, hrozně asi 
zkusila."

„A le copak tu nikdo není?"

„Já myslím že ne —  ale to je jedno. Teď si dáme

158



běh do tábora, přineseme vodu a něco k jídlu pro 
tu kočku, pojď!"

Máňa nic nenamítala, neboť také zahlédla již ubo
hé zvíře, stočené v rohu kůlny.

„Jen jestli neumře, než se vrátíme!"
„Musíme si pospíšit."
Už se neplazily. Zapomněly na tajemné otvírání 

dveří, na strašidelné ticho, na všechno, co je před 
chvílí děsilo a spěchaly ke stezce k táboru.

V  táboře byl dosud klid, některá děvčata se slu
nila, druhá spala. Hlídku a dozor měla StaŠa.

„Co je večer k jídlu?"
„Kaše."
„Dej nám trochu mléka, StaŠo, vzdáme se ve

čeře!" řekla Dana.
„A  nač, prosím tě?"
„M y ti to pak vysvětlíme."
StaŠa se nedala prošiti. Viděla udýchaná a zpo

cená děvčata. Dala jim půl Šálku mléka a kus chleba,
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který si vyprosily. Chléb byl stále dosažitelný pro 
všechny a každá si ho směla vzít kolik chtěla.

Za chvíli Dana s Máňou již byly opět v kůlně 
a krmily nemocnou umírající kočku. Nejprve se ne
mohla, chudák, vůbec postavit na nohy a lily jí mléko 
na jazyk. Po chvíli se trochu nadzvedla a pila sama. 
Koťata křičela a naříkala. Máňa jim přistrčila ču
máčky do mléka až všechna tři začala prskat, jak jim 
mléko vnikalo do nosů, ale pak již pila plnými hu
bičkami.

Chléb kočka nechtěla, ale mléko vypila do dna.
A  oběma dívkám se zdálo, že její žlutozelené oči 

na ně vděčně, oddaně hledí.
Kočka spadla asi do pasti na kuny a nějakým způ

sobem unikla jisté smrti. Jak se však s poraněnýma 
nohama a s hroznou bolestí dostala zpět ke koťatům, 
to bylo záhadou. Pokud si mohla shánět potravu, vy
živila mláďata dobře' ale nemocná a vyhladovělá ne
měla za pár dní mléko a koťata umírala zároveň s ní. 
Děvčatům se podařilo přijít v poslední chvíli, kdy 
byla záchrana ubohého zvířete ještě možná.

„A  to abychom sem chodily každý den je krmit!" 
rozhodla Máňa.

„To se ví! Až jí bude lépe, přeneseme ji do tá
bora."

„A le co potom s ní, až pojedeme domů?"
„To ještě nevím. Možná, že si každá povezeme 

v batohu kote." Dana se smála. Byla ráda, že zachrá
nily Číču a docela zapomněla na strašidla, duchy a 
hrůzné zjevy, které očekávaly v opuštěném statku.

Sotva však vyšly z kůlny ven, Dana zvolala:
„Podívej se!"
Máňa sebou trhla a zahleděla se ve směru, kam
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ukazovala Dana. Na zemi byly stopy. Dvě, tři tlá
poty po mužské bosé noze.

Zarazily se.
„Ty stopy tu přece nebyly, než jsme přišly?" tázala 

se Dana jakoby sebe sama, ale dívala se při tom na 
Máňu.

„N e —  nebyly!"
„Někdo tu byl!"
„Ano, ale neslyšely jsme ho!"
„To je divné!"
Stopy směřovaly k mokřině, kde mizely.
Dana sebrala šálek a pobídla Máňu.
„Pojď odtud!"
Tentokrát to byla ona, která pobídla ke spěchu. 

Máňa byla ovšem ráda a tak spěchaly obě stezkou 
k balvanu a houštinami k táboru.

Oddechly si, když se vrátily.
„Ale dnes bychom to měly říci panu profesorovi."
Dana přikývla, ale ne příliš jistě. Lákalo ji přijít 

sama na kloub tajemství, které zastíralo záclonou 
opuštěnosti statek na mokřině. Věděla, že druhý den 
půjdou zase nakrmit kočku a nebyla si jista, nalez- 
ne-li dosti odvahy vejít do kůlny. Alespoň kdyby člo
věk věděl, že je dům opravdu opuštěn, ale takhle? 
Přijdeš tam, nikde se nic nehne, všechno je zaneseno 
prachem, jako by tam léta nikdo nebyl —  a pak se 
najednou samy otvírají dveře a stopy od dveří jsou 
tu jako s nebe spadlé. Cožpak může někdo přijít tak 
nehlasně a zase odejít ? Čert aby to vz a l . . .  A le klít 
se v táboře nesmí —  a tak Dana zamračeně uvažuje, 
jak na to jít. A ť je to jak chce, Číča nesmí zahynout 
hlady, to se raději nechá Dana rozkrájet záhadným 
bosým mužem na kousky.
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XVII.

L Í V A N C E

Druhý den ráno hned po snídani se vypravila celá 
první družina na maliny a na jahody. K  obědu měly 
být lívanečky. Pan profesor s Karlou přinesli z ves
nice smetanu, tvaroh a kvasnice, Jitka se StaŠou do
nesly večer mléko.

Celý tábor se těšil na lívance s marmeládou, tva
rohem a smetanou. Šest skautek se Šálky zmizelo 
v houštinách maliní jako Šest vrabčat.

Za chvíli nebylo slyšet ani hlásku, protože bylo 
ustanoveno, kdo bude mít nejdříve plný Šálek, že 
dostane o lívanec více, než bude určeno na každého 
jednotlivce. A  tak závody ve sbírání byly velmi na
pínavé.

Dana seděla pod keříčkem malin a trhala rychle, 
jak jen mohla. Některé větvice se přímo ohýbaly pod 
tíhou plodů. Maliny zralé až do temně rudé barvy 
samy takřka již opadávaly a byly sladké jako cukr.

Když Dana našla místo, kde jich bylo nejvíce, 
trhala 9běma rukama a rychle sypala do připrave
ného Šálku. Slunce se opíralo o stráň a bylo nutno 
dávat pozor na hady. To se však prostě zatleskalo, 
zaharašilo klackem a zmije se odplazily. Máňa však, 
která se hrozně bála hadů, dříve než vlezla pod ke
říček, všechno prohledala a dvacetkrát uhodila holí 
mezi kameny, aby přece snad nějaký líný had ne
zůstal a aby naň nešlápla.

Tak se stalo, že Dana měla nejdříve plný Šálek, 
a to až do vrchovata naplněný. Spěchala dolů k trati, 
kde se Šálky měly vysypat do připraveného kotlíku.
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Když došla až na okraj trati, klopýtla a než se na
dála, byly maliny rozsypány v trávě.

Byla to smůla! Jindy by si byla Dana asi sedla 
vedle a brečela zlostí, nebo se hlasitě rozhorlila na 
nespravedlnost nebes, tentokrát však, protože už byla 
dlouho skautkou a protože se nemělo bez příčiny hu
bovat a svádět něco na nespravedlnost nebes, když 
byl Člověk neobratný —  klekla do trávy a rychle sbí
rala znovu rozsypané maliny.

A  přece ještě byla první, která vsypala Šálek do 
kotlíku. A  to ji velmi těšilo. Nejen pro ten vy
hraný lívanec, ale proto, že ji profesor pochválil. 
Měla sice ruce i tváře pomazané malinami a po- 
píchané, ale to nevadilo. V e všem chtěla být Dana 
první a ve všem zápolit, protože cítila, že každý 
všechno zmůže, co chce —  a ona chtěla. Když vy
sypala svůj Šálek, vrátila se k Máně, která měla 
teprve polovinu —  a pomohla jí.

„Když já se tak hrozně bojím, aby tu nebyl žád
ný had!" naříkala Máňa.

„Jen se neboj, však oni utekou, a pak, když tu 
mluvíme, musejí to přece jen slyšet. . . "  konejšila 
Máňu, ale než dořekla, vykřikla Máňa a zděšeně 
uskočila. Dana zahlédla, že těsně před ní leží na 
kameni svinutý veliký had, a podle klikatého Čer
ného pruhu na hřbetě rozeznala dobře, že je to 
zmije.

Had ležel stočen do spirály hlavu vztyčenou a 
syčel. Z lé  oči hleděly na Danu.

Máňa zbledla, chytila se Dany za ruku . . .
Dana váhala okamžik, dva, pak sebrala Máninu 

hůl, kterou si prve vypůjčila od profesora a 
udeřila.
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Byl to ošklivý pohled —  namířila ještě jednou 
a had zůstal ležet mrtev na kameni . . .

„Už je po n í . . zvolala a otočila se k Máne. 
T a se však zhroutila bez hlesu do trávy.

„M áňo —  proboha —  co je ti?" Dana vykřikla 
tak, Že se to ozvalo po celé stráni. . .  Sehnula se 
k dívce. Mánina tvářička byla bílá jako křída. Tak 
bílá, že se Dana zděsila.

„Co je ti —  kousla tě?" volala Dana a třásla 
Máňou.

„K lid  —  jen klid . . . "  říkala si nahlas a rychle 
se vzpamatovala. Nejprve ohledala nohy, ne- 
kousl-li had Máňu. Přivolat druhé! Nemohla 
v rychlosti najít píšťalku, visící na pasu. Ruce se 
jí třásly . . .  Dana, která byla vždycky tak rozhod
ná a která při ohni pomáhala zachránit dítě, na
jednou ztratila rozvahu. Vždyť šlo o Máňu, o pří
telkyni, která třebas zemře . . .  V  té chvíli si uvě
domila, že má to černovlasé děvče opravdu, 
hluboce ráda, že s ní srostla jako by to byla její 
sestra.

Konečně vyrvala píšťalku z karabinky a udý
chaně ji položila k ústům . . .

Byly dosti daleko od ostatních a trvalo několik 
minut, než pan profesor přiběhl.

Lekl se také, když spatřil zabitého hada a 
omdlelou dívku v trávě.

Dana mu rychle vysvětlila, co se stalo. Sklonil 
se k Máně a prohlížel ji, má-li někde stopy po ha
dím kousnutí. Máňa měla však celé nohy rozškra
bané od ostružinových výhonků a nebylo lze 
zjistit, byla-li uštknuta.

Dana stála zdrceně vedle.
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„Co teď, pane profesore? Mám běžet do tá
bora?" Hlas se jí třásl rozčilením.

„ N e . . . "  klidnil ji profesor Zadák. „N ejprve 
seběhněte k jezeru pro vodu."

Dana sebrala Šálek a letěla, neběžela.
„Pozor na cestu!" volal za ní profesor.
Než se Dana dostala k jezeru! Hloží škrábalo, 

ostružiny Šlehaly přes bosé nohy —  bylo nutno 
dávat pozor na hady! Dana byla všecka uřícená a 
zpocená, než se dostala na břeh, který byl však 
vysoko nad vodou a skalnatý.

Skautka si však má se vším vědět rady a tak Dana 
sebrala suchou větev, navlekla na ni Šálek a nabrala 
vodu. Pak se vracela do kopce zpět. To bylo ještě 
horší a namáhavější. Ale Dana nepovolila. Stoupala 
a stoupala, přes to že se nohy třásly a bolely a že 
se s Čela řinul pot až na tváře.

Máňa ležela nahoře a bylo nutno jí pomoci a 
tak se Dana nešetřila.

š t a f l o v á :  Skautka — 11 16:5



Když došla, čekalo ji překvapení. Máňa již byla 
při vědomí. Ostatní děvčata již byla také u ní. Máňa 
byla ještě bledá, ale usmívala se . . .

„Děkuji, Dano —  už je mi dobře —  hrozně jsem 
se lekla . .  "

„ A  uštkl tě ?" vydechla Dana a poklekla u Máni.
„N e  —  jen jsem se tak lekla, že se mi najednou 

udělalo Špatně.“
Profesor byl již také kliden. Vyptal se již Máni, 

jak to bylo a věděl přesně, že ji had nemohl kous
nout.

„Jsi všecka uřícena —  ach, Dano, děkuji ti, byla 
jsi tak hodná.”

„T o  nic není, holka, jen když je ti dobře, vypa- 
dalas Šeredně jako mrtvá."

„M yslíš?"
„Hm. Raděj neumírej!"
„N e, raděj ne! A  teď, pane profesore, půjdu 

zase sbírat."
„A le  už ne, máme skorém plný kotlík, vrátíme 

se do tábora," rozhodl profesor.
Ani jemu nebylo docela dobře po tom leknutí. 

Uvědomil si, jak by to bylo zlé, kdyby bylo děvče 
uštknuto. Měl sice injekci proti hadímu uštknutí 
s sebou, ale přece jen by byl zažil chvíle plné 
strachu o Máňu.

Skautky se vracely slavnostně do tábora. Kotlík 
byl opravdu plný jahod a malin. V  táboře zatím 
druhá družina kuchtila. Hrachovou polévku a 
těsto na lívance. Nebylo to tak snadné, ale Jitka, 
která měla zadělávat, tvrdila, že těsto kyne vý
tečně a tak jen Čekaly, až bude dost, aby začaly 
smažit lívance. Zatím nechaly rozvařit maliny a
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jahody s cukrem. Marmeláda byla sice trochu 
řídká, ale to nemohlo vadit, protože nebyla žádná 
tak zmlsaná, aby jí to nechutnalo.

Jitka zahájila první slavné smažení. N a lívan
cové pánvi, se kterou se vytasila, vymazala roz
puštěným máslem Šest vyhloubených míst a na
lévala do každého řídké lívancové těsto. Druhé 
přikládaly opatrně drobné roští a lívance se krás
ně pekly. Obracení také Šlo hladce, jen když je 
Jitka chtěla vyklopit na talíř, upadly na zem do 
klestí. Ale ani to nevadilo, protože se prostě klestí 
s nich sebralo a lívance byly prohlášeny za doko
nalé. Potom se vystřídaly, neboť sedění u ohně a 
smažení bylo hodně unavující. Oheň a kouř tak 
Štípaly do očí, že to vyžadovalo veliké vytrvalosti. 
Po chvíli se tedy opět střídaly a za půl hodiny 
byla ohromná mísa lívanců, které zase další děv
čata mazala marmeládou a sypala rozstrouhaným 
tvarohem. Lívance se tak smály v slunci, že ne
bylo radno na ně hledět, aby se nesbíhaly při tom 
sliny v ústech. Když byly spočítány a na každou 
jich připadlo osm kusů, bylo veliké nadšení.

Některé se nemohly ani dočkat a jedly je dříve 
než polévku. T o  byl ovšem špatný tah, neboť po
lévka, byť i byla dobrá, nemohla tak chutnat, jako 
lívanečky.

Dana přinesla svůj vyhraný lívanec Jitce.
„T y ses nejvíce namáhala u ohně, patří tobě!”
„Ale jenom si jej sněz!" Jitka nechtěla přijmout 

Daninu výhru. Dana však nepovolila a všechny 
přizvukovaly. Jitka, která beztoho již dostala ná
zev „Máma táboru" se červenala. Lichotila jí 
láska všech děvčat.
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„Dobře, sním jej, a za to však umyji kotlík a pá
nev!" rozhodla, což bylo uvítáno hlasitým hurá, 
protože žádná ráda nemyla nádobí; jen Jitka si na 
tu práci nikdy nestěžovala.

„A  kdo ti bude pomáhat?"
„Bude se losovat, že, pane profesore?" zvolaly 

všechny.
?,Jak chcete. Když se Jitka uvolila dobrovolně 

mýt, ať se rozhodne druhá losováním."
Hned nalámaly klacíčky, z nichž jeden měl 

opálený konec. Pan profesor je držel tak, aby 
Černý konec nebylo vidět a všechny tahaly z jeho 
ruky „osud", kdo bude mýt s Jitkou nádobí.

„V ěra!" zvolala Lída, když zahlédla ve Věřině 
ruce Černý konec klacíčku.

Věra se zamračila.
„Já mám vždycky smůlu . . .  Čert to vzal!" řekla 

nevrle.
Děvčata se smála, ale Karla na ni pohlédla ne

vlídně.
„Co na tom, když na tebe padl los, nedá se nic 

dělat," řekla Jitka. „Seber kotlík a jdem. A mýdlo 
a kartáč."

Věra, která nejméně ráda myla nádobí, protože 
to „kazí ruce", jak říkala, šla smutně pro mycí ná
činí. Profesor Zadák se usmíval.

Máňa si Šla lehnout do stanu. Bylo jí stále ne
volno.

„Nepůjdeš dnes do statku ?" šeptla Daně.
„N e —  až zítra," řekla Dana nejistě.
„A  co kočka?"
„A le  vydrží to!" namítla Dana. Věděla ovšem,
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že půjde. Nechtela, aby se Máňa rozčilovala. Po
třebovala po příhodě s hadem klid.

Má snad říci některé dívce, aby šla s ní? Měla při
praven šálek s mlékem, slupky s vuřtů od včerejší 
večeře, kus chleba a jeden suchý lívanec.

Ne, nesmí zrušit přísahu tajemství, půjde sama.
A  tak, když ruch v táboře po obědě utichl, vy

kradla se se svými zásobami z tábora a spěchala 
sama k strašidelnému domu.

X V III.

D A N A  S A M A

Dana spěchala lesem zamlklým a Šedým. Nebo 
jí to jen tak připadalo? Slunce se schovalo za mra
ky, které se kupily vzadu za jezerem a hrozivě se 
chmuřily, les ztichl, ptáci jako by ztrnule pozoro
vali oblohu, nikde se neozval ani trilek.

Dusno bylo, těžké a tíživé. Dana utíkala, aby 
raději měla již cestu za sebou. Pod paží nesla šálek 
s potravou pro Číču. Bylo jí horko. Rozhodně by 
bylo bývalo příjemnější zůstat u vody. Smažení 
lívanců, cesta k jezeru Máně pro vodu —  to vše 
přece jen nyní cítila.

Komáři stále dotírali. Jediné, když podlézala 
houštím před mokřinou, dali jí na chvíli pokoj.

U balvanu se Dana zastavila a otočila. Houšti
na se za ní zavřela jako temná opona, oddělující 
ji od světa. Dana zaváhala. Bylo jí najednou tak 
úzko a tísnivě. Je tu sama —  docela sama. Proti 
ní strašidelný dům, stále tak mlČelivý a podivně 
se tvářící zaprášenými okny.
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Je to podivné, že Člověku připadá, jako by na něj 
okna domu hleděla lidskýma očima ve tváři, která 
se mračí a záhadně usklíbá. Dana měla vždycky dost 
fantasie, ale toho dne ji myšlenky a představy přímo 
mučily.

Co má dělat? Sebere odvahu a půjde nakrmit 
kočku? Co když je opravdu ve statku nějaký tajný 
obyvatel, přicházející a odcházející neviděn, který 
však vidí každého a sleduje všechny jeho pohyby ? 
A  dívá-li se teď na Danu odněkud ?

Dana se rozhlédla. Nízké houštiny, mokřina, 
zakrnělé borovicové pně, vysoké rákosí, všechno 
jako by na ni hledělo a pátravě si ji prohlíželo.

A  tu Danu napadla hrozná věc. Což žije-li tu 
nějaký tichý Šílenec, který se sem uchýlil a samo
taří tu ? Tichý, plachý a mající takový strach z lidí, 
že před nimi utíká? A le takoví lidé dovedou mít 
prý strašně zlé chvíle, kdy zuří, vraždí, k d y . . .  
Dana vyslechla, přeČtla mnoho dobrodružných 
knížek a mnoho takových příběhů. Vzpomněla si 
teď právě na jednu. Jakýsi Šílenec lákal lidi, mu
čil je a usmrcoval a dělal z nich masky pro panop- 
tikum. Daně ovšem nenapadlo, že zde v  lesích by 
panoptikum ani nemělo žádný úspěch. Myšlenka 
a představivost začaly pracovat. Dana si sedla na 
balvan a nechtělo se jí dál. Kdyby tak teď vysko
čil z lesa muž se zelenýma očima, v nichž není již 
nic lidského —  se zkroucenou tváří a zlými, úzký
mi rty, připravenými, aby ssál krev . . .  (Ano, prá
vě tak to tam bylo napsáno!) A  kdyby mel Černé 
ruce, podobné drápům, kterými by ji chytil —  za
cpal ústa a odvlekl do domu, v němž by pak do
zněl její poslední výkřik nikým neslyšen ? Ovšem,
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protože zde by se docela jistě nikoho nedovolala. 
Nebylo by pomoci!

Dusno se stávalo nesnesitelným. Komáři bzi- 
kali a poletovali okolo Daniny hlavy. Marně je 
odháněla.

Zvláštní Šedavý polosvit padl na mokřinu, z níž 
stoupala těžká vůně puškvorce.

Dana vydechla. Bylo jí nesnesitelně horko. 
Tričko přilepené na zádech štípalo a nohy se tro
chu třásly. Ano, opravdu se třásly. Dana si to 
hrdinsky přiznala, přesto, že to nebylo docela nic 
hrdinského.

Měla však přece jen říci některé dívce, aby Šla 
s ní. Ne, to nemohla zase udělat, když slíbila 
Máně, že nic nepoví a že samy objeví tajemství 
domu na mokřině. Co ji to jen napadlo ? Cožpak 
to bylo nutné? Nemohla teď klidně užívat ho
dinky volného času v táboře spánkem nebo hrou ? 
Mohla si také spravit kedsky, kterým vytrhla 
jazyk, když je rychle oblékala; karabinka na pase 
také potřebovala správky, a Šálek bylo třeba vy
leštit, kapesníky vyprat! Rozhodně měla zůstat 
v táboře a dělat raději tyto užitečné věci a ne se
dět tu proti strašidelnému domu a Čekat, až se jí 
něco zlého přihodí. . .

A  což ubohá kočka v kůlně? Napadlo ji to ná
hle. Ta jistě zemře hlady, nepřinese-li jí Dana po
travu. A  její děti také. Co počít? Ubohé zvíře jistě 
očekává pomoc. Jistě tuší, že se záchrana blíží, že 
jí Dana přináší potravu. A  pak Dana nepřijde a 
zvířecí dušička bude zklamána a strašlivě opuště
ná. Vzpomněla si na vděčné, ztrhané oči ubohé 
kočky s přeraženýma nohama. Vzpomněla si, jak
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žíznivě hltala mléko. Bylo jí k pláči. Co počít? 
Kdyby nebylo zraněného zvířete v kůlně domu, dala 
by se ihned na útěk.

Jak se Dana otočila, aby se přece jen vrátila do 
tábora, zahlédla maně, jak se větve u houštiny za 
ní nepatrně pohnuly. Mohl to být pták, který 
v nich poskakoval, nebo nějaká veverka, ale také 
to mohlo být něco jiného. Docela dobře to mohl 
jít nějaký člověk. VŠak Dana měla již dlouhou 
chvíli nepříjemný pocit, že se na ni někdo dívá.

Setřela si rukou pot s Čela a zase si sedla. Nyní 
se jí již nechtělo ani zpět. Musela by projít houšti
nou, která se za ní zavřela a ve které je teď možná 
někdo schován a pozoruje ji.

Kdyby alespoň svítilo slunce! Ale to již dávno 
bylo zastřeno těžkými mraky, vystupujícími Čím 
dál, tím výše po obloze. Jejich Šedavé okraje bylo 
vidět mezi korunami stromů.

„N e, pane profesore, přece jen jsem neudělala 
dobře, že jsem se vám nesvěřila! Tady teď sedím 
plna úzkosti a děsu a myslím na vás, kdybyste tu 
byl a pomohl mi. Co byste mi poradil? Abych 
vstala, Šla dolů ke statku, nakrmila zvíře a vrátila 
se? Co když tam na mě někdo číhá a když se už 
nevrátím ?"

Dana uvažovala a rty se jí chvěly rozčilením. 
Snažila se vybavit si tvář profesora Zadáka. Jak 
by tu stál a díval se vážně a vlídně a co by asi 
ř e k l. . .

Trochu ji to uklidnilo.
Ohlédla se ještě jednou. A  zase měla dojem, že 

se z houštiny na ni někdo dívá . . .  Nemohla to už 
vydržet. Vyskočila a spěchala stezkou dolů přímo
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k domku. Suchá tráva ji Šlehala přes kotníky, a větev 
hloží zachytla za trenýrky, jako by ji nechtěla 
pustit dál. Až se Dana zajíkla leknutím. Vytrhla 
se však a spěchala dál.

Zastavila se na pokraji mokřiny, odkud bylo již 
vidět ke kůlně.

Otevrou se teď dveře a někdo strašný z nich 
vyjde . . .  ? Ten muž, který chytal lidi a za živa po
hřbíval v masky, poléval je vřelým voskem . . .  
Danu napadaly tyhle příšerné věci jedna za dru
hou a strašily jí v mozku.

Pohlédla na zem před kůlnou. Ani jedna stopa. 
Je v kůlně někdo? Má zavolat? Nenalezla však 
k tomu dost odvahy. V  krku jí vyschlo, jazyk se 
přilepil na patro. Polkla několikrát a přeŠlápla 
s nohy na nohu.

Dano, skautka se nestraší, když chce něco dob
rého vykonat! T y  povídačky o živých lidech ve 
vosku a o Šílencích jsou nesmysl, vypočítaný na to, 
aby napínal nerozumné Čtenáře. Dano, rozum 
do hrsti, jdeš nakrmit nemocné hladové zvíře 
s mláďaty, nic se ti nestane, nestraš se takovými 
nesmysly!

Tento hlas, jako by skutečně přicházel s nebe. 
Dana jej slyšela uvnitř sebe a podobal se hlasu 
profesora Zadáka. Sevřela pevně v rukou Šálek, 
protože se jí tak roztřásly, že by jej byla snad málem 
upustila.

Půjde nyní dovnitř, ať se stane co chce! Dana 
si to umínila. Přece se však ještě jednou rozhlédla.

A  tu se jí zdálo, že se za mokřinou u balvanu, 
kde před chvílí seděla, něco mihlo. Byl to jen zlo
mek vteřiny, ale někdo se tam schoval za balvan.
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Někdo ji stopoval a dívá se za ní. Teď to věděla 
bezpečně. Cítila, že pobledla a že jí pot na zádech 
zledověl.

Rozhodla se však rázně. Vběhne do kůlny, vy
lije obsah Šálku do plecháče, přistaví jej k zvířeti 
a ihned uteče. Jestli někdo bude utíkat okolo 
mokřiny, pustí se na druhou stranu. A  bude utí
kat —  u tíkat. . .

Rychle, dlouho nesmíš uvažovat, řekla si ještě 
a skočila ke dveřím.

Otevřela a rozhlédla se.
V  kůlně byla tma. Trvalo několik vteřin, než si 

oči zvykly. VŠude ticho a prázdno.
Vtom  se ozval v koutě hlas. Zakvílení koťat a 

sten kočky. Postoupila kupředu.
„Číčo —  ubohá Číčo —  jak ti je?" Šeptla a sklo

nila se nad pelíŠkem.
Kočka k ní zvedla oči, zářící a svítící v šeru. 

Koťata se rozkřičela.
Pohladila kočku lehce po hlavě.
Zdálo se jí, že již nemá takovou horečku jako 

včera, alespoň neměla tak horký, suchý nos.
Ohlédla se po plecháči. Byl vylízán do poslední 

kapky. Rychle do něj nalila mléko, roztrhala líva
nec a kus chleba na malé kousky.

Ani si neuvědomovala, že to trvá značně dlou
hou chvíli.

Slyšela, jak jí srdce hlasitě buší. Naslouchala ke 
dveřím. Koťata mňoukala a nemohla tedy roze
znat, hnulo-li se někde něco.

Kočka tápavě vstala a začala lačně pít. Nohy 
táhla za sebou a zdálo se, že má bolest. Přece však 
byla čilejší než včera. Koťata se také měla již sama
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k světu a začala pít. Kdyby jim jen mohla zítra 
přinést více mléka!

Dana sebrala Šálek a pohlédla ke dveřím. Už 
by byla bývala raději venku na vzduchu a utíkala 
odtud. Ještě však chtěla kočce nahnout plecháč, 
aby mohla d opít. . .

Sedla si na bobek a podložila kouskem prkénka 
nádobu.

A  tu zaslechla za sebou tichounké vrznutí. 
Skoro neslyšné, ale přece jen zvuk, který její 
citlivé uši zaznamenaly. A  zároveň padlo světlo 
na podlahu před n í . . .

Iňřkdo stál ve dveřích . . .
Dana neměla dosti sil, aby vyskočila a vzhlédla. 

Jako by jí celé tělo ztuhlo leknutím.

Kočka zvedla hlavu z plecháče a zasyčela . . .

V  otevřených dveřích se někdo tiše zasmál.
Byl to hrozný okamžik, než se Dana obrátila. 

Čekala, že se na ni zezadu někdo vrhne, že ji 
uchopí za krk a . . .

Pohlédla hrůzou rozevřenýma očima na dveře.
Stála v nich Věra . . .
Dana nemohla chvíli vydechnout a vyrazit ze 

sebe slovo. Těch několik chvil odvahy, které mu
sela prve sebrat, aby se odvážila jít nakrmit koč
ku, vyčerpalo ji již značně a okamžik, kdy se za ní 
otevřely dveře, jí dodal. Teď viděla Věru jen jako 
v mlze a nevzmohla se na nic jiného, než že k ní 
pokročila a otřásla se.

„To ses lekla —  co?" zeptala se hlaholně Věra. 
„Co tu děláš, ty tajnůstkářko?"

„Vidíš přece!" odpověděla Dana nevlídně chrap
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lavým hlasem. Jazyk byl stále ještě suchý a chut
nalo hořce, když polkla.

„T o  právě nevidím, je tu tma —  co to tam 
kutíš?"

„Co je ti po tom?" odsekla Dana, která se už 
vzpamatovala.

„Proč jsi taková protivná?"
„K de ses tu vzala?"
„T o  se divíš, co? Ale nemusíš na mě takhle 

mluvit! N ic jsem ti neudělala! Mně bylo divné, 
co se tak plížíš z tábora a Šla jsem za tebou."

Aha, tedy přece byl někdo v houštině, přece ji 
někdo pozoroval. A  pak za ní utíkala až ke kůlně 
a tak k smrti vylekala. Daně pomalu svítalo 
v hlavě. Sebrala se země šálek, pohladila mlčky 
kočku, která lísavě předla.

„Pojď odtud!" řekla pak krátce k Věře. Ta se 
však nedala jen tak odvést. Odstrčila Danu a 
klekla si u kočky, která zase na ni zasyčela.

„Jé, kočka, ty sem chodíš krmit kočku ? Brr, jak 
je umazaná a rozcuchaná! A  proč na mě syčí?"

„Nezná tě!"
„A  tebe ano ?"
„Nech ji, je nemocná!"
„F u j! nesáhla bych na ni —  jak je ošklivá, ale 

koťata jsou hezká, vezmeme si jedno do tábora, 
ano ?"

Dana měla toho právě dost. Poslouchala, ne- 
uslyŠí-li venku nějaký zvuk. Věra však žvanila dál 
a Dana měla strach, že ji tu někdo uslyší.

„Pojď odtud!"
„A  co tak pospícháš? Kdo tu bydlí, a proč jsi 

neřekla o tom, že sem chodíš? Tys pěkná!"
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„Nech to teď a pojď!"
Konečně se Daně podařilo dostat odtud Věru.

Venku byl stále stejný klid, jen ještě zlověst
nější ticho a dusno.

Zavřely za sebou kůlnu.
„Kdo tu bydlí?" tázala se Věra hlasitě.
„Nevím !" odsekla Dana, které byla náhle žvat- 

lavá Věra zjevně protivná. Neměla ani trochu 
smyslu pro to, aby vycítila, že tu je vše tajemné a 
zvláštní. Co by jí tedy vykládala?

Přestálým napětím znervosnělá, přála si být již 
odtud pryč.

Pohlédla na zem. Nikde nebylo ani sebe ne
patrnější známky, že by tu od včerejška někdo 
byl. Staré stopy také již zmizely noční rosou.

Dana se pustila stezkou zpět, Věra za ní pospí
chala. Stále něco hovořila, stěžovala si na komáry, 
na horko, na pach z mokřiny. Dana neodpovídala.

Teprve u balvanu se zastavila a pohlédla zpět. 
Bylo jí jaksi líto, že jejich tajemství bylo někým 
porušeno. Teď už však nebylo lze nic dělat.

Věra si sedla na kámen.
„Tamhle odtud jsem tě pozorovala. T o  byla 

legrace! Ale víš, že jsem si myslela, kdoví s kým 
se tu nechceš sejít ? Ne, sama bych sem rozhodně 
nešla!"

„A  proč jsi Šla za mnou ?"
„Tak, chtěla jsem se podívat, kam jdeš. T o  je 

pořád tajnůstkářství. Vůbec, všechny jste tak div
né. Hlavně Karla. Je nemožná . . . "

Dana pohlédla na Věru. Krátce a vážně.
„Nemožná . . . ?  Proč?"
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„Protože —  protože je protivná, má hloupé, 
přemrštěné názory, chlubí se vlastní statečností a 
vážností a nevím čím ještě, a nejraději by se mne 
zbavila, protože se chce skamarádit s Lídou!"

„T o  je nesmysl, co říkáš! VÍŠ dobře, Věro, že 
to tak není."

„A  je a je!" Veřin jindy milý hlas se stal piskla
vý a nepříjemný. V e  tvářích zrudla a oči se jí 
leskly hněvivě.

„A le  já jí ukáži, že o ni nestojím a že se bez ní 
obejdu!"

„T o jí bude asi jedno!" řekla Dana neprozře
telně. Cítila, že povoluje zlosti. Nejraději by se na 
chvilku natáhla do trávy a měla pokoj. . .

Věra však mluvila dál.
„N ikdy jsem si nemyslela, že je Karla takový 

sobec a že nemá ani kouska citu! A le aé, dnes už 
je mi to jedno. Nenávidím ji! Myslí-li si, že proto, 
že je ve škole lepší než j á . . .  Beztoho má více 
Štěstí než rozumu. Já jsem ji nikdy nezradila! N i
komu jsem nevykládala, jak je zamilovaná do 
tříďáka. . . "

Věra se rozesmála. Její hlas zněl nepříjemně 
v dusném tichu. Daně připadalo, jako by její 
smích byl nucený a jako by se chtěla rozplakat.

Věra se smála a volala:
„Je to hloupá husa a mohla být ráda, že s ní 

kamarádím. Karla nenajde nikdy kamarádku, 
protože bude každou poučovat a to nikoho ne
může dlouho bavit. . . ! "  a zase se tak ošklivě roze
smála.

„A le  Věro —  dej p okoj!" okřikla ji Dana, které 
hučelo v hlavě. Včerejší a dnešní rozčilení přece
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jen na ni mělo vliv. Věra jí byla nepříjemná až 
hrůza.

„V íš co ? Budeme jako dělat, že jsme se spřáte
lily a nebudeme s Karlou mluvit —  chceš?" na
vrhla náhle Věra a chytila Danu za ruku. Měla 
vlhké, zpocené prsty a křečovitě tiskla Danino 
předloktí. Daně to bylo tak nepříjemné, že se jí 
vysmekla.

„Ani mě nenapadne!"
„Tys taky taková jako Karla?" vyhrkla Věra 

pozlobeně.
„A le přestaň už, mluvíš hlouposti! Předně 

Karla je prima děvče a má-li proti tobě něco, pak 
je to jistě něco vážného, a za druhé se chováš ty 
nemožně a ne Karla!" Jindy by snad Dana nebyla 
tak příkře mluvila na kamarádku, ale v této chvíli 
se nemohla ovládnouti.

Přála si jen, aby už byly zpět v táboře a aby 
Věra mlčela.

„Jste všechny stejně hloupé holky a já lituji, že 
jsem sem jela!" křičela Věra, neznajíc se již zlostí.

„Prosím tě, přestaň, vždyť jsi jediná, která máš 
stále nějaké výtky, nic se ti nelíbí, nic ti není dost 
dobré, neumíš se přizpůsobit! Víš, co jsme si 
řekly, než jsme sem jely! Že se budeme snažit, 
družka družce pomáhat a být na sebe hodné. 
A  pan profesor řekl, že žijeme-li v kolektivu, mu
síme se přizpůsobovat mínění všech a společnému 
soužití a neprosazovat zájmy jednotlivce."

„Pan profesor —  pan profesor, dej mi s ním 
pokoj, copak je to nějaký svátý?" Věra chtěla 
ještě pokračovat, ale Dana se již rozkřikla.

„A  teď už dost! O panu profesorovi ani slovo!"
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Věra se ušklíbla. Její hezká tvářička, změněná 
zlostí, zrudla.

„Abys věděla, řeknu mu, jak ses sem plížila a že 
kdo ví, cos tu dělala!" řekla nenávistně.

„C o? Co že jsem tu dělala? Jsi mi k smíchu! 
Vidělas, co tu dělám. Ostatně, nemusela ses za 
mnou plížit jako zloděj! N ic ti do toho není . . . ! "

Děvčata se hádala, bylo to slyšet daleko široko. 
Dana se celá chvěla a Věra, která teď zklidněla, 
se na ni dívala se zlou převahou.

„Ano, řeknu to všem, uvidíš, jak se ti vysmějí, 
že lezeš do cizího stavení krmit kočky!"

Dana se rozzlobila.
„T y  zlá! T y  nedobré stvoření! Jsi tady mezi 

námi jako bílá vrána! Vůbec se sem nehodíš, jen 
nás všechny rozčiluješ, žádná tě nemá ráda a sna
žíme se vyjít s tebou jen k vůli Karle, abys to vě
děla! A  když se ti tu nelíbí, syp si kam chceš a ne
otravuj nás . . . ! "  Její slova byla prudká, zajíkala 
se a stála proti Věře jako rozčepýřený vrabec.

Teď se Věra opravdu zalekla. Nečekala, že jí 
Dana řekne tolik nepříjemného. T a  Dana, která 
byla vždycky mírná a veselá a smířlivá, ať Šlo oč 
chtělo. Kdyby nebyla začala mluvit o panu profe
sorovi, nemohlo to dojít tak daleko.

Chtěla ještě něco říci, ale Dana ji nepustila ke 
slovu.

„ A  teď —  dej pokoj a nelez za mnou! Žádná
o tvé přátelství nestojíme!"

Otočila se prudce a vběhla do houštiny, která 
byla dost hustá a rozlehlá, aby v ní Člověk po ně
kolika krocích zmizel.
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Věra stála okamžik, iako by do ní sjel blesk. 
Tohle nečekala. Myslela, že ji bude Dana těšit, že 
jí nabídne přátelství a že učiní vše, aby byla Věra 
zase spokojená, jak to dělaly všechny druhé, aby 
byl klid. Ale Dana byla příliš rozčilena, než aby 
se dovedla ovládat.

Utíkala houštinou, jako by byla pronásledo
vána Šílencem se zelenýma očima a nezastavila se, 
až vyběhla na druhé straně houštiny a začala hle
dat zpáteční cestu do tábora.

Chvíli stála a poslouchala, neběží-li Věra za ní. 
Bylo však ticho, nikde se nic neozvalo.

Pohlédla k obloze, která Černala víc a víc a po
tom se pustila k jezeru, které svítilo nedaleko 
mezi stromy. A  podél břehu k táboru. Zdálo se 
jí, že je už hodně pozdě, ale když doběhla, svolá
vala StaŠa teprve skautky na hřiště. Bylo po ho
dince klidu a mělo se začít s „odbíjenou".

Dusno bylo čím dál tím horší. Máňa, která 
právě vylézala ze stanu, pohlédla tázavě na uříce
nou Danu, zahlédla v její ruce šálek a vytřeštila 
oči. Dana, která si toho všimla, jen kývla.

Potom spěchaly obě za StaŠou a panem profe
sorem.

Když nastupovaly ke hře, po prvé v dálce zadu
nělo. Lesy se otřásly. Kouř z ohně se plazil po 
zemi a Čpěl. N a všem leželo divné, těžké ticho, 
které připadalo jako mastnota na vodě.

„K do chybí?" zeptal se za chvíli pan profesor, 
když se již všechny shromáždily.

„V ěra!" odpověděla StaŠa.
„K de je?"
Nikdo však nevěděl.
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Věra se do tábora nevrátila. Dana se nepatrně 
rozhlížela a stále čekala, odkud se vynoří Věřina 
postava v trenýrkách a tričku. Nevynořila se však 
odnikud. Ani při hře, ani po ní, když už skončily, 
protože se hřímání zesilovalo a bylo nutno všechno 
v táboře včas uklidit před bouří.

X IX .

V Ě R O !

N a klidné, skoro černé jezerní hladině se začaly 
sbíhat bílé hřebínky vln. Rozloučily se a rozutí- 
kaly ke břehům. Čím dál, tím více rostly a Čepý- 
řily se. Bílé, lesklé vlnky utíkaly a hleděly vyčí
tavě na Danu.

Děvčata poklízela v  táboře. Všechny drobné 
předměty bylo nutno posbírat a uklidit do stanů, 
stany dobře upevnit, na oheň přiložit, aby nevy- 
hasl, zásobárnu přikrýt, mýdlo u vody odklidit, 
plavky rozvěsit pod košatý smrk a ne na břehu, 
vlajky svinout a spoustu jiných věcí zařídit.

Večeře, která se měla chystat, byla rychle dodě
lána a přenesena do stanu, stružky kolem celt vy
hloubeny.

Dana pracovala s ostatními, ale byla neklidná a 
stále se dívala do temnoty lesní, neobjeví-li se někde 
Věřino Šedé tričko. Ale neobjevilo se.

Vlnky na jezeře se začaly sbírat a zvyšovat vždy 
dvě a dvě, až z nich byly mohutné vlny, které bily
o břeh. Vichr zarval stany. Byly však dobře upev
něny a nehnuly se. To nebylo jako první noc, kdy je 
mohl sebe slabší vítr zdolat. Teď už věděly skautky
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jak na to, a hned tak nějaký vítr by nebyl zničil peč
livou práci s upevněním stanů.

Lída stála prostovlasá na břehu jezera a zpívala. 
Děvčata se jí smála, že dělá Viktorku, ale Lída pra
vila, že tím sílí hlas. A  ostatně vypadala pěkně, když 
tak s rukama založenýma se opírala proti větru, 
vlasy jí vlály. Do jekotu vln a větru zněl její dívčí 
hlas, který jako by chtěl překřičet všechny rozběs
něné živly světa. Lída zpívala, jako by se rvala s je- 
zerními vlnami, píseň, kterou si včera večer složily 
při táboráku :

„Nás dvanáct děvčat 
silných je 
jako příboj vln.
Nás dvanáct děvčat 
ítastných je, 
duch náí touhy pln.”

Bouře přicházela pomalu, ale se strašnou silou, 
sílila a hučela na druhé straně jezera.

Skoro se setmělo, když mraky létly nízko nad hla
vami děvčat. Šedá svištící clona deště se táhla jako 
neprostupná zeď přes vodu, šlehanou větrem a po
hybující se až ode dna.

„Do stanů!" volal pan profesor. Všecky se rychle 
schovaly ve stanech, které bylo nutno zapnout, aby 
do nich nenatekla voda.

Poslední utíkala od břehu Karla. Marně pátrala 
očima po Věře, nikde jí nebylo. Profesor Zadák vy
strčil ještě hlavu ze stanu a volal na ni:

„Je už tu Věra?"
„N ení!" odpověděla a skočila do prázdného 

stanu.
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Máňa již také čekala na Danu, aby zapjala stan. 
Daně se nechtělo do stanu, než se vrátí Věra.

„Máňo, mám strach o Věru! Ještě se nevrátila!" 
vychrlila konečně své obavy.

„A le  odkud? Kam vůbec Šla?"
„Povím ti to —  zapni stan!"
Máňa se obrátila udiveně na Danu. Všimla si, jak 

je vzrušená a neklidná, jak by se nejraději sebrala a 
spěchala hledat v bouři Věru.

„Tak ti mám o ni strach, co ji asi napadlo, blázni
vou holku! Vidělas Karlu, jak byla nešťastná?"

„Však si to Věra od ní nezaslouží! Vždyť se cho
vala, Škoda mluvit — "

„Ano, ale —  kde teď je?"
„Vzdorovala a Šla někam na procházku. Přišla ke 

mně, než jsem usnula a začala pomlouvat Karlu. 
Řekla jsem jí, aby Šla po svém. Pak mi nabízela přá
telství. Předně jsem tvou přítelkyní a za druhé o ta
kové přátelství ze vzdoru nestojím — " vyprávěla 
Máňa.

„Já s ní taky mluvila. Šla za mnou. VÍŠ kam!"
„Tys tam přece byla?"
„Ano. VŠak víš. Nakrmila jsem kočku. Věra mě 

Špehovala a pak jsme se pohádaly. A  řekla jsem jí 
totéž, co ty. Ale řekla jsem jí to, myslím, hodně hru
bě. A  to mě mrzí."

„Ale jdi! Co na tom? Nemusíš se proto tak roz
čilovat! VŠak ona si to tak k srdci nevezme."

„Nevím —  byla hodně rozčilená. Ty, Máňo, mě 
to moc mrzí!"

Obě mlčely.
N a stěny stanu začaly klepat kroupy. Veliké jako 

lískové ořechy.
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Jezero ječelo strašně. Symfonie hrůzy a běsnění. 
Jak bylo asi teď nepříjemně venku!

„Kde ta Věra asi je?" začala Dana zase po chvilce 
myslit nahlas.

„Snad se někde schovala!" klidnila ji Máňa, ale 
sama myslila na totéž. I když Věře mnoho vyčítaly, 
přece jen to byla jejich kamarádka, Členka družiny 
„ K  V. D. T. L. M ." Jejich první skautské družiny.

„Nemyslíš, že mohla zabloudit? Nechala jsem ji 
tam stát nad mokřinou. Máňo, nepropadá se ta mok
řina, když člověk přes ni jde? Nemohla tam zapad
nout?"

„N e —  totiž, propadá, ale Věra přece není tak 
hloupá, aby utíkala přes bažinu!"

„Byla rozčilená!"
Zase ztichly. Vichr lomcoval stanem. Máňa jej 

držela u hrotu hole, Dana u země.
„Neodnese nám vítr zase stany?"
„Snad ne! Ale je tam strašná čina!"
„Je mi zima."
„Oblec se!"
Kusý rozhovor vázl. Obě myslily jen na Věru.
„Máňo, neměla bych jít k profesorovi a říci mu 

to? Mám o ni strach!"
„Jdi!"
Máňa byla okamžitě při návrhu, protože na to již 

také chvíli myslila. Věra byla takové podivné děvče, 
co všechno ji mohlo v rozčilení napadnout? Ano, 
mohla se docela dobře pustit přes bažinu a utopit 
se tam, nebo se vrátit do strašidelného domu. . .  
A pak tu bylo ještě jezero.

Dana rychle rozepjala stan a vylezla ven. Vítr se
o ni opřel, klouzla na rozmoklé zemi, kudy se valily
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potoky kalné vody, přesto že tu bylo suché vyvýšené 
místo, dobře pro tábor vymyšlené. Upadla, ale 
rychle vyskočila a spěchala k vůdcovskému stanu. 
Zaklepala.

„Co je? Stany?"
„N e, pane profesore, pusťte mě dovnitř!" Vklouz

la otvorem do stanu.
„T o  jste promokla! Co se děje?"
„Pane profesore, Věra se ještě nevrátila!"
„Také mám obavy, už jsem se oblékl a jakmile 

trochu povolí liják, vypravím se ji hledat!"
„Prosím, vezměte mne s sebou."
„Pročpak?"
A  tu Dana začala vyprávět. Stručně řekla, jak se 

s Věrou pohádaly a že má obavy, jestli se jí nepři
hodilo nic zlého. Neřekla ovšem ani slovo o tajem
ném domě, i když dvakrát na to narazila. Nemohla 
se teď přiznat ke všemu.

Popsala místo, kde naposled s Věrou mluvily.
„Tak to abychom šli snad hned!" Profesor Za- 

dák si vzal svůj nepromokavý plášť, vysoké boty, 
kapucu a vyšel ze stanu.

„A le  promoknete na kůži!"
„T o  nevadí!" volala Dana do hukotu deště. Ještě 

zaskočila k Máně, aby jí řekla, že jde hledat Věru a 
už spěchala za vysokou postavou v černém plášti, 
mizející v přívalu deště.

„Jděte napřed a veďte m ě!" pravil vážně profesor. 
Měl zachmuřené Čelo. Dana beze slova nastoupila 
cestu k strašidelnému domu.

Nebylo to snadné prodírat se v dešti houštinami. 
Kroupy bily do obličeje a do rukou, mokré větve 
Šlehaly a zalepovaly chrstnutím vody oči. Danina
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postavička promoklá a zmáčená se drásala kupředu. 
Cesta, kterou jindy uběhla za několik minut, trvala 
věčnost.

Mluvit nemohli, protože nebylo slyšet vlastního 
slova.

Fialové blesky oslepovaly, obloha jako by byla 
stále otevřená a chrlila celé spousty vod a ledových 
krup. Na každém místečku jen trochu nechráněném 
bylo bílo.

Jak se vzdalovali od jezera, jekot vod ustupoval. 
Stromy praskaly a ohýbaly se.

„Věro!" volal profesor za každým druhým kro
kem.

„Věro! Věro!" křičela Dana, ale její hlásek zani
kal jako ptačí pípnutí.

Brouzdali se vodou až po kolena a u mokřiny ne
bylo vůbec možno přejít přes cestičku, protože se 
tudy hrnul dravý proud vody.

Hučení lesa, deště, vod a hřmění ohlušovalo sluch. 
Nebylo lze mluvit.

Profesor Zadák se dorozumíval se svojí malou 
společnicí jen posunky. Ukázal na dům za mokřinou 
a podle tvaru úst vyrozuměla Dana, že tam chce 
zajít.

Zavrtěla hlavou, ale profesor již Šel. Následovala 
ho beze slova. Měla by ho snad přece zatahat za ka
bát a zaprosit, aby tam nešel?

Ale proč?
Ostatně je možné, že se tam Věra schovala před 

bouří. A  možná, že je v nebezpečí. To dodávalo 
Daně odvahy a běžela za profesorem, který dělal 
dlouhé kroky přes vodu, jako kolČava. Blížili se 
k strašidelnému domu. V  přívalu vypadal jako do
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cela obyčejný domek, v kterém jsou zalezlí lidé před 
deštěm. Snad také proto, že voda trochu smyla prach 
a pavučiny.

Přeběhli kolem kůlny, kde Dana odpoledne krmi
la kočku. Ani ta se nezdála být nebezpečná a záhad
ná. Vypadala docela obyčejně.

Dana byla v té chvíli ráda, že se panu profesorovi 
nesvěřila s obavami před strašidelným domem, pro
tože by se jí byl nyní asi vysmál.

Zaváhala, když profesor zaklepal na dveře do
mu. Nikdo nepřišel otevřít. Vzal za kliku. Ale ta 
nepovolila. Šel k oknu a zaťukal na ně.

Voda mu stékala po kabátě a s kapuce jako vodo
pád.

Nikdo neotevřel.
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„Věro! Věro!" volal pan profesor a otočil se 
k Daně.

„Nikdo není doma. Měli bychom se schovat."
Dana ukázala na kůlnu.
Za okamžik stáli oba uvnitř. Profesor sňal ka

puci a ždímal ji. Rozhlédl se. V  kolně byla úplná 
tma, přesto však zahlédl v rohu nešťastnou kočičí 
rodinu.

A  tu se již Dana neopanovala a svěřila se.
„Pane profesore —  my jsme —  já jsem tady už 

dnes byla! Objevily jsme tu s Máňou při hledání 
hub kočku. A  ona se chudák někde poranila a umí
rala hlady — " koktala Dana.

„Ale —  proč jste to neřekly? A  kdo tu bydlí — ?"
„Nevím. Snad nikdo. Vůbec, bála jsem se vám to 

říci, je to divný dům a samy se tu otvírají dveře — " 
Šeptala Dana až u profesorova ucha. Oba se dívali 
na kočku. A  jak to říkala, otevřely se náhle dveře 
samy od sebe a zase zavřely. Dana vyděšeně na ne 
pohlédla. Protože tu však byla s panem profesorem, 
ani ji nenapadlo, aby se bála.

„Vidíte — !" řekla poděšeně. „U ž zase."
„Ale, Dano — ," pan profesor sám zůstal chvilku 

udiveně hledět na dveře. Vtom se však rozesmál.
„To proto se otvírají, že je průvan, podívejte se, 

tamhle na střeše je otvor, krytý dehtovým papírem. 
Jakmile se odkryje, otevrou se průvanem dveře — "

„A le —  tehdy bylo docela bez větru!"
„V y dětino —  tedy někdo neviditelný tudy pro

šel —  co! To jste mi pěkná skautka! A  co je té koč
ce?" tázal se se zájmem.

„M á poraněné nohy! Krmily jsme ji, byla by za
hynula hlady."
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„Chudáku! Ukaž!" profesor se sklonil nad koč
kou. Ani se neozvala. N a Věru syčela, ale teď hle
děla žlutýma očima na cizího člověka, jako by vy
tušila, že jí chce pomoci. Pohladil ji a opatrně od
sunul koťata.

„M á asi bolest, je to velká rána. Ta asi zkusila! 
Zítra jí něco přineseme —  ale co je, proboha, s Vě
rou?"

„Nemohl ji tu někdo přepadnout —  pane profe
sore?"

„Přepadnout! Dano, jste vy strašpytel! Neslyšel 
jsem, že by v tomto kraji někdo někdy někoho pře
padl. Ostatně, nikdo tu nebydlí!"

„Nebydlí —  ale — "
„Nečtla jste nějaké krváky, Dano? To je mi pěk

né! Pohádaly jste se a Věra asi v rozčilení zablou
dila. Mám spíše strach, nezaŠla-li do bažiny, nebo 
nesklouzla do jezera —  Musíme hned jít hledat!"

Dana sklonila hlavu. Byla tak nešťastna a tu ji 
mrzelo, že se dala strhnout.

„Co jste si vlastně udělaly?"
„Já —  totiž ona pomlouvala Karlu a pak — ," 

Dana se zarazila, nechtěla říci, že Věra chtěla mlu
vit špatně i o něm, o profesorovi Zadákovi.

„A  pak?"
„Já nevím —  pohádaly jsme se! Mně je to tak 

líto!"
„Pozdě! Myslil jsem, že jste rozumnější, Dano! 

Pojďte, půjdeme. Není vám zima?"
Dana sice cvakala zuby, ale řekla hrdinsky:
„Není, kdepak!" Třásla jí zimnice z rozčilení a 

z úzkosti.
Venku již přestávalo pršet. Blesky však stále kři
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žovaly oblohu a les mokval. Krupobití přestalo, ale 
bílé stopy po něm zůstaly všude.

Co teď? Kam se mají obrátit? Prošli kolem celého 
domku a marně volali. Obešli mokřinu až tam, kde 
se končila ve spleti borovicové houštiny. Nikde je
diné stopy po Věře.

Dana cítila, jak jí voda stéká v studených prou
dech po zádech. Vlasy jí padaly mokré v pramén
cích do obličeje, z kedsek při každém kroku vystříkl 
vodotrysk.

Marně hledali, přecházeli, volali.
Unaveni, Čím dále tím neklidnější, vraceli se ko

nečně zpět do tábora.
Oba dva, profesor i Dana měli tajnou naději, že 

naleznou Věru již v táboře.
Dívky je očekávaly a jakmile vkročili na prostran

ství před stany, vystrčily se ze všech vchodů hlavy.
„Je tu Věra — ?"
„Našli jste Věru?”
Obě otázky se křižovaly a na obě dvě byla smutná 

odpověď:
„N e!"
Teď se již začaly všechny strachovat. Nejvíce 

Karla. Přesto že to nechtěla přiznat, po celou dobu, 
kdy byl profesor s Danou pryč, seděla schoulena ve 
stanu a myslila na přítelkyni. Zapomněla úplně, 
Čím vším jí ublížila, zapomněla na předsevzetí, že 
s ní již nikdy nebude mluvit, ani se o ni starat a 
představovala si ji ubohou, mokrou v rozzuřené 
bouři, kdesi samotinkou v bažinách, které zrádně 
po ní vztahují svá chapadla. A  bála se o ni. Vždyť 
Věra byla tak neobratná, nesvépomocná, bázlivá. 
Byla daleko nesamostatnější a slabší než Karla a než
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všechny ostatní. Vždycky se všeho bála, vždycky byla 
ve sportu daleko za druhými, a když nyní zůstala 
sama v bouři v lese, když bloudila a nenalézala cestu 
zpět, bylo to pro ni jistě hrozné. N a to na vše Karla 
myslila a choulila se čím dále tím více.

A  co spletla-li si Věra směr a dostala-li se na dru
hý skalnatý břeh jezera a odtud sklouzla do vody? 
Vždyť neuměla ani pořádně plovat! Vždycky ječela, 
když byla voda chladná, a tvrdila, že plování vy
čerpává a že Škodí. Smávaly se jí proto, ale teď se 
Karla nesmála.

Co ji to jen napadlo, že zašla tak daleko? A  proč 
jen se o ni nestarala dříve? Měla raději ustoupit, za
pomenout na vše a jít ji hledat ještě před bouří. 
Karlou lomcovaly výčitky svědomí.

Konečně to již nemohla vydržet. Stále se jí zdálo, 
že Věra stojí před ní, že ji volá, prosí o pomoc, že 
k ní bezmocně vztahuje ruce a ukazuje nějaké zra
nění. Viděla ji, jak zapadá do bahna, jak zápasí a 
klesá stále více —

Karla to už nemohla vydržet, vylezla ze stanu a 
spěchala k panu profesorovi.

„Pane profesore, musíme jít hledat Věru — "
„U ž jsme byli —  není možné ji nalézt. Až přesta

ne pršet!" odpověděl profesor a hleděl pozorně na 
děvče. Pak se něčemu pousmál. Ano, tak zrovna si 
to představoval. Karla je hodné děvče. Teď při 
první příhodě, kde šlo o její kamarádku, se ukázala, 
jaká opravdu byla. Upřímná, poctivá, plná odda
nosti.

„Hned jakmile přestane pršet, rozdělíme se a 
půjdeme. Každá skupina jiným směrem!" klidnil
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Karlu. „Jen se nebojte, jisté se někde schovala před 
bouří a třeba najednou přiběhne!"

Sám však svým utěšujícím slovům nevěřil.
Za hodinu, v níž všechny naslouchaly sebe menší

mu zvuku, který by svědčil, že se Věra vrací, skuteč
ně přestalo již pršet. Bouře se vzdalovala. Jezero již 
zase bylo klidné. Páchlo rybinou a bahnem.

Děvčata vylezla ze stanů.
Všude byla hotová spoušť, způsobená vodou. 

Ohniště odplaveno blátem, stružky okolo stanů plné 
vody, koupaliště kalné, hladina jezera až vysoko nad 
písčitým břehem.

Byla zima a stále ještě drobně poprchávalo.
Šedé clony mraků se táhly nízko nad lesy jako po

divné obrovité §epie. Les tonul ve vodě, která crčela, 
Šeptala a bublala.

„Tak, děvčata, rozdělíme se, dvě zůstanou v tá
boře a ostatní se rozejdeme všemi směry hledat V ě
ru! Po třech. A  každá bude opatrná. N a protější 
břeh jezera půjdu sám, tam žádná nesmí, břehy jsou 
kluzké a podemleté!"

Rozdělil děvčata.
Dana s Karlou měly jít podél trati až na konec je

zera. Lída s TonČou zleva k bažinám, Jitka se Stašou 
zprava a tak dále. Každá měla svítilnu a píšťalku. 
Bylo umluveno, že zapískají smluvený signál, jak
mile Věru najdou.

Dana se převlékla do suchého obleku. Máňa ji 
osušila třecím ručníkem a musila vypít dva Šálky 
čaje s rumem, aby se zahřála.

Profesor věděl, že nenastydne, protože se stále 
pohybovala. Však také byl přesvědčen, že jeho 
skautky jsou již zdatné a že hodně vydrží.

193



Začalo se již šeřit, když vyrazily.
„A  za hodinu ať jste všechny zpět!" nařídil ještě 

profesor.

„M ě Čekejte později," dodal a Dana postřehla 
v jeho hlase úzkost. Měla ji také a nemohla ani mlu
vit, jak byla rozrušena.

Nebe jako by se zatím bylo spojilo se zemí. Šedé 
mraky a vypařená voda utvořily mlhu, vlhkou, vtí
ravou, která vyplnila každičký koutek, vlezla pod 
všechny stromy, navěsila se na trávu, plazila se po 
hladině, prolínala Šaty.

Dana s Máňou mlčky klusaly podél trati.

Každou chvíli zapískaly na píšťalku a poslou
chaly. Nikdo se však neozýval. „Věro! Věro!" Do 
šera a mlh znělo deset úzkostných dívčích hlasů a 
v každém z nich bylo plno obavy o ztracenou kama
rádku. Kdyby to byla Věra slyšela —  bylo by ji to 
jistě naplnilo pýchou, že se o ni všichni tolik stra
chují. Vždyť o to vždycky tak stála. Ale Věra to ne
mohla slyšet a nemohla také odpovědět.

X X .

V Ě R A  U T Í K Á

Když se totiž k ní Dana otočila zády a začala bez
hlavě utíkat, stála Věra chvíli jako omráčená.

Věra nebyla šťastné děvče. Od maliČka byla zvyk
lá, že ji rodiče a zejména maminka rozmazlovali. 
Vše, co Věruška řekla, bylo pravda a bylo krásné. 
VŠe, co Věruška udělala, bylo dokonalé. Věruška 
byla krásné dítě, bylo nutné říkat jí to při každé
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příležitosti, krásně ji oblékat a vychovávat z ní sleč
nu, která nemusí nic dělat, jen se starat, aby byla 
hezká a aby se všichni na ni dívali. Věruška třeba 
neuměla ve škole. Byl toho tedy rozhodně vinen pan 
profesor a ne ona sama. Věruška byla líná. Byla 
tedy unavena a musela si, chudák, lehnout, aby se 
z toho nerozstonala. Věruška měla hezoučké nožičky 
v bílých střevíčkách, musela je tedy stále nosit. V ě
rušce slušela bílá široká stuha do vlásků, protože to 
vypadalo zvláštně. Všecky holčičky nosily hladké 
prosté účesy, Věruška vypadala hezky v lokýnkách, 
proto jí maminka pracně natáčela lokýnky. Věrušce 
slušely lehounké načechrané volánky. Maminka tedy 
žehlila do úmoru volánky.

Všechny tety, strýcové, příbuzní obdivovali V ě
rušku a Věruška tomu tak zvykla, že se jí to zdálo 
povinným holdem a byla rozmrzelá, když k ní ně
kdo nebyl s dostatek vlídný. Jinak byla Věra docela 
hodné děvče a měla stále touhu viděti okolo sebe 
usměvavé tváře. Když se smála, měla radost, smáli-li 
se i druzí. Nikdy se neutkala s žádnou překážkou, 
neboť se matinka vždy důmyslně včas postarala, aby 
se Věrušce vše líbilo.

A  teď najednou přišel první náraz. Věra jediná- 
ček, matinčina holčička, octla se v skupině stejně 
mladých, veselých a hezkých děvčat jako byla sama. 
Musela s nimi žít, dělit se o dobré i zlé.

Zprvu ji to bavilo jako nějaká novinka, ale pak 
se jí často zastesklo po matinčině opatrování a ob
divování. Tady ve skautském táboře ji žádná ne
chválila a neříkala, že je roztomilá k líbání, že žádná 
jiná nemá tak bílé štíhlé ručičky a že nesmí nic dě- 
lati, aby si je nepoškodila. Tady pracovaly všechny

195



stejně, všechny se dělily o výsledek a snášely spo
lečně útrapy. Někdy jich bylo dost. Ostatní děvčata, 
zvyklá více méně na to, aby se starala sama o své 
drobné povinnosti, snášela to lépe. A  pak, žádná by 
se nedala ráda zahanbit. Každá chtěla být první a 
každá zase uznala, když druhá byla lepší. Tohle 
všechno Věra nemohla pochopit. Narážela stále více 
a více, stále bolestněji a bolestněji. Nepřiznala se 
k tomu, ale trpěla tím a zlobilo ji to.

A  její přátelství s Karlou? Karla byla opravdu 
dobrá kamaiídka. Dovedla Věře pomoci ve Škole, 
dovedla jí pochválit nové Šaty, dovedla ocenit její 
vkus. Jenže to bylo tehdy, když byly samy, ve škole, 
na procházce neb doma. Zde se dělila Karla o své 
zájmy se všemi a měla také zájem o všechny starosti 
i radosti druhých. A  tak se stalo, že se Věra najed
nou cítila osamocena a zkrácena. A  místo, aby se 
přizpůsobila, překousla první těžké dny, poddala se 
lítosti a zlosti a už jako by nemohla od toho upustit. 
Ne, nechtěla přiznat svoji vinu, i když o ní věděla. 
Nechtěla se za ni omluvit a připustit, že zradila 
skautské zákony. Právě proto, že to Karla chtěla —  
postavila si Věra hlavu. Kdyby byla Karla přišla 
a řekla: „Věro, mám tě ráda, vím, žes nejlepší ze 
všech, musíš to dokázat a musíš být báječná. . . "  tu 
by byla Věra všechno ráda přiznala a napravila. 
Karla se však na ni osopila a to Věra nesnesL.

Tohle vše si ovšem milá Věra neuvědomovala, 
když stála u houštiny, v níž Dana zmizela.

Slyšela jen prudký její hlas ostré výčitky. Pálila 
ji pravda v Daniných slovech, mučilo poznání, že 
se jí všechny neobdivují a že jí někdo řekl tak pří
kře pravdu do očí.
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Stála bez hnutí a slzy jí vhrkly do očí. Bylo po 
hněvu, po zlosti. Neplakala již ze zlosti, ale z lítosti. 
Z  takové lítosti, jakou ještě nepoznala v celém ži
votě.

A  místo, aby si řekla: „Dobře, napravím to, do
káži všem, že nejsem taková, jak mi to Dana řekla,” 
ztratila úplně hlavu. Nikdo ji nemá rád, všechny ji 
nenávidí. N e se vynasnažit, aby si jejich lásku získala 
zpět, aby prostředí, které se k ní postavilo nepřátel' 
sky získala. —  Pryč odtud. Pryč —  utéci tam, kde se 
jí budou dál obdivovat a jí lichotit.

Nechtěla už spatřit tábor, pana profesora, dívky.

Pryč —  pryč!
Ale kam?

V  příštím okamžiku jí bylo opět všeho líto, slzy 
se jí hrnuly po tvářích. Chtěla za Danou zavolat, 
říci jí, jak se cítí opuštěná, aby jí poradila, co má 
dělat, aby ji děvčata měla ráda. A le Dana už byla 
pryč. Houština se za ní zavřela a jen z dálky bylo 
slyšet poslední zaprasknutí větvice, jak Dana utí
kala. \

Sama —  sama. Opuštěná od všech.

Věra se schoulila na zemi a rozplakala se. To 
prvně se setkala v životě s něčím, co před ní ne
ustoupilo a co jí řeklo trpkou pravdu do očí, že je 
budižkničemu. A  to bylo zlé. Věra plakala a pla
kala.

Bouře duněla za jezerem a těžké dusno se plížilo 
houštinami. Věra však ležela s tváří zabořenou v me
chu a nevěděla o ničem, jen o své bolesti,' která se 
jí zdála nebetyčná. Tak jako některé dítě je zvyklé, 
že si vyp'áče, co chce, plakala Věra až do úplného
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vyčerpání. Tentokrát se však nenalezl nikdo, kdo by 
ji potěšil a dal jí to, co chce.

Teprve když první kapky deště spadly, uvědomila 
si, že se blíží bouře. A  pak, místo aby se pustila nej- 
kratší cestou k táboru, obrátila se opačným směrem 
a pustila se na útěk houštinami, přes potok, podél 
trati, lesem do polí.

Ani na okamžik ji nenapadlo, že ji budou v tá
boře postrádat, že bude pan profesor zneklidněn, že 
ji půjde hledat.

Pryč, pryč, co nejdále od všech, kteří jí ublížili. 
T o  bylo jediné, co cítila a co ji štvalo.

V  trenýrkách a tričku byla za chvíli mokrá až na 
kůži, s vlasů jí začala stékat voda.

Věra se bála bouřky. Při každém blesku si zakryla 
rukama oči a zacpávala v  běhu uši.

Kam vlastně utíkala? T o  jí bylo docela jedno. N e
uvažovala o tom.

Když se však nebesa po prvé otevřela strašlivým 
bleskem, klesla Věra na kolena a všecka se roztřásla. 
Bylo to na Širokém prostranství u lesa, otevřeném a 
nechráněném. Vypadalo to, jako by se před ní měla 
otevřít země a pohltit ji. V  zápětí zaduněl hrom. 
Les, země, pole i obloha se otřásaly a jako by se na 
ni řítily v bezmezném hněvu.

Věra se hrozně bála. Srdce jí tlouklo a nohy se 
tak třásly, že nemohla utíkat. Stočila se na zemi 
u nízké kopky suché trávy, do které zabořila hlavu.

Myslela, že tu zahyne. V  divokém chaosu letěly 
myšlenky hlavou.

Vrátit se do tábora ? Utíkat dál ? I bouře se proti 
ní spikla. I nebe ji trestalo za ošklivé chování.

A  tu v největŠí úzkosti se začala modlit, jak ji
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tomu doma matinka na
učila, když byla maličká. Modlila 
se nahlas a zajíkala se strachem. 
A  stále rána za ranou, blesk za 

bleskem. Kroupy bily do ubohé Štvané Věry, 
krčící se do kopky sena. A le co to bylo vše proti 
strachu, který ji zaplavoval.

A  najednou prásk! Udeřilo do jednoho krajního 
stromu v lese, právě do toho, u něhož ještě před 
chvílí stála. To už Věra nemohla snést. Pustila se 
na další zběsilý útěk polní cestou, přes louku, okolo 
obilí, které se sklánělo pod bičováním kroupami.

Utíkala a utíkala, klopýtala, padala a zase hned 
dál a dál.

A  když už vyčerpáním nemohla s místa, sklouzla 
u strouhy, v níž se valila kalná voda, na zem. A  tu se 
náhle proti ní vynořilo nějaké veliké černé zvíře.

Vypadalo hrozně veliké, a černé chuchvalce chlu
pů se mokře lepily okolo otevřené tlamy. Věra za
vřela oči a ucítila horký zvířecí dech na krku.



„Copak —  kdopak je to tady?" zvolal nad ní ně
jaký hlas. Otevřela oči a spatřila vysokého muže 
v dlouhé zelené pláštěnce, tak vysokého, jako by 
sahal až do nebes. Sklonil se k ní a vzal ji za ruku.

„Je vám něco? Ublížila jste si? Už vás dlouho 
pozoruji —  co tak bláznivě utíkáte? Nero —  pusť!"

Zvedl ji se země. Věře klouzala hlava, avšak ne
omdlela.

„T o jste se uhnala, co? Ale už jste u myslivny, 
pojďte, hned se schováme!" volal na ni muž, ale 
Věra už nemohla udělat ani krok.

Cítila, jak ji zvedl, jako by byla malá holčička a 
odnášel v náručí. Voda mu tekla s vousů na Věřinu 
tvář, a veliký pes, který ji prve tak vyděsil, jí chytal 
měkce zuby za bosé nohy a visící ruce.

Postavil ji na zápraží.
„Tak už jsme tu . . . "  pravil a otevřel dveře.
N a Věru dýchlo teplo kuchyně a klidný, teplý 

vzduch příbytku.
Potácela se, neviděla ani dobře, kde je.
„Ach bože! Skautka!" zvolal měkký hlas v rohu 

místnosti a paní lesní k ní spěchala.
„M á chudinko zlatá! To jste si dala. To byl ná

pad, v takovém počasí se vypravit! Chytlo vás to na 
cestě ? Vašku, skoč honem pro ručník do prádelníku 
a přines moje modré Šaty! Musíte se osušit a pře
vléci!"

Paní lesní hovořila překotně a laskavě mateřsky 
se ujala Věry.

Vašek na ni hleděl jako na zjevení. Teprve po 
chvíli byl schopen se hnout a přinést vše, oč ho ma
minka žádala.

„Našel jsem ji dole u cesty. Upadla a málem by
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se byla utopila ve strouze! Zatrápená žába, to se ne
může někde schovat a počkat, až se bouře přežene?" 
hartusil dobrácky lesní a pozoroval Věru.

„Tak, mami, a hned jí uvař trošku lípového čaje, 
ať se sebere!"

„Chudinko zlatá, to jste unavená, co? Aby vás 
tak, nedopouštěj bože, viděla takhle maminka!"

Věra se při té zmínce div nerozplakala. Ano, kdy
by ji viděla! Kdyby viděla jak je Věra ubohá! Za
čala litovat sebe samu. Únavou však se sotva hýbala 
a když se osušila a vklouzla do suchých Šatů paní 
lesní a posadila k velikým kamnům, usmála se trpně 
mdle a unaveně.

„To jste Šla v tom krupobití přes luka?" ptal se jí 
Vašek soucitně. Přikývla. N ic se však neradovala 
z jeho uznalého obdivu. Všecko jí bylo jedno. Znovu 
ji zamrazila myšlenka na tábor. A  paní lesní, jako 
by ji to rovněž napadlo, se právě v tom okamžiku 
zeptala:

„A  nebudou o vás mít strach? Pan profesor jistě 
je všecek vyděšen, že jste v té Čině sama na cestě. 
A  pročpak jste nešly alespoň dvě?"

Věra pokrčila rameny. Co měla vysvětlovat? Bylo 
jí úzko. Ale ať —  nazpět už stejně nemůže. Vypila 
dva Šálky lahodného Čaje, který voněl jako rozkvetlé 
lípy. Víčka se jí sama zavírala.

„Pojďte si na chvíli odpočinout. . řekla paní 
lesní a zavedla ji vedle do pokoje, kde ji položila 
na otoman a přikryla přikrývkou. N ež odešla z po
koje, Věra již vyčerpáním usnula.

Vzbudil ji teprve hlas kohouta, který divoce vy
volával před myslivnou, že je krásné jitro. Tak krás
né, že není už dovoleno spát.
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Vyskočila uděŠeně. Všechno ji bolelo, záda byla 
jako zpřelámaná, nohy ztlučeny, hlava k prasknutí 
rozbolavělá.

Trvalo chvíli, než přišla k sobě a uvědomila si, 
kde je. Slezla s otomanu a klopýtla o dlouhé Šaty 
paní lesní, v kterých byla dosud oblečena.

Co teď ? Zaváhala. Vtom se však otevřely dveře 
a paní lesní nahlédla dovnitř.

„Á , už jste vstala? Tak co, nejste nemocná, dí
venko?"

„N e, nejsem, jen mne všechno bolí!"
„Jakpak by ne, jen když vám nic není. Měla jsem 

strach, abyste nedostala z toho krupobití a stude
ného deště zápal plic. Pojďte si vypít kávu."

Věra usedla za stůl. V  kuchyni nebylo nikoho. 
Byla ráda. Musí se nyní poděkovat, že se jí tak ujali, 
a odejít. Sháněla se po svých trenýrkách a tričku. 
Ležely usušeny a přežehleny přes židli. Jak byla paní 
lesní k ní hodná. Ale kam půjde takhle vymóděná?

Můj bože, na to ještě vůbec nepomyslila.
„ A  teď abyste se vrátila do tábora," řekla paní 

lesní vážně. „U ž jsou jistě plni starosti. Vašek tam 
už Šel, říci jim, že jste zde."

„Ale, panebože, to neměl. . . "  vyhrkla Věra a 
vyskočila.

„A  proč ne?" tázala se udiveně paní lesní. „Vždyť 
byli všichni bez sebe, děvčata s panem profesorem 
vás hledali celou noc a všechny vaše družky pla
kaly. Říkal Vašek, že tancovaly radostí, když jim 
řekl, že jste u nás!"

„Hledaly celou noc —  plakaly —  tancovaly ra
dostí." Věra otvírala oči. Byla jako ohromena. Tedy 
ji přece jen mají rády?
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Ach bože —  a ona?
Chtěla něco říci, ale pláč ji přemohl. Padla paní 

lesní okolo krku a rozplakala se.
„No, copak, copak, jen neplačte, hlavně, že jste 

zdráva —  a že to dobře dopadlo. Jít pro tvaroh a 
takhle to odnést."

Jít pro tvaroh. . .  V  táboře tedy asi neřekli, že 
utekla?

Jak byli všichni hodní —  a pan profesor —  a 
jakou měl asi starost! Věro, připadáš si strašně 
bídná —  viď !

„Tak, paní lesní, mnohokrát vám děkuji —  už 
musím běžet. . . "  vyhrkla Věra, rozloučila se —  
dala paní lesní dvě pusy, jako kdyby byla její ma
minka a už se pustila úprkem lukami.

„A  co ten tvaroh?" volala za ní paní lesní —  ale 
Věra už neslyšela, jen se ještě obrátila a zvolala, že 
děkuje i panu lesnímu a Vaškovi.

Bylo krásné třpytivé ráno.
Všechno jásalo s Věrou, která se vracela jako ztra

cená ovečka do tábora.
A  jak ji přivítali?
Děvčata právě stála v pozoru před ranním cvi

čením.
Věra vyběhla z lesa, plna radosti a důvěry. Však 

si toho po cestě naslibovala. Jak bude nyní hodná 
ke všem, jak se přizpůsobí všem, jak bude zápolit 
ve sportu a ve všem s ostatními, jak odprosí Karlu, 
pana profesora.

Vyběhla z lesa a zastavila se. Dvanáct párů očí se 
na ni zahledělo. Zaváhala. První myšlenka byla —  
otočit se a utéci —  nebo pohodit hlavou, našpulit 
vzdorovitě rty.
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Ale nic takového Věra neudělala.

Šla zvolna po hřišti, pozdravila —  nejprve pana 
profesora a pak všechna děvčata a řekla trhaným, 
přerývaným hlasem:

„Pane profesore, nezlobte se na mě, odpusťte mi. 
Já vím, co starostí jsem vám způsobila, já vím, že 
jsem ničemná a že si nezasloužím, abyste mě tu ne
chali. Nedávno v noci jsem zaspala hlídku. Byla 
jsem to já, která mohla zavinit požár, a nic mi ne
bylo dost dobré a byla jsem nespokojena a chtěla 
jsem utéci —  ale teď jsem poznala, jak jsem byla 
hloupá. Prosím vás, odpusťte mi všechny, a ty, Karlo
—  hlavně. A  ty, Dano, taky. Slibuji vám na skaut
skou Čest, že už budu jiná!"

Chvíli bylo ticho. Žádné z děvčat ani nešpetlo. 
Pan profesor pokročil k Věře. Díval se jí chvíli do 
očí. Přečetl v nich asi přelom, který se s Věrou stal, 
viděl z unavených rysů obličeje, co asi Věra zkusila.

Vzal ji okolo ramen a usmál se vážně.

„Tak jste se nám, Věro, vrátila, dobře. Uvědomte 
si, co jste nyní slíbila —  a uvidíte, že nikdy nebu
dete svého rozhodnutí litovat. Co se stalo, stalo. 
Odpouštím vám a doufám, že tak učiní i skautky, 
které měly o vás mnoho starostí včera a celou noc 
pro vás nespaly. Tak, děvčata, co vy na to říkáte?"

A  tu vystoupila z řady Karla, bledá a klidná, a 
Šla k Věře, objala ji přede všemi a políbila. A  ostat
ní ji pozdravily hlasitým: „N a zdar, Věro!" a Šprý
mem jí slíbily: „Počkej —  za ten výlet ještě do
staneš!"

Ale to se všechny smály i s Věrou a s panem pro
fesorem.
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„A  tak, Věro, si teď jděte lehnout a odpočiňte si," 
řekl pan profesor.

„Děkuji, pane profesore, ale dovolíte-li, budu cvi
čit s ostatními!"

Profesor dobře postřehl, proč chce Věra hned od 
první chvíle plnit svá předsevzetí. Přes únavu, kte
rou pociťovala při každém kroku, rozhodla se vy
držet a dodržet skautský den, neboť věděla, že byla 
sama vinna toho, co ji potkalo.

Stoupla si tedy na své místo, které bylo prázdné
—  a začala cvičit s ostatními.

„Miluji slunce . . .
Klaním se velkému duchu..

A  tak dále, celý ranní rozvrh cvičení, jak jej pro
fesor pro dívky vymyslil a upravil.

Profesor na ni hleděl, pozoroval ji a měl hlubo
kou, upřímnou radost.

Věděl, že se Věra opravdu vrátila a že je opravdu 
jiná. Jeho strach a úzkost, kterou prožíval dlouhé 
hodiny, hledaje ji v jezeru, na skalinách, u břehu, 
byl odměněn. Odměňovala jeho dobré srdce, kterým 
chtěl vést své skautky a které jim cele zasvětil.

XX I.

L O U Č E N Í

Jak ten Čas v táboře rychle utíkal! Není tomu 
dávno, kdy jednoho dne přišla ráno Karla s dení
kem, do něhož po celou dobu tábora pečlivě zapiso
vala vše, co se událo, a řekla jen tak jakoby mimo
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chodem: „T k  už jsme tu Čtrnáct dnů —  a za dva 
týdny je po všem."

Všechny, které ji slyšely, si povzdychly a pomys
lily: „Bože, to to uteklo."

A le byly ješté celé dva týdny! LeČ —  co jsou to 
dva týdny? Co je to Čtrnáct pouhých dnů, když se 
nám někde líbí a když jsme tam Šťastné? Jak čas 
letí, když jsme v  táboře tak zdomácněly, že se nám 
už nestýská po měkké posteli a kdy nám čaj se 
„skautským kořením" připadá jediné dobrý, když 
je nám noční hlídka docela příjemná a máme hlu
boký zájem na tom, aby se nám podařilo zítra vy
hrát volleyballový zápas nebo přeplavat jezerní zá
toku o dvě vteřiny rychleji než včera. Celý svět se 
nám zdá pln slunce, není jediná starost, jediné roz
loučení, cítíme se zdrávy a silný. A  milujeme vše
chny kolem sebe a rády se s nimi dělíme o vše dobré 
i zlé.

Čtrnáct dnů! Jak dlouhá doba!
A  najednou s tím dnes ráno přijde Karla a řekne, 

tentokrát také sama smutně: „Pozítří tedy balíme!"

A  to bylo velmi smutné. Všechny to dobře vě
děly, ale v zlatém slunci, na bílých hřebínkách vln, 
v teplém písku, voňavé trávě a pod ohromnými vět
vemi smrků jako by byly všechny zkolébány a od
hodlány nemyslet na to. Karlina slova dopadla proto 
jako zápalný věchýtek.

„Propánakrále —  jistě?"
„Ach je, to je Škoda!"
„A  nešlo by to zůstat tu?"
Ale nešlo to, protože pan profesor byl nucen ode

vzdat vypůjčené stany jinému oddílu skautek z Pra
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hy, odkud si je vypůjčil prostřednictvím svazu, a měl 
již volný čas vyčerpán.

A  tak nezbylo nic jiného, než se spřátelit s tou 
myšlenkou a zvyknout si na ni.

Předposlední den!
Dana s Máňou Šly naposled pro mléko do mys- 

livny.
Šly zvolna Iukami, které již stály v druhém květu, 

a dívaly se, jak lidé svážejí obilí. Všude to vonělo 
suchým, nalitým zrnem a obloha byla jako rozta
vený, rozlitý safír.

Obě skautky capaly vedle sebe po travnaté polní 
cestě a nemluvily. Nebylo nutno mluvit, protože 
stejně myslily na jedno a totéž.

Že zítra již odjedou z tohoto zázračného kraje, že 
zítra se již skončí měsíc prázdnin, jaký ještě nezažily.

Vzpomněly na mnoho chvil, které tu zažily a které 
se zaznamenaly do srdcí nesmazatelně.

Máňa myslila ještě na něco, o čem už dávno chtěla 
s Danou mluvit, ale netroufala si, protože kdykoli 
začala, Dana ji netrpělivě odbyla. Jak by také ne! 
Vašek, takový kluk! Že umí střílet a chodí již za 
otce na obhlídky do lesa? Co je na tom? A  že půjde 
do lesnické Školy a že bude jednou sám také lesní
kem? Že zná všechny hlasy zvířat, rostliny, stromy, 
že rozumí lesům, že často sám spí někde venku pod 
Širým nebem, aby prý při východu slunce mohl po
zorovat zvěř a naučil se znát její zvyky a život? Co 
na tom všem?

Ale takhle soudila Dana. Máně se tohle vše lí
bilo, a vždycky, když šly do myslivny nevěděla, má-Ii 
se těšit, nebo tam vůbec nejít, protože byla vždycky 
na rozpacích, Červenala se a bylo jí to protivné. Dana
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naopak žertovala a ptala se ho na mnoho věcí. . .  
I Vašek jí odpovídal lehce, vesele a živě. Jakmile 
však měl hovořit s Máňou, došla mu odvaha, kok
tal a nejČastcji odešel. A  když potom již děvčata 
s mlékem odcházela, hleděl za nimi dlouho z vikýře 
myslivny. Vašek byl milý, veselý hoch a pan profesor 
Zadák o něm řekl, že z něho bude ještě jednou vý
tečný odborník a dobrý lesník.

A  na tohle vše Máňa myslila, když šly naposled 
k myslivně. Nikdo nebyl doma, jen na dveřích měly 
napsaný lístek, že mají přichystané mléko ve sklepě 
a klíč že je na smluveném místě. Ostatně, v tomto 
kraji nebylo pamětníka, že by zde někdo někoho vy
kradl.

Dana vzala klíč z okénka chléva, otevřela sklep, 
přelila mléko a vracely se.

Máňa se několikrát otočila.
„Vědí, že odjíždíme?"
„T oť se ví —  ale až zítra! Pan profesor půjde vše 

zaplatit!"
„Ano —  ale!"
Máňa Šla se sklopenou hlavou dál. Kdyby tu byl 

alespoň Nero, aby ho mohla pohladit a pošeptat 
mu, že už odjíždějí a jak jí je to líto!

Ano, Máně to bylo opravdu líto, velmi líto. Mu
sila se přemáhat, aby jí neskanuly dvě slzičky na 
tvářičku. Vrátila se ještě od vrátek k myslivně a za
stavila se pod okénkem, které přetékalo květy be
gónií, fuksií a pelargonií. Chtěla si utrhnout jeden 
kvítek na památku, ale styděla se před Danou, která 
na ni netrpělivě volala:

„Tak pojď —  co tam děláš?"
Máňa neodpověděla a šla.
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Dana byla tak dobrá kamarádka, ale tohle jí pře
ce jen nemohla říci, protože by to neschvalovala.

Tak se alespoň Máně zdálo.
A  když šly potom s těžkou bandaskou lukami, tu 

zaslechly náhle volání se vzdálené stezky od lesních 
dlouhého lánu pšenice. A  kdosi utíkal k nim na 
cestu.

Zastavily se.
„To je Vašek!" pravila Dana náhle. Zbytečně. 

Máňa ho už dávno poznala a bylo jí najednou tak 
divně. Utéci —  utéci. Ale kam a proč? Vašek je do
běhl, všecek uhnaný v rozhalené košili, opálený 
skorém do hnědá.

„To je den —  co?" volal. „Svážíme! Byly jste pro 
mléko? Říkala máma, že už zítra odjíždíte!"

„Ano —  je nám to velmi líto! Bylo tu tak krásně! 
Viď, Máňo?" řekla Dana a podala Vaškovi ruku.

„Děkujeme vám za všechno a vzpomeňte si na 
nás. A  přijedete-li někdy do našeho města, navštivte 
nás!"

„To asi sotva. Po prázdninách jdu do školy —  ale 
do Plzně! Právě mi to otec řekl."

„Tak nazdar, Vašku! Hodně Štěstí a napište nám 
lístek!"

Podala mu ještě jednou ruku a sebrala bandasku 
a šla. Vašek se usmál na Máňu, ale ihned zvážněl a 
jeho oči měly smutný pohled.

„Mějte se moc hezky —  a vzpomeňte si někdy na 
naše lesy — řekl zvolna a stiskl dívce ruku. Zara
zil se. Když nic neodpověděla, dodal ještě:

„Chtěl jsem vám dát něco na památku —  pro 
Štěstí —  vzala byste si to ode mne?"

209



naopak žertovala a ptala se ho na mnoho věcí . . .
I Vašek jí odpovídal lehce, vesele a živě. Jakmile 
však měl hovořit s Máňou, došla mu odvaha, kok
tal a nejčastcji odešel. A  když potom již děvčata 
s mlékem odcházela, hleděl za nimi dlouho z vikýře 
myslivny. Vašek byl milý, veselý hoch a pan profesor 
Zadák o něm řekl, že z něho bude ještě jednou vý
tečný odborník a dobrý lesník.

A  na tohle vše Máňa myslila, když Šly naposled 
k myslivně. Nikdo nebyl doma, jen na dveřích měly 
napsaný lístek, že mají přichystané mléko ve sklepě 
a klíč že je na smluveném místě. Ostatně, v tomto 
kraji nebylo pamětníka, že by zde někdo někoho vy
kradl.

Dana vzala klíč z okénka chléva, otevřela sklep, 
přelila mléko a vracely se.

Máňa se několikrát otočila.
„Vědí, že odjíždíme?”
„Toť se ví —  ale až zítra! Pan profesor půjde vše 

zaplatit!"
„Ano —  ale!"
Máňa šla se sklopenou hlavou dál. Kdyby tu byl 

alespoň Nero, aby ho mohla pohladit a pošeptat 
mu, že už odjíždějí a jak jí je to líto!

Ano, Máně to bylo opravdu líto, velmi líto. Mu
sila se přemáhat, aby jí neskanuly dvě slzičky na 
tvářičku. Vrátila se ještě od vrátek k myslivně a za
stavila se pod okénkem, které přetékalo květy be
gónií, fuksií a pelargonií. Chtěla si utrhnout jeden 
kvítek na památku, ale styděla se před Danou, která 
na ni netrpělivě volala:

„Tak pojď —  co tam děláš?"
Máňa neodpověděla a šla.



Dana byla tak dobrá kamarádka, ale tohle jí pře
ce jen nemohla říci, protože by to neschvalovala.

Tak se alespoň Máně zdálo.
A  když šly potom s těžkou bandaskou lukami, tu 

zaslechly náhle volání se vzdálené stezky od lesních 
dlouhého lánu pšenice. A  kdosi utíkal k nim na 
cestu.

Zastavily se.
„To je Vašek!" pravila Dana náhle. Zbytečně. 

Máňa ho už dávno poznala a bylo jí najednou tak 
divně. Utéci —  utéci. A le kam a proč? Vašek je do
běhl, všecek uhnaný v rozhalené košili, opálený 
skorém do hnědá.

„To je den —  co?" volal. „Svážíme! Byly jste pro 
mléko? Říkala máma, že už zítra odjíždíte!"

„Ano —  je nám to velmi líto! Bylo tu tak krásně! 
Viď, Máňo?" řekla Dana a podala Vaškovi ruku.

„Děkujeme vám za všechno a vzpomeňte si na 
nás. A  přijedete-li někdy do našeho města, navštivte 
nás!"

„To asi sotva. Po prázdninách jdu do školy —  ale 
do Plzně! Právě mi to otec řekl."

„Tak nazdar, Vašku! Hodně štěstí a napište nám 
lístek!"

Podala mu ještě jednou ruku a sebrala bandasku 
a Šla. Vašek se usmál na Máňu, ale ihned zvážněl a 
jeho oči měly smutný pohled.

„Mějte se moc hezky —  a vzpomeňte si někdy na 
naše lesy — ," řekl zvolna a stiskl dívce ruku. Zara
zil se. Když nic neodpověděla, dodal ještě:

„Chtěl jsem vám dát něco na památku —  pro 
štěstí —  vzala byste si to ode mne?"

209



Vytáhl z kapsy malou věcičku a podal ji Máně. 
Začervenala se.

„A  co je to?" zeptala se.
„Nedívejte se na to, až doma, ano — ? A  nazdar."
Stiskl jí ruku, rychle se otočil a pustil se úprkem 

po mezi pryč. Máňa stála okamžik bez hnutí a hle
děla za ním. Bylo jí Čehosi hrozně líto a nevěděla 
čeho.

Pak volala za Danou:
„Počkej na mě, Dano!"
Dana se teprve teď otočila. Když ji Máňa došla, 

dívala se na malé mraveniště a neříkala nic. Máňa 
také ne. Sedla si vedle ní a hleděla nepřítomně na 
veliký květ pozdní kopretiny.

Potom roztrhla rychle malý balíček. Byly v něm 
dvě grandle, jak se říká jelením zubům. Krásně na- 
hnědlé a lesklé.
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Dana vzhlédla.
Beze slova jí ukázala dáreček.
„Od Vaška?"
Máňa přikývla.
Chvíli ještě seděly a pak Šly dále. Myslivna na ne 

zdálky kývala na rozloučenou a možná, že ještě ně
kdo za nimi hleděl s polí, kde se toho dne spíše 
mělo pracovat, než hledět do dálek.

Ale to už tak bývá.
Když odcházely po trati k stezce k táboru, řekla 

Dana:
„Pojď se rozloučit ještě s naším tajemným do

mem! UŽ ho neuvidíme."
„Ale co s mlékem?"
„Schováme je v  houštině."
Rychle vykonáno a obě spěchaly známou cestič

kou nad mokřinou.
Dana doběhla k balvanu první.
Stanula překvapena.
Domek se všecek pozměnil. Okna byla vyčištěna 

a zbavena pavučin, před zápražím zameteno, dveře 
do kolny otevřeny.

Co je asi s kočkou?
Včera již mohla docela dobře chodit a následovala 

je do tábora jako pes. Ovšem že za ní cupala tři 
barevná koťata, s nimiž si v táboře vyhrály všechny 
až až. Nebylo chvíle, kdy by bylo některé na všech 
čtyřech. Skoro pořád je některá chovala, starou koč
ku nevyjímajíc.

Navečer ovšem se náhle stará sebrala a pryč. 
Marné bylo lákání a volání, odešla „domů". A  ko
ťata za ní. Jedno, to bílé s Černým čumáčkem, s čer
venými tlapičkami odolávalo dlouho tajnému roz
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kazu, který, jak se děvčatům zdálo, dala stará kočka 
svým mláďatům. Najednou však začalo vrnět a na
říkat a když je pustily na zem, dalo se úprkem na 
útěk k domku.

Co asi je dnes s Číčou? Kdo se nastěhoval do 
domku?

Máňa se podívala na Danu a Dana na Máňu. 
Tohle bylo hrozné! Jejich strašidelný dům je oby
dlen. Jejich strašidelný dům dostal nájemce a nebude 
již tak záhadný a tajemný, tak romantický a děsivý. 
NaČ by teď myslily, když by Šly krmit kočku, a co by 
je strašilo při nočních hlídkách? Ostatně, kdoví kam 
musila ubohá Číča utéci před cizími lidmi?

„VíŠ co? Pojď se tam pozeptat, co je s Číčou!"
Máňa přikývla a Šly.
Cesta okolo mokřiny už nebyla nebezpečná, dveře 

kolny byly otevřené a nemohly se strašidelně otevřít. 
Otvíraly se průvanem, a přece to vypadalo tak hroz
ně, že se na to každý den chodily dívat.

A  teď — ?
Před kolnou stál malý pluh a nějaký košík a vzadu 

na dvorku bylo slyšet pískání.
Tak, i tohle tedy už pominulo. Zastavily se přede 

dveřmi dvorku na rozpacích.
Vtom se však dveře otevřely a vyšla z nich mladá 

žena s malým děckem v náručí. Děvčata otevřela 
pusy. Alespoň kdyby si byl dům najal nějaký podi
vínský samotář, ale takhle —

„Dobrý den!" pozdravily ženu a ta se na ně 
usmála.

„Přejete si?"
„M y jsme —  se přišly zeptat —  neviděla-li jste 

tu, když jste se přistěhovali, kočku — ?"
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„Kočku?"
„Ano, takovou tříbarevnou, s třemi koťaty! Cho

dily jsme je sem krmit, a dnes nepřišla za námi do 
tábora!"

„Do tábora?"
„Ano, my jsme skautky a táboříme u jezera — " 

vedla slovo Dana.
Zena popošla až k nim a podala jim ruku.

„Tak to vy jste krmily naši Micku? A  to jste hod
né! Co jsem se na ni navzpomínala! Vzala jsem ji 
do košíku s sebou, když jsme Šli s mužem po práci, 
chtěla jsem ji dát matce v Mladoticích, ale to víte, 
kočka není pes, drží se místa a ne lidí. Utekla matce 
hned druhý den zpátky! Takový kus cesty, a jak to 
našla! Potom jsme na ni vzpomínali a muž se sem 
jednou Šel podívat, ale nemohl ji najít!"

Děvčata na sebe pohlédla.
Mužské stopy v prachu —

„A  to vy jste tu bydlili — ?" zeptala se teď Máňa. 
Ta byla ráda, že se takhle ta záhada vyřešila.

„Už tu bydlíme deset let. Můj spravil barák, byla 
to skoro zřícenina a lidi říkali, že tu straší! A le co 
by strašilo, myši tu byly a sovy, a když jsme se na
stěhovali my, vystěhovaly se ony!" smála se žena. 
Chovala světlovlasé dítě v náručí. Spalo a usmívalo 
se ze sna.

„Teď musím trochu poklidit, ráno jsme teprve 
přišli a Hanička plakala a plakala. Teprve teď 
spí — !"

„Ukažte, pochováme ji — " nabídla se Máňa a 
vzala ženě děcko z náručí.

„A  Micka? Nevím kde je, snad v kůlně. Měli jsme
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radost, když jsme ji našli živou. Můj povídal, že se 
diví, jak ty mladé uživila."

V e dvířkách dvorku objevil se muž. Pozdravil 
děvčata. Osmahlý, statný, s dobráckým úsměvem.

To byl ten přelud, který udělal Šlépěje v prachu 
a který pak děvčata strašil v představách. Domek 
všecek ožil příchodem majitelů. Muž přišel k děv
čatům a když se dověděl, že krmila zraněnou kočku, 
poděkoval jim. Pohladil lehce spící děcko a Šel po 
práci.

„T o  víte, člověk musí za výdělkem daleko a tady 
to všechno nechat. Zítra přivedu krávu a psa a po
tom zase budeme až do jara doma!" řekla žena ještě 
na rozloučenou a vzala opatrně děcko do náručí. 
Položila je na zápraží do koše na prádlo a začala 
drhnout práh.

Děvčata se Šla rozloučit s Mickou, která spala 
klidně v kolně, koťata vyběhla ven a hrála si na 
dvorku s peříčkem.

Všechno tu bylo tak domácké, klidné a spokojené.
Daly sbohem ženě a děťátku v koši a vracely se.
Když Šly podle mokřiny, neotočily se, ale u bal

vanu stanuly a hleděly dlouho zpět na domek. N e
byl sice už strašidelný, nemohlo se tam stát docela 
nic hrozného a děsivého, ale zažily tu tolik krásných 
vzrušujících chvil, které vykouzlily jejich romantické 
duše. Dívaly se a loučily se s pohledem na dům, 
s houštinou, lesem a mokřinou.

Micka za nimi přiběhla a provázela je jako oby
čejně až do tábora. Koťata ovšem také. Hrála si a 
divoce poskakovala v houštinách, prskala a syčela 
žertovně, až se musily Dana s Máňou smát a zapo
mněly na melancholickou náladu.
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Večer se balilo. Nebylo to snadné, protože vše
chny věci musily být v pořádku, vyprány, složeny, 
nádobí umyto, vyleštěno, celty rovněž vyčištěny, 
okolí uklizeno, takže to vypadalo, jako by byly právě 
přijely. Jen stany se měly sbalit až ráno.

A  ten poslední táborák!

Hodně se při něm zpívalo a žertovalo —  ale přece 
jen na něm ležela teskná nálada, protože byl po
slední — !

Dana seděla vedle Máni a hleděla do ohně. V e 
vzpomínkách jí táhly všechny dny a chvíle prožité 
v táboře.

Karla předčítala úryvky z táborového deníku. Jak 
se Často zasmály! Ale jak jim bylo při tom smutno! 
Vždyť teprve teď si všechny uvědomily, že už je 
opravdu konec.

„Ale co, děti . . .  Vždyť se doma na vás těší — !" 
řekl pan profesor, když si začaly stýskat a když se 
Tonča skoro dala do pláče po přečtení táborové 
oslavné básně na lívanečky!

„Těší se na vás, jistě se už nemohou dočkat! Já 
vím, že maminky už dnes připravují něco k snědku, 
co nejraději jíte, a že počítají chvíle, až přijedete!"

To bylo také pravda! Dana vzpomněla znovu na 
mami a na tatího. Celý den na ně dnes myslila.
I jindy a zejména, když došel dopis anebo nějaký pa
mlsek! Ale dnes se na ně už opravdu těšila. A  na 
Jindru! Co ten bude asi vyprávět o táboráku!

Hned jí nebylo už tak smutno. A  bude vyprávět 
kamarádkám, co všechno tu prožily. . .  Zatoužila 
najednou po domově.

Vdechla vůni kouře a lesa, která jí tak zdomác
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něla, že už jí připadalo jako by ani bez toho nemohla 
být.

Potom si slíbily, že budou stále držet pospolu, že 
si budou podle skautských zákonů pomáhat a vzá
jemně se milovat. Že půjdou po prázdninách s chutí 
do nové práce, že ji budou dělat poctivě a opravdově 
a s chutí.

A  za rok zase —  nový letní tábor.
Potom poslední hlídka.
Les mluvil svými slovy a hlasy a Dana naslou

chala.
Už se nebála, už ji nestrašilo soví houkání, Štěk

nutí srnce a šplíchání vody. Jak to vše milovala! 
Jak krásné se jí to zdálo!

Tma kolem byla prosvícena lehce srpkem měsíce 
putujícím po obloze a jezero poŠeptmu vyprávělo 
pohádky. A  Dana naslouchala celým srdcem.

Zítra to vše již opustí!
Prošla táborem, dotýkala se opatrně, sotva zna

telně stanů, kamenů kolem ohně, velikého pně 
smrku nad hlavním stanem.

Zde se vařilo, zde rokovalo, zde odpočívalo. Tam 
se koupaly, tam hrály volleyball a tam zase závodily. 
Každé místečko jí připomínalo řady a řady krásných 
chvil. Loučila se se vším pomalu a vážně a bylo jí 
smutno.

Sedla si znovu k ohni a dívala se přes nízké pla
ménky na hladinu jezera mizející ve tmě.

Potom si vzpomněla na profesorova slova o tom, 
jak si člověk má uchovat krásné vzpomínky jako 
vzácné knihy, do kterých se občas podívá, nosí je 
v paměti a potěší se jimi a zase je uloží. Ano, tento
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letní skautský tábor bude nejkrásnější knihou, kte
rou si uschová . . .

A  mami jistě bude zítra čekat na nádraží. Jak ji 
překvapí zdravým opáleným zevnějškem, svou skaut
skou výchovou! Už se nemůže dočkat, až Jindrovi 
zazpívá: „Nás dvanáct dévcat — "

Jen aby už bylo ráno. Dana se loučila jedním de
chem a tak to má bý t . . .

XXII.

D O M Ů

Když se Dana probudila poslední den o hodi
nu dříve než obvykle, protože budíček byl posu
nut nazpět, aby se stany sbalily, nemohla se po
hnout.

Bůh ví, jak to v  noci ležela, a tak ji bolelo za 
krkem, že nemohla vůbec otočit hlavou a musela 
ji mít ztrnule poŠinutou a to budilo velmi žer
tovný pohled. Vylezla ze stanu a naříkala. Takhle 
se představí doma! T o  bude pěkná ostuda. Celý 
měsíc jí nebylo nic a dnes je jako přelámána a bo
lest za krkem ji tak trápí.

Přestala sice za chvíli naříkat, protože ji děv
čata nejprve litovala, ale nakonec se žádná ne
mohla udržet smíchu, neboť Dana vypadala oprav
du jako „dřevěná pohanská modla*', jak ji nazvala 
dobromyslně Karla.

Když byl stržen první stan, bylo po smíchu. 
Všechny zvážněly a všechny dělaly, jako by nic, 
ale každé bylo do pláče.
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Pan profesor odešel brzy ráno platit účty do 
vesnice a do myslivny, aby tam byl dříve, než lidé 
odejdou na pole. A  když se vrátil, byly již stany 
pečlivě sbaleny, sláma a klestí spáleny do po
slední smítky.

Batohy byly naloženy, vlajky připevněny na 
žerdě.

„Loučíme se s naším prvým táborem —  děku
jeme Prozřetelnosti i přírodě, že byly k nám laska
vý a doufáme, že se tu za rok zase všichni shle
dáme ve zdraví a spokojenosti," pravil vážně pan 
profesor; děvčata stála tiše okolo a mnohému 
sklouzla slzička na svátečně uvázaný skautský 
šátek.

Lída zanotovala skautskou hymnu a ostatní se 
přidaly. . .

Zněla trochu smutně, ale jen s počátku. Potom 
již pevněji a veseleji a hned po ní spustily pochod: 
„Ide Marina . . při kterém se daly jedna za dru
hou stezkou k trati, kudy před měsícem přišly. . .

Dana Šla poslední. Zastavila se ještě mezi dvě
ma smrky a pohlédla dlouze na opuštěné tábo
řiště.

Mimo udupaných míst hřiště a Čtverců slehlé 
trávy nezbylo tu po stanech nic, co by nasvědčo
valo tomu, že by tu bydlelo, žilo a radovalo se 
dvanáct skautek.

A  přece se Daně zdálo, že les, jezero, houštiny, 
tráva i kameny za ní hledí a loučí se neživýma, 
klidnýma očima.

Slunce vylezlo z mraků a usmálo se, zatřpytilo 
se pod Daninýma očima. Setřela hřbetem ruky ty
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zrádné ostrůvky stesku a rychle se pustila za dru
hými. Šálek, nůž a píšťalka u pasu zvonily, jak 
běžela, a přehlušovaly mohutné slavnostní ticho, 
které se rozhostilo nad tábořištěm po odchodu 
dvanácti skautek.

Tentokrát už nebylo třeba, aby kráva odvážela 
skautkám náklad. Zestatnělé, otužilé šlapaly lesní
i polní cestou a vůbec jim nepřipadalo, že by ne
mohly únavou dále, jako tehdy, když přijely.

N a nádraží se seřadily a Čekaly na vlak. Lidé se 
po nich otáčely, ale ne již se shovívavým úsmě
vem, nýbrž překvapeně a s obdivem.

Takových dvanáct opálených, veselých děvčá
tek —  na ta se každý rád podívá.

„Veselou cestu!” volali za nimi s nástupiště, 
když se vlak hnul. I pan profesor s úsměvem salu
toval a všichni mávali.

Zpěv zněl z otevřených oken do polí a lesů, 
kterými projížděli.

Dana ovšem seděla smutně v  koutku, protože 
nemohla hlavou pohnout a byla ráda, že shodila 
batoh na lavici. Máňa jí musela pomoci pozved- 
nouti jej na místo pro zavazadla. Jak jim připa
dalo ve vlaku všechno Špinavé a jak postrádaly 
vůni lesa!

Po hodině jízdy zesmutněly skoro všechny a tak 
pan profesor zase musel zachraňovat situaci.

Začal vyprávět, jak to bude, až budou skládat 
zkoušky „tří orlích per". T o  je největŠí skautská 
hodnost a může se jí podrobit ten, kdo má zkouš
ky druhé i první třídy.

A  taková zkouška, to není docela nic lehkého!
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Tak na příklad zkoušející nesmí plné dvacet 
čtyři hodiny promluvit ani slova, zatím co ho 
všichni k tomu provokují, žertují a zlobí jej. Dále 
nesmí dvacet čtyři hodin ani jíst, ani pít. Musí 
odejít v osm hodin ráno z tábora, vrátit se v osm 
hodin večer a nenechat se nikým spatřit. Musí 
prospat noc kilometr od tábora sám, pouze ve 
spacím pytli. A  mnoho dalších podmínek musí 
ještě splnit, aby dosáhl odznaku s třemi orlími 
pery, kterého se dostane jen málo jedincům —  a 
ti jsou pak nejlepší z nejlepších skautů vůbec. 
VŠak na jeho skautky také dojde. Byl přesvědčen, 
že žádná neopustí krásné skautské zákony a skaut
ský život.

„Dano —  připravte se, už budeme ve vaší sta
nici!" pravil najednou pan profesor, pohlédnuv 
na hodinky.

„Propána!" vyjekla Dana. Neměla ani kdy se 
upravit, učesat rozcuchané vlasy, otřít ruce do 
vlhkého Šátku. V  letu políbila a objala všech jede
náct kamarádek a objala i pana profesora. V y
koktala mnoho díků a s nosem plným slzí slézala 
se schůdků, když vlak zastavil. Jedenáct párů 
ochotných rukou jí podalo objemný batoh i hůl 
a dva páry nedočkavých rukou ji objaly. Patřily 
tatímu a mami, kteří již na ni čekali.

Dana se nemohla ani vzpamatovat —  vlak jel 
hned dál, děvčata mávala a volala:

„N a shledanou —  D a n o . . . ! "  a zpívala sborem.

„Nás dvanáct dévíat..
A  pan profesor se na ni tak krásně usmál a má

val kloboukem s plošiny lokálky, že stála jako
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omámená a slzy jí stékaly po tvářích bez ohledu 
na to, že skautka nebrečí takhle před lidmi. Ale 
co lidi! Tatí a mami nejsou „lidi" a ti ostatní to 
třebas neviděli. Ale možná také, že ano, protože 
se smáli a volali na odjíždějící pozdravy . . .

A  tak Dana, která chtěla mami a tatího překva
pit svou jedinečnou, těžce dobytou statečností, 
skautskou výchovou, silou a otužilostí, stála tu roz
cuchaná, uplakaná, se Špinavýma rukama a ztrnu- 
lým krkem. Zkrátka —  ještě dobře, že tu nebyl 
Jindra, který prý přijede až zítra.

Mami a tatí byli šťastni, že se Dana živa a zdrá
va vrátila zpět. Ten krk —  to bude zítra v po
řádku, to je jen přeleželé . . .

A  pojď už, žábo, ať se umejeŠ a najíš a budeš 
hodně, hodně vyprávět!

Dana si vzdychla, trochu ještě smutkem a stes
kem po jejích „dvanácti děvčatech", která také 
unášel vláček k domovu. A le trochu již šťastně, 
protože jí mami pošeptala, že tam má celou mísu 
vanilkových rohlíčků a sněhových pusinek, mísu 
jahod se šlehanou smetanou a slavnostní řízky . . .

„Mami, to bylo krásné . . . "
Mami se usmála. Tohle teď bude slyšet od 

Dany i od Jindry stokrát za den, kdykoli si vzpo
menou na nějakou příhodu z tábora a začnou vy
právět.

„Mami —  to ti bylo ohromné, když . . . "
A  mami bude nejvděčnější a nejtrpělivější po

sluchačkou.
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